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1 Zacetek

V tem priro¢niku najdete podrobne informacije o uporabi tiskalnika in odpravljanju tezav.
e  Deli tiskalnika

° Funkcije nadzorne plosce

° Izklop tiskalnika
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Deli tiskalnika

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:

Prikaz od zgoraj in spredaj

Prostor potrebscin za tiskanje

Prikaz zadnje strani

Prikaz od zgoraj in spredaj

0O 060 © (6]

\\

@ PP O 6 0

Podajalnik dokumentov

N

Vodila za Sirino papirja podajalnika dokumentov

w

Pladenj za podajanje dokumentov

=Y

Izhodni podaljsek podajalnika dokumentov

(%]

Pokrov opti¢nega bralnika

[e)]

Steklo opti¢nega bralnika

~

Izhodni pladenj

©

Podaljsek izhodnega pladnja

(Y]

Vhodni pladenj

Gumb za vklop

11

Sprednja vratca USB

OPOMBA: Ta funkcija je na voljo pri nekaterih modelih tiskalnika.

12

Sprednja vratca

13

Zaslon nadzorne plosce

Poglavije 1 Zacetek
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Prostor potrebscin za tiskanje

1 Vratca za dostop do kartus
2 Sprednja vratca

3 Tiskalna glava

4 Kartuse

5 Nalepka s kodo PIN

[% OPOMBA: KartuSe morajo biti v tiskalniku, da se izognete tezavam s kakovostjo tiskanja in poSkodbam
tiskalne glave. Potrebs¢in za tiskanje ne odstranjujte za dalj ¢asa. Ne izklapljajte tiskalnika, ko v njem ni
kartuse.

Prikaz zadnje strani

1 Omrezna vrata Ethernet

SLwWw Deli tiskalnika 3



2 Zadnja vrata USB

OPOMBA: Nalepka pokriva prikljucek USB tega tiskalnika. Za nastavitev tiskalnika in sprejem ponudbe HP+ uporabite
aplikacijo HP Smart in omrezno povezavo. Po koncani nastavitvi lahko za tiskanje po Zelji uporabite kabel USB, toda ce ste
omogotili HP+, mora biti tiskalnik $e naprej povezan v internet.

3 Vrata za faks E (Ext)

4 Vrata za faks @ (Line)

5 Napajalni prikljucek

4 Poglavije 1 Zacetek SLWw



Funkcije nadzorne plosce

° Dvignite nadzorno plosco

° Pregled gqumbov in luck

° Funkcijski gumbi

° lkone delovne table

e  Spreminjanje nastavitev tiskalnika

Dvignite nadzorno plosco
Nadzorno plos¢o lahko premaknete, da jo boste lazje uporabljali.

e  Potisnite zgornji del nadzorne plosce, da jo dvignete.

[% OPOMBA: Nadzorno plosco vrnete v zacetni polozaj tako, da spodniji del potisnete navzdol, da sede na
svoje mesto.

Pregled gumbov in luck

O
|
—O
()]
Oznaka Ime in opis
1 Lucka napajanja: kaze, ali je tiskalnik vklopljen.

SLWw Funkcije nadzorne plosce 5



0znaka Ime in opis

2 Lucka za brezzi¢no povezavo: kaze stanje brezzitne povezave tiskalnika.
e (e modra lutka sveti neprekinjeno, je brezzi¢na povezava vzpostavljena in tiskanje omogoceno.

e  Pocasi utripajoca lutka s premorom kaze, da je brezzi¢ni vmesnik vklopljen, vendar ni konfiguriran. Za povezavo tiskalnika
glejte Nastavitev tiskalnika za brezzi¢no komunikacijo.

e  Pocasi utripajoca lutka pomeni, da je brezzi¢na povezava vklopljena, vendar tiskalnik ni povezan z omrezjem. Prepricajte se,
da je tiskalnik znotraj dosega brezzi¢nega signala.

° Hitro utripajoca lucka pomeni napako v brezzi¢ni povezavi. Glejte sporocilo na zaslonu tiskalnika.

° Ce lutka brezzitne povezave ne sveti, je brezzi¢ni vmesnik izklopljen.

3 Gumb za vrnitev nazaj: omogoca vrnitev na prejSnji meni.
4 Gumb Home (Domov): omogoca vrnitev na zacetni zaslon s katerega koli drugega zaslona.
5 Gumb Help (Pomo¢): ko ste na zatetnem zaslonu, odpre meni pomoti ali prikaze vsebino kontekstne pomoti, ¢e je na voljo za

trenutno dejanje, medtem ko ste na drugih zaslonih.

6 Funkcijski gumbi: tapnite jih, da izvedete pogosta opravila. Za dodatne informacije glejte razdelek Funkcijski gumbi.
7 Nadzorna plosca: povlecite navzdol, da prikazete dodatne moznosti za upravljanje tiskalnika. Za dodatne informacije glejte

razdelek Ikone delovne table.

Funkcijski gumbi
Funkcijski gumb Namen
Kopiranje Kopiranje dokumenta, osebne izkaznice ali fotografije.
Opticno branje Scan Document (Skeniraj dokument).
Fotografija Tiskanje fotografije z bliskovnega pogona USB.
Faksiranje Nastavite faks, posljite faks ali ponatisnite prejeti faks.

Ikone delovne table

Delovna tabla na nadzorni plos¢i tiskalnika omogoca dostopanje do ikon na zaslonu, preverjanje stanja
tiskalnika ali nadziranje in upravljanje trenutnih in nacrtovanih opravil tiskalnika.

Ce Zelite odpreti delovno tablo, se dotaknite zavihka === na vrhu zaslona nadzorne plo¢e ali ga povlecite

navzdol.
Ikona Namen
. Setup (Nastavitev): prikaze zaslon nastavitev za spreminjanje lastnih
| i . . s .. s s . .
cia nastavitev, nastavitev omrezja, funkcije Wi-Fi Direct, nastavitev spletnih
[t . R . . o . . .
o storitev, nastavitev faksa in drugih upravljalnih nastavitev in ustvarjanja porocil.
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Wireless (Brezzi¢na povezava): prikaze stanje brezzi¢ne povezave in menijske
moznosti. Za vec informacij glejte Nastavitev tiskalnika za brezzi¢no
komunikacijo.

OPOMBA: -+ (Ethernet) in I:i'll:l (Brezzi¢no) nista prikazana hkrati. Prikaz

ikone za Ethernet ali ikone brezzi¢nega omreZja je odvisen od nacina, na
katerega je tiskalnik povezan v omrezje. Ce omrezna povezava tiskalnika ni

nastavljena, je na nadzorni plos¢i tiskalnika privzeto prikazan I:i'l-l:l (Brezzi¢no).

Ethernet: Shows that an Ethernet network connection exists and also provides
easy access to the network status screen.

Wi-Fi Direct: prikaZe stanje, ime in geslo funkcije Wi-Fi Direct ter Stevilo
povezanih naprav. Nastavitve lahko tudi spremenite in natisnete prirocnik.

Stanje ¢rnila: prikaze ocenjene ravni ¢rnila.

OPOMBA: Opozorila in indikatorji ravni ¢rnila so le ocena, da lazje nacrtujete
nakup novih kartus. Ko opazite opozorilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite
nadomestno kartuso, da preprecite morebitne zakasnitve pri tiskanju. Kartus
vam ni treba zamenjati, dokler vas k temu ne pozove tiskalnik.

Fax Status (Stanje faksov): prikaZe informacije stanja za funkcijo samodejnega
odziva, dnevnike faksa in glasnost zvoka faksa.

HP EcoSolutions: prikaZe zaslon, na katerem lahko konfigurirate nekatere
okoljske funkcije tiskalnika.

Spreminjanje nastavitev tiskalnika

Spreminjanje nastavitev za funkcijo

SLwWw

Nadzorna plosca se uporablja za spreminjanje funkcij in nastavitev tiskalnika, tiskanje porocil ali pridobivanje

pomodi za tiskalnik.

9 NASVET: (e je tiskalnik povezan z ra¢unalnikom, lahko nastavitve tiskalnika spremenite tudi z orodji za
upravljanje tiskalnika v programski opremi.

Ce zelite ve¢ informacij o uporabi teh orodij, glejte Orodja za upravljanje tiskalnika.

Na zaslonu Domov nadzorne plosce so prikazane razpolozljive funkcije za tiskalnik. Nekatere lastnosti funkcij

omogocajo spreminjanje nastavitev.

1.

2.

3.

Izberite Copy (Kopiraj) ali Scan (Skeniraj), nato pa izberite Zeleno moznost.

Ko izberete funkcijo, se dotaknite {@} ( Settings (Nastavitve) ), pomaknite se med razpoloZzljivimi
nastavitvami,, nato pa se dotaknite tiste, ki jo Zelite spremeniti.

Za spreminjanje nastavitev sledite pozivom na zaslonu nadzorne plosce.

4} NASVET: Dotaknite se @ (Domov), da se vrnete na zacetni zaslon.

Funkcije nadzorne plosce



Spreminjanje nastavitev tiskalnika

Ce Zelite spremeniti nastavitve tiskalnika ali natisniti poro¢ila, uporabite moznosti na meniju Setup
(Nastavitev).

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite {c}:} ( Setup (Nastavitev) ).

2. Dotaknite se in se pomikajte po zaslonih.

3. Zdotikanjem elementov izberete zaslone in moznosti.

% NASVET: Dotaknite se @ (Domov), da se vrnete na zacetni zaslon.

8 Poglavije 1 Zacetek SLWw



I1zklop tiskalnika

Pritisnite ('_} (gumb Napajanje), da izklopite tiskalnik. Pocakajte, da se lu¢ka napajanja izklopi, preden iz
razdelilnika izklopite napajalni kabel.

A POZOR: (e tiskalnika ne izklopite pravilno, se nosilec kartu$ morda ne bo vrnil v pravilen polozaj, kar lahko
povzroCi tezave s kartuso in slabso kakovost tiskanja.

SLWw Izklop tiskalnika 9



2 Osnove nalaganja medijev in papirja

° Nalaganje papirja

° Nalaganje izvirnikov na steklo opti¢nega bralnika

° Nalaganje izvirnikov v podajalnik dokumentov

° Osnove papirja

e  Nasveti za izbiranje in uporabo papirja

10 Poglavje 2 Osnove nalaganja medijev in papirja SLww



Nalaganje papirja

Nalaganje standardnega papirja:

1.  lzvlecite vhodni pladen;.

[%9 OPOMBA: Ce je na vhodnem pladnju drug papir, ga odstranite, preden nalozZite papir drugega tipa ali
velikosti.

2. Vodili za Sirino papirja povlecite proti robovih vhodnega pladnja.

SLWw Nalaganje papirja 11



3. Papir vstavite v pokontnem poloZaju in s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol.

Prepricajte se, da so vsi listi papirja poravnani z ustreznimi ¢rtami za velikost papirja na sprednjem delu
pladnja. Pazite tudi, da listi papirja ne presezejo oznake za visino na levem robu pladnja.

[i?"”f’ OPOMBA: Med tiskanjem ne nalagajte papirja.

4. \Vodili za Sirino papirja prilagodite tako, da se dotikata levega in desnega roba kompleta papirja.

12 Poglavje 2 Osnove nalaganja medijev in papirja SLww



5. Potisnite vhodni pladenj nazaj v tiskalnik.

6. lzvlecite podaljSek izhodnega pladnja kot je prikazano.

(&)
Ay

Nalaganje papirja velikosti Legal

1.  lzvlecite vhodni pladen;.

[% OPOMBA: Ce je navhodnem pladnju drug papir, ga odstranite, preden nalozite papir drugega tipa ali

velikosti.

SLwWw

Nalaganje papirja
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2. Vodili za Sirino papirja povlecite proti robovih vhodnega pladnja.

3. (e zelite podaljgati vhodni pladenj, pritisnite gumb blizu sprednje leve strani pladnja.
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4. Papir vstavite v pokon¢nem poloZaju in s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol.

Prepricajte se, da so vsi listi papirja poravnani z ustreznimi ¢rtami za velikost papirja na prednjem delu
pladnja. Pazite tudi, da listi papirja ne presezejo oznake za viSino na levem robu pladnja.

[%f’ OPOMBA: Med tiskanjem ne nalagajte papirja.

5. Vodili za Sirino papirja prilagodite tako, da se dotikata levega in desnega roba kompleta papirja.
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6. Potisnite vhodni pladenj nazaj v tiskalnik.

[%9 OPOMBA: Privstavljanju vhodnega pladnja ostane podaljSek vhodnega pladnja zunaj tiskalnika. To je
pri¢akovano.

7. lzvlecite podaljSek izhodnega pladnja kot je prikazano.

Nalaganje ovojnice:

1. lzvlecite vhodni pladen;.

[i?? OPOMBA: Ce je na vhodnem pladnju drug papir, ga odstranite, preden nalozite papir drugega tipa ali
velikosti.
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2. Vodili za Sirino papirja povlecite proti robovih vhodnega pladnja.

3. Vstavite ovojnico v pokon¢nem polozaju in s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol.

44

Podatke o najvecjem Stevilu ovojnic, ki jih lahko nalozite na vhodni pladenj, poiscite v poglavju Tehnicni
podatki.

)

= oPOMBA: Med tiskanjem ne nalagajte papirja.

4. \Vodili za Sirino papirja prilagodite tako, da se dotikata levega in desnega roba kompleta ovojnic.
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5. Potisnite vhodni pladenj nazaj v tiskalnik.

6. lzvlecite podaljSek izhodnega pladnja kot je prikazano.

Nalaganje kartic in fotografskega papirja

1. lzvlecite vhodni pladen;.

E?q”f OPOMBA: Ce je na vhodnem pladnju drug papir, ga odstranite, preden naloZite papir drugega tipa ali
velikosti.
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2. Vodili za Sirino papirja povlecite proti robovih vhodnega pladnja.

3. Kartice ali foto papir vstavite v pokonénem polozaju in s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol.

e~

Prepricajte se, da so kartice ali fotografije poravnane z ustreznimi ¢rtami za velikost papirja na
sprednjem delu pladnja. Pazite tudi, da kartice ali foto papir ne presezejo oznake za visino na levem robu
pladnja.

[%f’ OPOMBA: Med tiskanjem ne nalagajte papirja.
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4. \Vodili za Sirino papirja prilagodite tako, da se dotikata levega in desnega roba kompleta papirja.

5. Potisnite vhodni pladenj nazaj v tiskalnik.

6. lzvlecite podaljSek izhodnega pladnja kot je prikazano.

&)
Ay
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Nalaganje izvirnikov na steklo opticnega bralnika

Izvirnike lahko kopirate, jih opti¢no berete ali poSiljate njihove fakse, tako da jih polozite na steklo opti¢nega
bralnika.

It%) OPOMBA: Skener morda ne bo deloval pravilno, e steklo in notranji del pokrova nista €ista. Za dodatne
informacije glejte Vzdrzevanje tiskalnika.

[%’ OPOMBA: Preden dvignete pokrov tiskalnika, iz pladnja za podajanje dokumentov odstranite vse izvirnike.

Nalaganje izvirnika na steklo opticnega bralnika

1.  Dvignite pokrov opti¢nega bralnika.
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2. lzvirnik nalozite s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol in ga poravnajte z oznako v zadnjem levem
vogalu stekla.

%" NASVET: (e pri nalaganju izvirnikov potrebujete dodatno pomog, glejte navodila ob robovih stekla
opti¢nega bralnika.

3.  Zaprite pokrov.
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Nalaganje izvirnikov v podajalnik dokumentov

Dokument lahko kopirate, ga opti¢no preberete ali poSljete po faksu tako, da ga nalozite v podajalnik
dokumentov.

A POZOR: V podajalnik dokumentov ne nalagajte fotografij, ker jih lahko poskodujete. Uporabite samo papir, ki
ga podpira podajalnik dokumentov.

E;? OPOMBA: Nekatere funkcije, kot je funkcija kopiranja Fit to Page (Prilagodi strani) , ne delujejo, ko izvirnike
nalozite v podajalnik dokumentov. Ce Zelite, da bodo delovale, nalozite izvirnike na steklo opti¢nega bralnika.

Nalaganje izvirnika v podajalnik dokumentov
1. Nalozite izvirnik s stranjo za tiskanje obrnjeno navzgor v podajalnik dokumentov.
a. Cenalagate izvirnik, ki je natisnjen v pokonéni usmerjenosti, strani polozite tako, da najprej

vstavite zgornji rob dokumenta. Ce nalagate izvirnik, ki je natisnjen v leze¢i usmerjenosti, strani
polozite tako, da najprej vstavite levi rob dokumenta.

b. Papir potisnite v podajalnik dokumentov, dokler ne zasliSite zvoka ali se na nadzorni plos¢i
tiskalnika prikaze sporocilo, da je naprava zaznala nalozene strani.

{* NASVET: Ce pri nalaganju izvirnikov v podajalnik dokumentov potrebujete dodatno pomog, glejte
shemo na pladnju podajalnika dokumentov.
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2. Vodili za papir potiskajte navznoter, dokler se ne ustavita na levem in desnem robu papirja.

SLWw Nalaganje izvirnikov v podajalnik dokumentov
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Osnove papirja

Tiskalnik dela kakovostno z vecino vrst pisarniSkega papirja. Najbolje je, da pred nakupom vegjih koli¢in
preizkusite ve¢ razli¢nih vrst tiskalnega papirja. Ce Zelite najbolj$o kakovost tiskanja, uporabljajte HP-jev
papir. Ce Zelite ve¢ informacij o HP-jevem papirju, obis¢ite HP-jevo spletno mesto na naslovu www.hp.com .

Za tiskanje vsakdanjih dokumentov HP priporoca navaden papir z logotipom ColorLok.
Neodvisna testiranja vseh vrst papirjev z logom ColorLok zagotavljajo, da ti papirji ustrezajo
visokim standardom zanesljivosti in kakovosti tiskanja ter omogo¢ajo tiskanje ostrih in
zivih dokumentov, Se bolj poudarijo €rno barvo in se susijo hitreje od navadnega papirja.
Poiscite papir z logotipom ColorLok, ki ga vedji proizvajalci ponujajo v razli¢nih velikostih in
gramaturah.

TECHNOLOGY
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Nasveti za izbiranje in uporabo papirja

Za kar najboljSe rezultate upostevajte naslednja navodila.

SLwWw

V pladenj ali samodejni podajalnik dokumentov nalozite samo eno vrsto ali velikost papirja hkrati.

Prepricajte se, da je papir pri nalaganju z vhodnega pladnja ali iz podajalnika dokumentov pravilno
nalozen.

Na pladenj ali v samodejni podajalnik dokumentov ne nalozite prevec papirja.

Ce Zelite prepretiti zagozdenje papirja, slabo kakovost tiskanja in druge tezave s tiskanjem, v pladnje ali
samodejni podajalnik dokumentov ne nalagajte naslednjih vrst papirja:

vecdelnih obrazcev;

—  poskodovanih, zgubanih ali nagrbancenih medijev;

— medijev z izrezi ali luknjami;

— mocno teksturiranih ali reliefnih medijev, ki slabo vpijajo ¢rnilo;
— medijev, ki so prelahki ali lahko raztegljivi;

— maedijev, ki vsebujejo sponke.

Nasveti za izbiranje in uporabo papirja
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3 Povezovanje tiskalnika

Tiskalnik podpira naslednje vrste povezav za tiskanje: Wi-Fi, Wi-Fi Direct, ethernet in USB.

Za nastavitev tiskalnika in sprejem ponudbe HP+ uporabite programsko opremo HP Smart in omrezno
povezavo. Po konc¢ani nastavitvi lahko za tiskanje po Zelji uporabite kabel USB ali povezavo Wi-Fi Direct, toda
Ce ste omogocili HP+, mora biti tiskalnik Se naprej povezan v internet.

e  Zahteve za tiskalnike HP+

° Nastavitev tiskalnika za brezzi¢no komunikacijo

° Povezovanije tiskalnika v ethernetno omrezje

° Povezovanije tiskalnika s kablom USB

° Spreminjanje omreznih nastavitev

° Uporaba funkcije Wi-Fi Direct
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Zahteve za tiskalnike HP+

Poskrbite, da bo tiskalnik povezan z internetom

Tiskalniki HP+ so v oblak povezane naprave, ki morajo imeti za delovanje ves ¢as vzpostavljeno internetno
povezavo. Internetna povezava tiskalniku omogoca, da zagotavlja funkcije aplikacije in posodobitve vdelane
programske opreme, specifitne za HP+. Med nastavitvijo mora biti tiskalnik povezan v internet prek povezave
Wi-Fi ali ethernetne povezave. Po koncani nastavitvi lahko za tiskanje po zelji uporabite kabel USB, vendar
mora biti tiskalnik Se naprej povezan v internet.

Uporabljajte originalne HP-jeve kartuse

Originalne HP-jeve kartuse so kartuse, ki jih proizvaja in prodaja HP v uradni HP-jevi embalazi. Ce namestite
neoriginalne potrebs¢ine HP ali znova napolnjene kartuse, tiskalniki HP+ ne bodo delovali v skladu s
pricakovaniji.

Ustvarite racun HP

Za upravljanje tiskalnika ustvarite ra¢un HP ali se prijavite vanj.
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Nastavitev tiskalnika za brezzi¢no komunikacijo

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:

Preden zacnete

Povezovanje z aplikacijo HP Smart

Nastavitev tiskalnika v brezzicnem omrezju

Spreminjanje vrste povezave

Preskus brezzi¢ne povezave

VKklopite ali izklopite brezzi¢no funkcijo tiskalnika

[%r OPOMBA: Ce pri povezovanju tiskalnika naletite na tezave, glejte Tezave z omrezjem in povezavo.

% NASVET: Ce Zelite ve¢ informacij o nastavitvi in uporabi brezzi¢ne povezave v tiskalniku, obis¢ite HP-jev
center za brezzi¢no tiskanje ( www.hp.com/go/wirelessprinting ).

Preden zacnete

Preden zatnete z nastavitvijo tiskalnika za brezzi¢ne komunikacije, poskrbite za naslednje:

Tiskalnik ni povezan v omrezje z ethernetnim kablom.
Brezzitno omrezje je nastavljeno in deluje brez napak.

Tiskalnik in racunalniki, ki uporabljajo tiskalnik, morajo biti v istem omrezju (podomreZju).

[%]’9 OPOMBA: Med povezovanjem tiskalnika boste morda pozvani, da vnesete ime brezzi¢nega omrezja (SSID) in
geslo.

Ime brezzi¢nega omrezja je ime vaSega brezzi¢nega omrezja.

Geslo za brezzitno omrezje preprecuje, da bi se v vaSe brezzitno omrezje povezale osebe, ki jim niste
dali dovoljenja. Glede na zahtevano stopnjo varnosti lahko vase brezzi¢no omrezje uporablja geslo WPA
ali klju¢ WEP.

Ce po nastavitvi brezzitnega omrezja niste spremenili imena omrezja ali varnostnega gesla, ju véasih lahko
najdete na zadniji strani ali na stranskem delu brezzi¢nega usmerjevalnika.

Ce ne najdete imena omreZja ali varnostnega gesla ali se teh podatkov ne spomnite, glejte dokumentacijo,
priloZzeno racunalniku ali brezzi¢cnemu usmerjevalniku. Ce Se vedno ne najdete teh podatkov, se obrnite na
omreznega skrbnika ali osebo, ki je nastavila brezzi¢no omrezje.
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Povezovanje z aplikacijo HP Smart

Namestitev z aplikacijo HP Smart

Aplikacijo HP Smart lahko uporabite za nastavitev tiskalnika v brezziénem omrezju. Aplikacija HP Smart je
podprta v napravah i0S, Android, Windows in Mac. Za informacije o tej aplikaciji glejte Uporaba aplikacije HP
Smart za tiskanje, skeniranije in upravljanje.

1.  Prepricajte se, da je racunalnik ali mobilna naprava povezana z brezzi¢nim omrezjem in da poznate
geslo Wi-Fi brezzitnega omrezja.

2. (e uporabljate mobilno napravo s sistemom i0S ali Android, vklopite Bluetooth in lokacijske storitve.
(Aplikacija HP Smart s pomocjo vmesnika Bluetooth zagotovi hitrejsi in preproste;jsi postopek
namestitve v mobilnih napravah s sistemom i0S in Android.)

[%Y OPOMBA: Aplikacija HP Smart uporablja Bluetooth samo za namestitev tiskalnika. Tiskanje z
vmesnikom Bluetooth ni podprto.

3. Ceje bila povezava Wi-Fi tiskalnika predhodno izklopljena, jo vklopite. Glejte razdelek Vklopite ali
izklopite brezzi¢no funkcijo tiskalnika.

4. Prepricajte se, da je tiskalnik v nacinu nastavitve brezzi¢ne povezave.

Ko je tiskalnik v nacinu nastavitve brezzitne povezave, lu¢ka brezzi¢ne povezave na zaslonu pocasi
utripa.

Ce je to prva namestitev tiskalnika, je tiskalnik pripravljen za namestitev potem, ko ga vklopite. Dve uri
iSCe aplikacijo HP Smart, s katero se bo povezal, nato pa preneha iskanje.

Ce Zelite tiskalnik vrniti v nacin nastavitve brezzi¢ne povezave, pojdite v meni Wireless Settings
(Nastavitve brezzi¢ne povezave) in izberite Restore Network Settings (Obnovi omrezne nastavitve)..
Ko lucka brezzi¢ne povezave na zaslonu utripa modro, nadaljujte nastavitev.

5.  Odprite aplikacijo HP Smart in kliknite ikono plus (+) ali moznost »Add Printer« (Dodaj tiskalnik), da
dodate tiskalnik. Po potrebi na vrhu zacetnega zaslona povlecite v desno/levo, da pois¢ete moznost
»Add Printer« (Dodaj tiskalnik).

6. Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte tiskalnik.

[%f OPOMBA: Ko je tiskalnik uspesno povezan, lucka brezzi¢ne povezave preneha utripati in neprekinjeno
sveti.

Nastavitev tiskalnika v brezzicnem omrezju

S ¢arovnikom za namestitev brezzi¢nega omrezja ali z moznostjo Wi-Fi Protected Setup na nadzorni plos¢i
tiskalnika nastavite brezzi¢ne komunikacije.

[%r OPOMBA: Preden nadaljujete, preglejte seznam v razdelku Preden zacnete.

1. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite (i} (Brezzi¢no).

2. Dotaknite se {5} ( Settings (Nastavitve) ).

3. Dotaknite se Wireless Settings (Nastavitve brezzi¢ne povezave).
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4. Dotaknite se Wireless Setup Wizard (Carovnik za namestitev brezzi¢ne povezave) ali Wi-Fi Protected
Setup (Zascitena namestitev Wi-Fi).

5. Sledite navodilom na zaslonu za dokonc¢anje nastavitve.

Ce tiskalnik uporabljate z drugo vrsto povezave, na primer s povezavo USB, upostevaijte navodila v razdelku
Spreminjanje vrste povezave, da tiskalnik nastavite v brezzicnem omrezju.

Spreminjanje vrste povezave

Po namestitvi programske opreme za tiskalnik HP in povezave tiskalnika z racunalnikom ali omrezjem lahko s
programsko opremo spremenite vrsto povezave (na primer povezavo USB zamenjate z brezZi¢no povezavo).

[%’/]’9 OPOMBA: Ce priklju¢ite ethernetni kabel, izklopite brezzi¢no funkcijo tiskalnika.

Spreminjanje ethernetne povezave v brezzicno povezavo
1. Iz tiskalnika izkljucite ethernetni kabel.

2. (e zelite vzpostaviti brezzi¢no povezavo, zazenite ¢arovnika za nastavitev brezzi¢ne povezave. Za vet
informacij glejte Nastavitev tiskalnika v brezzicnem omrezju.

Preklop med povezavo USB in omrezno povezavo (Windows 7)
Preden nadaljujete, preglejte seznam v razdelku Preden zacnete.

1.  Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za ve¢ informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows).

2. Kliknite Tools (Orodja).
3. Kliknite Namestitev naprave in programska oprema.

4. Izberite Convert a USB connected printer to wireless (Spreminjanje tiskalnika s povezavo USB v
brezziéno). Upostevajte navodila na zaslonu.

Preklop med povezavo USB in brezziéno povezavo z aplikacijo HP Smart (Windows 10/mac0S)

1.  Odklopite kabel USB iz tiskalnika.

2.  Preverite, aliima racunalnik ali mobilna naprava vzpostavljeno povezavo z omrezjem Wi-Fi. V mobilni
napravi vklopite Bluetooth in lokacijske storitve.

3. Ceje bila povezava Wi-Fi tiskalnika predhodno izklopljena, jo vklopite. Za dodatne informacije o stanju
brezzi¢ne povezave glejte razdelek Vklopite ali izklopite brezzi¢no funkcijo tiskalnika.

4. (e tiskalnik ni ve¢ v natinu nastavitve brezzi¢ne povezave, obnovite omrezne nastavitve tiskalnika.
Glejte razdelek Obnovitev izvirnih tovarniskih privzetih vrednosti in nastavitev.

5. Odprite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje, skeniranje in
upravljanje.

6. Ko se prikaze poziv, ustvarite ra¢un HP in registrirajte tiskalnik.

7. UpoStevajte zaslonska navodila za povezavo tiskalnika v omreZzje Wi-Fi.
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Spreminjanje brezziéne povezave v povezavo USB ali ethernetno povezavo (Windows/mac0S)
1. Tiskalnik in ra¢unalnik povezite s kablom USB.

2. Odprite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje, skeniranje in
upravljanje.

3. (e zelite preklopiti na drug tiskalnik ali dodati nov tiskalnik, tapnite ikono plus ( 4 ) ali moznost Add

Printer (Dodaj tiskalnik). Po potrebi na vrhu zacetnega zaslona povlecite v desno/levo, da poiscete
moznost Add Printer (Dodaj tiskalnik).

4. Zupostevanjem navodil povezite tiskalnik. Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte
tiskalnik.
Preskus brezzicne povezave

Natisnite porocilo o preskusu brezzi¢ne povezave in si oglejte informacije o brezzi¢ni povezavi tiskalnika.
Porocilo o preskusu brezzi¢ne povezave podaja informacije o stanju tiskalnika, naslovu strojne opreme (MAC)
in naslovu IP. Ce pride do tezave z brezzi¢tno povezavo ali ¢e je ni bilo mogoce vzpostaviti, si lahko v poro¢ilu
preizkusa brezzi¢ne povezave ogledate diagnosti¢ne informacije. Ce je tiskalnik povezan v omrezje, testno
porocilo prikaze podrobnosti o nastavitvah omrezja.

Tiskanje porocila o preskusu brezzitnega omrezja:

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, dotaknite se (i3 (gumb Brezzitno), nato pa se dotaknite {{E ( Settings (Nastavitve) ).

2. Dotaknite se Print Details (Podrobnosti tiskanja).
3. Dotaknite se Settings (Nastavitve).
4. Dotaknite se Print Network Configuration (Natisni konfiguracijo omrezja).

vew

Vklopite ali izklopite brezzicno funkcijo tiskalnika

Ce modra lutka za brezzi¢no omrezje na nadzorni ploé¢i tiskalnika sveti, so brezzi¢ne zmogljivosti tiskalnika
vklopljene.

@’”f OPOMBA: Ce v tiskalnik prikljucite ethernetni kabel, se bo funkcijo brezzi¢nega omrezja samodejno
izklopila, lu¢ka brezzi¢nega omrezja pa ugasnila.

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, dotaknite se {43 (gumb Brezzitno), nato pa se dotaknite {c& ( Settings (Nastavitve) ).

2. Dotaknite se Wireless Settings (Nastavitve brezzitne povezave).

3. Dotaknite se preklopnega gumba zraven zmoznosti Wireless (Brezzi¢na povezava), da jo vklopite ali
izklopite.

[%”f OPOMBA: Ce tiskalnik e ni bil konfiguriran za vzpostavitev povezave z brezzi¢nim omrezjem, vklop funkcije
brezzitnega vmesnika samodejno vklopi ¢arovnika za namestitev brezzicnega omrezja.
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Povezovanje tiskalnika v ethernetno omrezje

Ce vade ethernetno omrezje nima internetne povezave, tiskalnik brezzi¢no povezite z aplikacijo HP Smart.
Glejte razdelek Povezovanije z aplikacijo HP Smart.

1.  Prepricajte se, daje racunalnik povezan z usmerjevalnikom.

2. Tiskalnik in usmerjevalnik povezite z ethernetnim kablom (ethernetni kabel je naprodaj lo¢eno).

A,

= opoMBA:
o Ko prikljucite ethernetni kabel, se povezava Wi-Fi samodejno izklopi.

o (e zelite tiskalnik povezati brezzi¢no, odklopite ethernetni kabel in za povezavo tiskalnika v
brezzi¢no omreZje uporabite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Povezovanije z aplikacijo HP
Smart.

3. Vracunalniku ali mobilni napravi odprite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP
Smart za tiskanje, skeniranje in upravljanje.

4. 'V aplikaciji HP Smart kliknite ali tapnite @ (ikona znaka plus) ali Dodaj tiskalnik, nato pa izberite

moznost za izbiro ali dodajanje tiskalnika.
UpoStevajte navodila za dodajanje tiskalnika v omreZzje.

5. Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte tiskalnik.
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Povezovanje tiskalnika s kablom USB

B oPOMBA:

e  Priprvinastavitvi za povezavo tiskalnika ne uporabite kabla USB. Ce za prvo nastavitev uporabite kabel
USB, tiskalnik HP+ ne bo deloval v skladu s pri¢akovanii.

e (e zelite nastaviti in uporabljati tiskalnik, mora biti ves ¢as povezan v internet.

Glejte zahteve, navedene v razdelku Zahteve za tiskalnike HP+.

1.  Po potrebi odstranite nalepko, ki pokriva priklju¢ek USB na hrbtni strani tiskalnika.
2. Tiskalnik in ra¢unalnik povezite s kablom USB.

3. Vracunalniku odprite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje,
skeniranje in upravljanje.

4. V aplikaciji HP Smart kliknite ali tapnite @ (ikona znaka plus) ali Dodaj tiskalnik, nato pa izberite
moznost za izbiro ali dodajanje tiskalnika.
UpoStevajte navodila za dodajanje tiskalnika.

5. Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte tiskalnik.
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Spreminjanje omreznih nastavitev

Na nadzorni plos¢i tiskalnika lahko nastavite in upravljate brezzi¢no povezavo tiskalnika in izvajate razli¢na
upravljalna opravila za omreZje. To vkljucuje prikaz in spreminjanje omreznih nastavitev, obnavljanje privzetih
omreznih vrednosti ter vklop in izklop funkcije brezzi¢nega omrezja.

A POZOR: Omrezne nastavitve lahko spremenite, vendar uporabnikom brez naprednega znanja odsvetujemo
spreminjanje nekaterih nastavitev (hitrost povezave, nastavitve IP, privzeti prehod in nastavitve pozarnega
zidu).

Tiskanje omreznih nastavitev

Naredite nekaj od naslednjega:

Na nadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo. Dotaknite se II[TJJ (Brezzitno) ali += (Ethernet), da prikaZete zaslon s stanjem omrezja. Ce
Zelite natisniti konfiguracijsko stran omrezja, se dotaknite Print Details (Podrobnosti o tiskanju).

Na nadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, dotaknite se {c}( Setup (Nastavitev) ), dotaknite se Poro¢€ila, nato pa se dotaknite
Network Configuration Page (Konfiguracijska stran omrezja).

Nastavitev hitrosti povezave

Spremenite lahko hitrost prenosa podatkov v omrezju. Privzeta nastavitev je Samodejno.

1.

3.

4.

Na nadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, dotaknite se {g}v ( Setup (Nastavitev) ), nato pa se dotaknite (Network Setup
(Namestitev omreZja)).

Dotaknite se Ethernet Settings (Ethernetne nastavitve).
Dotaknite se Fax Speed (Hitrost faksa)..

Dotaknite se ustrezne moznosti, ki ustreza vasi strojni opremi omrezja.

Spreminjanje nastavitev IP

Privzeta nastavitev za nastavitve IP je Automatic (Samodejno), ki samodejno nastavi nastavitve IP. Ce ste
izkusen uporabnik in Zelite uporabljati razli¢ne nastavitve (naslov IP, masko podomreZja ali privzeti prehod),
jih lahko spremenite rocno.

% NASVET: Preden nastavite ro¢ni naslov IP, priporo¢amo, da tiskalnik pred tem povezete v omrezje s
samodejnim nacinom. Tako bo usmerjevalnik lahko konfiguriral tiskalnik z drugimi potrebnimi nastavitvami,
npr. masko podomrezja, privzetim prehodom in naslovom DNS.

A POZOR: Bodite previdni, ko ro¢no dodeljujete naslov IP. Ce med namestitvijo vnesete neveljaven naslov IP,
vasih omreznih komponent ne bo mogoce povezati s tiskalnikom.

1.

Na nadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, dotaknite se {g}v ( Setup (Nastavitev) ), nato pa se dotaknite (Network Setup
(Namestitev omreZja)).

Dotaknite se Ethernet Settings (Ethernetne nastavitve) ali Wireless Settings (BrezZi¢ne nastavitve).

Dotaknite se Advanced Settings (Napredne nastavitve).
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Dotaknite se IP Settings (Nastavitve IP).

PrikaZe se sporoCilo, ki vas opozarja na to, da ¢e spremenite naslov IP, s tem odstranite tiskalnik iz

omrezja. Ce zelite nadaljevati, se dotaknite OK (V redu) .

Ce Zelite ro¢no spremeniti nastavitve, se dotaknite moznosti Manual (Static) (Ro¢no (Stati¢no)) in

vnesite ustrezne informacije za naslednje nastavitve:
e  IP Address (Naslov IP)

e  Subnet Mask (Maska podomrezja)

e  Default Gateway (Privzeti prehod)

e  DNS Address (Naslov IP)

Vnesite spremembe in se dotaknite moZnosti Done (Kon€ano) .

Dotaknite se OK (V redu) .

Spreminjanje omreznih nastavitev
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Uporaba funkcije Wi-Fi Direct

S funkcijo Wi-Fi Direct lahko iz ra¢unalnika, pametnega telefona, tablicnega ra¢unalnika ali druge naprave, ki
omogoca brezzi¢no povezavo, tiskate brezzi¢no, pri tem pa vam ni treba vzpostaviti povezave z obstoje¢im
brezzi¢nim omrezjem.

Smernice za uporabo funkcije Wi-Fi Direct
e  Zagotovite, da je v racunalniku ali mobilni napravi namescena potrebna programska oprema.
—  Ce uporabljate racunalnik, ne pozabite namestiti programske opreme za tiskalnik HP.

Ce v ratunalnik niste namestili HP-jeve programske opreme za tiskalnik, najprej vzpostavite
povezavo s funkcijo Wi-Fi Direct, nato pa namestite programsko opremo tiskalnika. Ko programska
oprema tiskalnika prikaze poziv za vrsto povezave, izberite Wireless (Brezzi¢no).

—  Ce uporabljate mobilno napravo, zagotovite, da ste namestili ustrezen program za tiskanje. Za
dodatne informacije pojdite na spletno mesto mobilnega tiskanja HP na naslovu www.hp.com/go/
mobileprinting. Ce lokalna razli¢ica tega spletnega mesta ni na voljo v vasi drzavi/regiji ali jeziku,
boste lahko preusmerjeni na spletno mesto mobilnega tiskanja HP v drugi drzavi/regiji ali jeziku.

° Preverite, ali je funkcija Wi-Fi Direct za tiskalnik vklopljena.
e |sto povezavo Wi-Fi Direct lahko uporablja najvec pet ra¢unalnikov in mobilnih naprav.

e  Wi-FiDirect lahko uporabite tudi, ko je tiskalnik priklju¢en v racunalnik s kablom USB ali v brezzi¢no
omrezje.

e  Wi-Fi Direct ni mogoce uporabljati za vzpostavitev internetne povezave med racunalnikom, mobilno
napravo ali tiskalnikom.

e  Zatiskanje v tiskalniku HP+ lahko uporabite povezavo Wi-Fi Direct, toda tiskalnik mora biti Se vedno
povezanv internet.

Vklop funkcije Wi-Fi Direct

1.  Nanadzorni plosci tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite 5 (Wi-Fi Direct).

2. Dotaknite se £o% ( Settings (Nastavitve) ).

3. Ceje na zaslonu prikazano, da je funkcija Wi-Fi Direct nastavljena na Off (Izklop), se dotaknite Wi-Fi
Direct in jo vklopite.

¥ NASVET: Funkcijo Wi-Fi Direct lahko vklopite tudi na vdelanem spletnem strezniku. Ce Zelite informacije o
uporabi vdelanega spletnega streznika, glejte Vdelani spletni streZnik.

Spreminjanje nacina povezave

1. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite 5 (Wi-Fi Direct).

2. Dotaknite se £o% ( Settings (Nastavitve) ).

3. Dotaknite se Connection Method (Nacin povezave), nato pa izberite Automatic (Samodejno) ali Manual
(Ro¢no).
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e (e ste na tiskalniku med nastavljanjem funkcije Wi-Fi Direct izbrali moznost Automatic
(Samodejno), mobilna naprava samodejno vzpostavi povezavo s tiskalnikom.

e (e ste na tiskalniku med nastavljanjem funkcije Wi-Fi Direct izbrali moznost Manual (Ro¢no),
potrdite povezavo na zaslonu tiskalnika ali v mobilno napravo vnesite kodo PIN. Kodo PIN poda
tiskalnik ob poskusu vzpostavitve povezave.

Tiskanje iz brezzicne mobilne naprave, ki podpira funkcijo Wi-Fi Direct

V mobilni napravi mora biti namesScena najnovejsa razli€ica vti¢nika za storitev tiskanja HP.

[:?'”r OPOMBA: (e mobilna naprava ne podpira brezzi¢ne povezave, ne boste mogli uporabljati funkcije Wi-Fi
Direct.

1.  Preverite, ali ste v tiskalniku vklopili funkcijo Wi-Fi Direct.

2.V mobilni napravi vklopite funkcijo Wi-Fi Direct. Ce Zelite ve¢ informacij, si oglejte dokumentacijo,
priloZzeno mobilni napravi.

3. Vmobilni napravi izberite dokument v programu, ki je omogocen za tiskanje, nato pa izberite moznost
za natis dokumenta.

Prikaze se seznam razpolozljivih tiskalnikov.

4. Naseznamu razpolozljivih tiskalnikov izberite ime Wi-Fi Direct, ki je prikazano kot DIRECT-**-HP
OfficeJet Pro 8030 (pri tem sta ** unikatna znaka, ki dolocata vas tiskalnik), in upostevajte zaslonska
navodila na tiskalniku in v mobilni napravi.

5. Natisnite dokument.

Tiskanje iz brezzicne mobilne naprave, ki ne podpira funkcije Wi-Fi Direct

Zagotovite, da imate v mobilni napravi namescen zdruzljiv program za tiskanje. Vec informacij najdete na
spletnem mestu www.hp.com/global/us/en/eprint/mobile_printing_apps.html.

1.  Preverite, ali ste v tiskalniku vklopili funkcijo Wi-Fi Direct.

2.V mobilni napravi vklopite brezzi¢no povezavo. Ce Zelite vet informacij, si oglejte dokumentacijo,
priloZzeno mobilni napravi.

r_ﬁf OPOMBA: Ce mobilna naprava ne podpira brezzi¢ne povezave, ne boste mogli uporabljati funkcije Wi-
Fi Direct.

3. Vmobilni napravi se povezite v novo omrezje. Uporabite obitajni postopek za povezovanje z novim
brezzi¢nim omrezjem ali dostopno toc¢ko. Na seznamu brezzi¢nih omrezij izberite ime za Wi-Fi Direct, na
primer DIRECT-**-HP OfficeJet Pro 8030 (pri tem sta ** edinstvena znaka, ki oznacujete vas tiskalnik).

Ob prikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

4. Natisnite dokument.
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Tiskanje v ra¢unalniku, ki omogoca brezzicno povezavo (Windows)
1.  Preverite, ali ste v tiskalniku vklopili funkcijo Wi-Fi Direct.

2. Vracunalniku vklopite brezzi¢no povezavo. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte dokumentacijo, prilozeno
racunalniku.

[%f OPOMBA: Ce racunalnik ne podpira brezzi¢ne povezave, ne boste mogli uporabljati funkcije Wi-Fi
Direct.

3. Vracunalniku se povezite v novo omrezje. Uporabite obicajni postopek za povezovanje z novim
brezzi¢nim omrezjem ali dostopno to¢ko. Na seznamu brezzi¢nih omrezij izberite ime za Wi-Fi Direct, na
primer DIRECT-**-HP OfficeJet Pro 8030 (pri tem sta ** edinstvena znaka, ki oznacujete vas tiskalnik).

4. 0Ob prikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

5. (e ste racunalnik namestili in povezali z ra¢unalnikom prek brezzi¢nega omrezja, pojdite na 5. korak. Ce
ste tiskalnik namestili in povezali z racunalnikom prek kabla USB, s pomocjo spodnjih navodil namestite
programska oprema za tiskalnik prek povezave Wi-Fi Direct.

a. Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za vec informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows).

b. Kliknite Tools (Orodja).

¢. Kliknite Nastavitev tiskalnika in programska oprema, nato pa izberite Povezi novo napraveo.

[’_%f’ OPOMBA: (e ste tiskalnik predhodno namestili prek povezave USB in Zelite uporabljati Wi-Fi
Direct, ne izberite moznosti Convert a USB connected printer to wireless (Spremeni tiskalnik,
povezan prek USB-ja, v brezzi¢nega).

d. Ko se prikaZe zaslon Connection Options (MoZnosti povezave) izberite Wireless (Brezzi¢na
povezava).

e. Sseznama odkritih tiskalnikov izberite svoj tiskalnik HP.
f.  Sledite navodilom na zaslonu.

6. Natisnite dokument.
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Orodja za upravljanje tiskalnika

To poglavje vsebuje naslednje teme:

Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje, skeniranje in upravljanje

Odprite programsko opremo tiskalnika HP (Windows)

Orodjarna (Windows)

Vdelani spletni streznik

Posodobitev tiskalnika
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Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje, skeniranje in
upravljanje

Aplikacija HP Smart vam lahko pomaga pri izvajanju Stevilnih razli¢nih opravil v tiskalniku, vklju¢no z
naslednjimi:

e  nastavitev in povezava tiskalnika;

tiskanje in skeniranje dokumentov ter fotografij;

e  souporaba dokumentov prek e-poste in drugih aplikacij;

upravljanje nastavitev tiskalnika, preverjanje stanja tiskalnika, tiskanje porocil in naro¢anje potrebscin.

Aplikacija HP Smart je podprta v mobilnih napravah in racunalnikih, v katerih se izvaja operacijski sistem i0S,
Android, Windows 10 in mac0S 10.13 in novejsi.

[%’/]’9 OPOMBA: Aplikacija HP Smart je na voljo samo v nekaterih jezikih. Nekatere funkcije so na voljo samo v
dolocenih tiskalnikih ali modelih. Aplikacija HP Smart ne podpira vseh oblik zapisa datotek. Glejte razdelek
Pridobivanje dodatnih informacij o aplikaciji HP Smart.

Namestitev in odpiranje aplikacije HP Smart

Za namestitev in odpiranje aplikacije HP Smart, povezavo tiskalnika ter zacetek uporabe aplikacije uporabite
spodniji postopek.

1.  Zaprenos in namestitev aplikacije HP Smart v napravo pojdite na spletno mesto 123.hp.com.

E oPOMBA:

e Naprave s sistemom i0S, Android, Windows 10 in mac0S: aplikacijo HP Smart lahko prenesete
tudi iz ustreznih trgovin z aplikacijami za napravo.

e  Windows 7: s spletnega mesta 123.hp.com lahko prenesete programsko opremo za tiskalnik, jo
namestite in uporabite za brezZi¢no povezavo tiskalnika.

2. Pokoncani namestitvi odprite aplikacijo HP Smart.
e  i0S/Android: na namizju mobilne naprave ali v meniju aplikacije tapnite HP Smart.

e  Windows 10: na namizju racunalnika kliknite gumb za zacetni meni, nato pa na seznamu aplikacij
izberite HP Smart.

° mac08S: v lansirniku izberite HP Smart.

3. S pomocjo HP Smart vzpostavite brezzi¢no povezavo tiskalnika. Glejte razdelek Povezovanie z aplikacijo
HP Smart.

4. Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte tiskalnik.
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Pridobivanje dodatnih informacij o aplikaciji HP Smart

Ce Zelite izvedeti, kako lahko z aplikacijo HP Smart vzpostavite povezavo, tiskate in skenirate, obis¢ite spletno
mesto za svojo napravo:

e  i0S/Android: www.hp.com/go/hpsmart-help

e  Windows 10: www.hp.com/go/hpsmartwin-help

e mac0S: www.hp.com/go/hpsmartmac-help
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Odprite programsko opremo tiskalnika HP (Windows)

Ko namestite programsko opremo tiskalnika HP, glede na svoj operacijski sistem naredite nekaj od
naslednjega:

e  Windows 10: na namizju racunalnika kliknite gumb za za€etni meni, na seznamu aplikacij izberite HP,
nato pa izberite ikono zimenom tiskalnika.

e Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato pa izberite ime
tiskalnika,

e  Windows 8: Na zatetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmog¢je, v vrstici s programi
kliknite Usi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7: na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Usi programi, kliknite HP, kliknite mapo
tiskalnika, nato pa izberite ikono z imenom tiskalnika.

[%r OPOMBA: Ce niste namestili programske opreme za tiskalnik HP, obis¢ite spletno mesto 123.hp.com, s
katerega lahko prenesete in namestite potrebno programsko opremo.
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Orodjarna (Windows)

V pripomocku Toolbox (Orodjarna) so prikazani podatki o vzdrZzevanju tiskalnika.

Odpiranje orodjarne

1.  Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za vec¢ informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows).

2. Kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, opti¢no branje in faksiranje) .

3.  Kliknite Mantain Your Printer (Vzdrzevanje tiskalnika).
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Vdelani spletni streznik

Ko je tiskalnik povezan v omrezje, lahko uporabite vdelani spletni streznik (EWS) tiskalnika za ogled
informacij o stanju, spremembo nastavitev in upravljanje tiskalnika iz ra¢unalnika.

[%r OPOMBA: Zaradivarnostnih razlogov so nekatere funkcije vdelanega spletnega streznika zascitene z
geslom. Ce se prikaze poziv za vnos gesla, vnesite kodo PIN z nalepke na notranji strani vratc za dostop do
kartus tiskalnika.

9

[ OPOMBA: Vdelani spletni streznik lahko odprete in ga uporabljate brez internetne povezave. Vseeno pri tem
nekatere funkcije ne bodo na voljo.

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:
e (0 piSkotkih

° Odpiranje vdelanega spletnega streznika

° Vdelanega spletnega streznika ni mogoce odpreti

0 piskotkih

Medtem ko brskate, vdelani spletni streznik (EWS) shranjuje na trdi disk zelo majhne besedilne datoteke
(pigkotke). Z njihovo pomotjo EWS ob naslednjem obisku prepozna vas racunalnik. Ce ste v vdelanem
spletnem strezniku (EWS) na primer zamenijali jezik, se bo streznik na podlagi piskotka spomnil te nastavitve
ob naslednjem obisku, tako da bodo strani prikazane v jeziku, ki ste ga dolo¢ili. Nekateri piskotki (kot so tisti,
ki shranjujejo nastavitve, specifitne za uporabnika) so shranjeni v racunalniku, dokler jih ne izbrisete rocno.

Brskalnik lahko nastavite tako, da sprejema vse piSkotke ali da vas opozori na vsakega ponujenega, tako da se
lahko odlotite, katerega sprejmete in katerega zavrnete. Z brskalnikom lahko tudi odstranite nezelene
piSkotke.

Ce ste onemogotili piskotke, boste onemogoéili tudi eno ali ve¢ (odvisno od tiskalnika) spodnjih funkcij:
e  Uporaba nekaterih ¢arovnikov za nastavitev

e  Ohranitev nastavitve jezika brskalnika EWS

e  Prilagajanje domace strani EWS Domov

Informacije o spreminjanju nastavitev zasebnosti in pisSkotkov ter o tem, kako jih vidite ali izbriSete, pois¢ite v
dokumentaciji, ki je na voljo s spletnim brskalnikom.

Odpiranje vdelanega spletnega streznika
Do vdelanega spletnega streZnika lahko dostopate prek omreZzja ali s funkcijo Wi-Fi Direct.

Odpiranje vdelanega spletnega streznika prek omrezja

1. Poistite naslov IP ali gostiteljsko ime tiskalnika, tako da se dotaknete (i} (Brezzitno) ali % (Ethernet)
ali natisnete konfiguracijsko stran omrezja.
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[%f OPOMBA: Tiskalnik mora biti povezan v omrezje in imeti naslov IP.

2. Vpodprt spletni brskalnik v racunalniku vnesite naslov IP ali gostiteljsko ime, ki je bilo dodeljeno
tiskalniku.

Ceje naslov IP na primer 123.123.123.123, v spletni brskalnik vnesite spodniji naslov: http: //
123.123.123.123.

Odpiranje vdelanega spletnega streznika prek funkcije Wi-Fi Direct

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite 5 (Wi-Fi Direct).

2. Dotaknite se {o% ( Settings (Nastavitve) ).

3. Ceje nazaslonu prikazano, da je funkcija Wi-Fi Direct nastavljena na Off (Izklop), se dotaknite Wi-Fi
Direct in jo vklopite.

4. Vracunalniku, ki omogoca brezzi¢no povezavo, vklopite brezzi¢no povezavo ter pois€ite in vzpostavite
povezavo z imenom tiskalnika Wi-Fi Direct, na primer: DIRECT-**-HP OfficeJet Pro 8030 (kjer **
predstavljata enoli¢ne znake za identificiranje tiskalnika).

5. 0Obprikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

6. V podprt spletni brskalnik v ra¢unalniku vnesite naslednjinaslov: http://192.168.223.1.

Vdelanega spletnega streznika ni mogoce odpreti

Preverjanje nastavitev omrezja
e  Preverite, ali za povezavo tiskalnika v omreZje ne uporabljate telefonskega ali prekrizanega kabla.
e  Preverite, ali je omrezni kabel ¢vrsto prikljucen v tiskalnik.

e  Preverite, ali so omrezno zvezdisce, stikalo ali usmerjevalnik vklopljeni in pravilno delujejo.

Preverjanje racunalnika

e  Preverite, ali je racunalnik, ki ga uporabljate, povezan v isto omrezje kot tiskalnik.

Preverjanje spletnega brskalnika

e  Spletni brskalnik mora ustrezati najmanjSim sistemskim zahtevam.

e (e spletni brskalnik za povezovanje z internetom uporablja nastavitve proxy, te nastavitve izklopite. Ce
Zelite vet informacij, glejte dokumentacijo, ki je na voljo za vas spletni brskalnik.

e  Prepritajte se, da so v vasem spletnem brskalniku omogo¢eni funkcija JavaScript in pigkotki. Ce zelite
vec informacij, glejte dokumentacijo, ki je na voljo za vas spletni brskalnik.

SLWw Vdelani spletni streznik

45



Preverjanje tiskalnikovega naslova IP

46

Naslov IP tiskalnika mora biti pravilen.

Ce Zelite poiskati naslov IP tiskalnika, se na nadzorni plo&¢i tiskalnika dotaknite zavihka na vrhu zaslona
ali ga povlecite navzdol, da odprete delovno tablo, nato pa se dotaknite {if} (Brezzitno) ali -
(Ethernet).

Ce Zelite poiskati naslov IP tiskalnika tako, da natisnete konfiguracijsko stran omrezja, se na nadzorni
plosci tiskalnika dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete delovno tablo,

dotaknite se {@}( Setup (Nastavitev) ), dotaknite se Poroéila , nato pa Network Configuration Page
(Konfiguracijska stran omrezja).

Preverite, ali je naslov IP tiskalnika veljaven. Naslov IP tiskalnika mora imeti podobno obliko kot naslov
IP usmerjevalnika. Naslov IP usmerjevalnika je lahko na primer 192.168.0.1 ali 10.0.0.1, naslov IP
tiskalnika pa 192.168.0.5 ali 10.0.0.5.

Ce je naslov IP tiskalnika podoben 169.254.XXX.XXX ali 0.0.0.0, tiskalnik ni povezan v omrezje.

¥ NASVET: (e uporabljate operacijski sistem Windows, obiscite HP-jevo spletno mesto za podporo hp.com/
support . Na spletnem mestu boste nasli informacije in pripomocke, s katerimi lahko popravite mnogo

pogostih tezav s tiskalnikom.
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Posodobitev tiskalnika

HP obc¢asno izda posodobitve vdelane programske opreme, s katerimi izboljSa funkcije izdelka in odpravi
tezave. Ce je tiskalnik povezan v internet, privzeto, samodejno in v rednih intervalih preverja, ali so na voljo
posodobitve. Privzeto nastavitev za samodejne posodobitve lahko spremenite ali takoj ro¢no preverite, ali so
na voljo posodobitve.

Posodobitev tiskalnika z nadzorne plosce tiskalnika

1. Navrhu zaslona se dotaknite zavihka ali ga povlecite navzdol, da odprete delovno tablo, nato pa se
dotaknite 5% ( Setup (Nastavitev))

2. Dotaknite se Vzdrzevanje tiskalnika .
3. Dotaknite se Posodobitev tiskalnika .

4. Dotaknite se Check for Printer Updates Now (Preverite posodobitve tiskalnika).

Ce Zelite, da bo tiskalnik samodejno preverjal posodobitve, storite naslednje:

B/ 0POMBA: Privzeta nastavitev za Auto Update (Samodejno posodabljanje) je On (Vklop).

1. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite -{:@} (Setup (Nastavitev)).

2. Dotaknite se Printer Maintenance (Vzdrzevanje tiskalnika).
3. Dotaknite se Update the Printer (Posodobi tiskalnik).
4. Dotaknite se Printer Update Options (MozZnosti posodobitev tiskalnika).

5. Izberite Install Automatically (Recommended) (Namesti samodejno (priporoceno)), Alert When
Available (Opozori, ko so na voljo) ali Do Not Check (Ne preverijaj).

Posodobitev tiskalnika z vdelanim spletnim streznikom
1.  Odprite vdelani spletni streznik.

Za vec informacij glejte Vdelani spletni streznik.

2. Kliknite zavihek Tools (Orodja).

3. Vrazdelku Printer Updates (Posodobitve tiskalnika) kliknite Firmware Updates (Posodobitve strojno-
programske opreme) in upostevajte navodila na zaslonu.

[ 0oPOMBA:

o (e se prikaze poziv za geslo, vnesite kodo PIN z nalepke tiskalnika. Nalepko s kodo PIN najdete v
obmoc¢ju za dostop do kartus.

o (e morate vnesti nastavitve proxy in ¢e jih vae omrezje uporablja, upostevajte navodila na zaslonu za
nastavitev streznika proxy. Ce nimate teh informacij, se obrnite na skrbnika omrezja ali osebo, ki je
nastavila omrezje.

e (eje navoljo posodobitev tiskalnika, jo bo tiskalnik prenesel in namestil, nato pa se bo znova zagnal.
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5 Spletne storitve

e  Kajso spletne storitve?

° Nastavitev spletnih storitev

e  (QOdstranitev spletnih storitev
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Kaj so spletne storitve?

Tiskalnik zagotavlja inovativne resitve, temeljece na oblaku, kot so na primer tiskanje kjer koli, skeniranje in
shranjevanje v oblak ter druge storitve (vkljuéno s samodejnim obnavljanjem potrebs¢in). Za dodatne
informacije obis¢ite spletno mesto spletno mesto HP Smart (www.hpsmart.com).

[%f OPOMBA: Ce Zelite uporabljati te funkcije oblaka, mora biti tiskalnik povezan v internet. Razen ¢e ni
dogovorjeno drugace, lahko HP po lastni presoji spremeni ali prekli¢e te ponudbe resitev v oblaku.
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Nastavitev spletnih storitev

Preden nastavite spletne storitve, mora biti tiskalnik povezan z internetom prek ethernetne ali brezZi¢ne
povezave.

Nastavitev spletnih storitev z aplikacijo HP Smart
1. Nazacetnem zaslonu aplikacije tapnite ali kliknite tiskalnik ali Printer Settings (Nastavitve tiskalnika).
2. Tapnite ali kliknite Advanced Settings (Napredne nastavitve).
3. Tapnite ali kliknite Web Services (Spletne storitve).

4. (e spletne storitve $e niso omogocene, se v razdelku spletnih storitev prikaze moznost Setup
(Nastavitev). Tapnite ali kliknite Setup (Nastavitev), nato pa z upostevanjem zaslonskih navodil
omogocite spletne storitve.

Nastavitev spletnih storitev z vdelanim spletnim streznikom

1.  Odprite vdelani spletni streznik. Za ve¢ informacij glejte Vdelani spletni streznik.

2.  Kliknite kartico Web Services (Spletne storitve) .

3. Vrazdelku Web Services Settings (Nastavitve Spletnih storitev) kliknite Setup (Nastavitev) , nato
kliknite Continue (Nadaljuj) in upostevajte navodila na zaslonu, da sprejmete pogoje uporabe.

4. Po potrebiizberite, ali dovolite, da tiskalnik poiS¢e in namesti posodobitve tiskalnika.

299,

[ 0POMBA: Ko so na voljo posodobitve, se samodejno prenesejo in namestijo, tiskalnik pa se znova
zazene.

E% OPOMBA: Ce morate vnesti nastavitve proxy in ¢e jih vade omrezje uporablja, upostevajte navodila na
zaslonu za nastavitev streznika proxy. Ce nimate informacij o strezniku proxy, se obrnite na skrbnika
omrezja ali osebo, ki je nastavila omrezje.

5. Ko je tiskalnik povezan s streznikom, lahko natisne stran z informacijami. Sledite navodilom na strani z
informacijami in dokoncajte namestitev.

Nastavitev spletnih storitev s programsko opreme za tiskalnik HP(Windows)

1.  Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za ve¢ informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows).

2. Voknu, ki se prikaze, dvokliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, skeniranje in faksiranje), nato pa pod
moznostjo Print (Tiskanje) izberite Printer Home Page (EWS) (Domaca stran tiskalnika (EWS)). Odpre se
zacetna stran tiskalnika (vdelani spletni streznik).

3. Kliknite kartico Web Services (Spletne storitve) .

4. Vrazdelku Web Services Settings (Nastavitve Spletnih storitev) kliknite Setup (Nastavitev) , nato
kliknite Continue (Nadaljuj) in upostevajte navodila na zaslonu, da sprejmete pogoje uporabe.

5. Po potrebiizberite, ali dovolite, da tiskalnik poiS¢e in namesti posodobitve tiskalnika.

[%”f OPOMBA: Ko so navoljo posodobitve, se samodejno prenesejo in namestijo, tiskalnik pa se znova
zazene.
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’L$f OPOMBA: Ce morate vnesti nastavitve proxy in ¢e jih vase omrezje uporablja, upostevajte navodila na
zaslonu za nastavitev streznika proxy. Ce nimate teh informacij, se obrnite na skrbnika omrezja ali
osebo, ki je nastavila omrezje.

6. Ko je tiskalnik povezan s streznikom, lahko natisne stran z informacijami. Sledite navodilom na strani z
informacijami in dokoncajte namestitev.
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Odstranitev spletnih storitev

Ce med nastavitvijo tiskalnika niste omogo¢ili HP+, lahko za odstranitev spletnih storitev iz tiskalnika
uporabite streznik Embedded Web Server. Za tiskalnike HP+ so spletne storitve obvezne in jih ni mogoce
odstraniti.

Odstranitev spletnih storitev z vdelanim spletnim streznikom

1.  Odprite vdelani spletni streznik. Vet informacij najdete v poglavju Vdelani spletni streznik.

2.  Kliknite zavihek Web Services (Spletne storitve) in v razdelku Web Services Settings (Nastavitve
spletnih storitev) kliknite Remove Web Services (Odstrani spletne storitve).

3. Kliknite Remove Web Services (Odstrani spletne storitve).

4. Kliknite Yes (Da), da odstranite Spletne storitve iz tiskalnika.
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Tiskanje

Ta tiskalnik je oblikovan tako, da deluje z aplikacijo programske opreme HP Smart, ki poenostavlja tiskanje,
skeniranje in upravljanje tiskalnika iz pametnega telefona, prenosnika, namiznega ra¢unalnika ali drugih
naprav. V tiskalniku lahko tiskate in ga upravljate iz vseh svojih naprav tako, da v vsako napravo namestite
aplikacijo. Aplikacija HP Smart je zdruzljiva s sistemi i0S, Android, Windows 10 in Mac.

Ta razdelek preberite, da boste izvedeli vec o tiskanju z aplikacijo HP Smart, kot tudi o tiskanju iz drugih
aplikacij programske opreme s HP-jevim gonilnikom za tiskanje, nameS¢enim ob namestitvi. Nasli boste tudi
osnovna navodila za tiskanje s funkcijo Apple AirPrint v napravah Mac in tiskanju iz mobilnih naprav z ukazi za
tiskanje, ki so na voljo v programski opremi naprave.

Ne pozabite prebrati nasvetov za uspesno tiskanje, saj boste s tem zagotovili uspesne rezultate pri vsakem
tiskanju.

° Tiskanje z aplikacijo HP Smart

° Tiskanje z ra¢unalnikom

° Tiskanje iz mobilnih naprav

° Nasveti za uspesno tiskanje
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Tiskanje z aplikacijo HP Smart

To poglavje vsebuje osnovna navodila za uporabo aplikacije HP Smart za tiskanje iz naprave s sistemom
Android, i0S, Windows 10 ali Mac. Za dodatne informacije o uporabi aplikacije HP Smart pojdite na spodaj
navedeni spletni mesti:

e i0S/Android: www.hp.com/go/hpsmart-help

e  Windows: www.hp.com/go/hpsmartwin-help

e mac0S: www.hp.com/go/hpsmartmac-help

Postopek tiskanja iz naprave z operacijskim sistemom Android ali i0S

1. prepritajte se, daje na vhodni pladenj naloZen papir. Za dodatne informacije glejte razdelek Nalaganje
papirja.
2.  Odprite aplikacijo HP Smart.

3. (e zelite preklopiti na drug tiskalnik ali dodati nov tiskalnik, tapnite ikono plus ( - ) ali moznost Add

Printer (Dodaj tiskalnik). Po potrebi na vrhu zacetnega zaslona povlecite v desno/levo, da pois¢ete
moznost Add Printer (Dodaj tiskalnik).

4. Tapnite moznost za tiskanje (na primer Print Photos (Natisni fotografije) ali Print Documents (Natisni
dokumente) itd.) Fotografije in dokumente lahko natisnete iz naprave, shrambe v oblaku ali spletnih
mest druzabnih medijev.

5. Izberite fotografijo ali dokument, ki ga zelite natisniti.

6. Izberite ustrezne nastavitve za svoje opravilo tiskanja. Za dodatne informacije o nastavitvah tiskanja
glejte temo Nasveti za nastavitve tiskalnika .

7. Tapnite Print (Natisni).

Postopek tiskanja iz naprave z operacijskim sistemom Windows 10
1.  Prepricajte se, da je na vhodni pladenj nalozen papir. Za dodatne informacije glejte razdelek Nalaganje
papirja.

2. Odprite HP Smart. Za dodatne informacije glejte razdelek Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje,
skeniranje in upravljanje.

3. Nazacetnem zaslonu aplikacije HP Smart preverite, ali je izbran vas tiskalnik.

" NASVET: Ce zelite izbrati drug tiskalnik, kliknite ali tapnite ikono (E+) v opravilni vrstici na levi strani
zaslona, nato pa izberite moznost Izberite drug tiskalnik, da prikazete vse razpolozljive tiskalnike.

4. Izberite Print Photos (Natisni fotografije), poiscite fotografijo, ki jo Zelite natisniti, nato pa kliknite ali
tapnite Select Photos to Print (Izberite fotografije za tiskanje).

Izberite Print Documents (Natisni dokumente), poiscite dokument, ki ga Zelite natisniti, nato pa kliknite
ali tapnite Print (Natisni).

5. Izberite ustrezne moznosti. Ce Zelite prikazati ve¢ nastavitev, kliknite ali tapnite More Settings (Vet¢
nastavitev). Za dodatne informacije o nastavitvah tiskanja glejte temo Nasveti za nastavitve tiskalnika .

6. Zazacetek tiskanja kliknite ali tapnite Print (Natisni).
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Tiskanje iz naprave Mac

SLwWw

1.

2.

Odprite aplikacijo HP Smart.

Kliknite plo¢ico Print (Tiskanje), nato pa kliknite Print Document (Natisni dokument) ali Print Photo

(Natisni fotografijo).

V mapi Documents (Dokumenti), knjiznici Pictures (Slike) ali v poljubni mapi v sistemu Mac poiscite

datoteko, ki jo zelite natisniti.

Izberite zeleni dokument ali fotografijo, nato pa kliknite Open (Odpri). Odpre se okno za tiskanje.

Izberite drug tiskalnik ali spremenite nastavitve tiskanja, na primer velikost papirja ali kakovost izpisa.

Kliknite Print (Natisni).

Tiskanje z aplikacijo HP Smart
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Tiskanje z racunalnikom

° Tiskanje dokumentov

° Tiskanje broSur

° Tiskanje na ovojnice

° Tiskanje fotografij

° Tiskanje na poseben papir ali papir z velikostjo po meri

e Tiskanje na obe strani (obojestransko tiskanije)

° Tiskanje iz naprave Mac s funkcijo AirPrint

Tiskanje dokumentov

Tiskanje dokumentov (Windows)
1. Vvhodni pladenj nalozite papir. Za vec informacij glejte Nalaganje papirja.
2. Vprogramski opremiizberite Print (Natisni).
3. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
4. Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Glede na aplikacijo programske opreme se ta gumb lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options
(Moznosti), Printer Setup (Namestitev tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika), Printer
(Tiskalnik) ali Preferences (Lastne nastavitve).

[%f OPOMBA: Ce zelite dolo¢iti nastavitve tiskanja za vse tiskalne posle, opravite spremembe v
programski opremi HP. Za dodatne informacije o programski opremi HP glejte Orodja za upravljanje
tiskalnika.

5. Izberite ustrezne moznosti na zavihku Printing Shortcuts (Bliznjice za tiskanje) ali Printing Shortcut
(Bliznjica za tiskanje).

Za spreminjanje drugih nastavitev tiskanja kliknite druge zavihke.

Za dodatne nasvete o tiskanju glejte Nasveti za nastavitve tiskalnika .

Ej?y OPOMBA: (e spremenite velikost papirja, pazite, da boste v vhodni pladenj naloZili pravi papir in
ustrezno nastavili velikost na nadzorni plos¢i tiskalnika.

6. Kliknite OK (V redu), da bi zaprli pogovorno okno Properties (Lastnosti).

7. Zazacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

Tiskanje broSur

Tiskanje brosSur (Windows)
1. Vvhodni pladenj nalozite papir. Za vec informacij glejte Nalaganje papirja.

2.V meniju File (Datoteka) v programski aplikaciji kliknite Print (Natisni) .
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3. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
4. (e zelite spremeniti nastavitve, kliknite gumb, ki odpre pogovorno okno Lastnosti .

Gumb se lahko imenuje razli¢no, na primer Lastnosti , Options (MoZnosti) , Printer Setup (Namestitev
tiskalnika) , Tiskalnik ali Preferences (Lastne nastavitve) .

E/f OPOMBA: (e zelite dolo¢iti nastavitve tiskanja za vse tiskalne posle, opravite spremembe v
programski opremi HP. Za dodatne informacije o programski opremi HP glejte Orodja za upravljanje
tiskalnika.

5. Izberite ustrezne moznosti.
e  Na zavihku Layout (Postavitev) izberite usmerjenost Portrait (Pokonéno) ali Landscape (Lezece).

e Na zavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja na spustnem seznamu
Media (Mediji) v obmoc¢ju Tray Selection (Izbira pladnja), izberite ustrezno kakovost tiskanja v
obmocju Quality Settings (Nastavitve kakovosti), nato pa v obmocju Color (Barva) izberite
ustrezno barvo.

° Kliknite Advanced (Dodatno), da izberete ustrezno velikost brosure na spustnem seznamu Paper
Size (Velikost papirja).

E/f OPOMBA: Ce spremenite velikost papirja, pazite, da boste v vhodni pladenj naloZili pravi papir in
ustrezno nastavili velikost na nadzorni plosci tiskalnika.

Ce Zelite spremeniti druge nastavitve tiskanja, kliknite druge zavihke. Za dodatne nasvete o tiskanju
glejte Nasveti za nastavitve tiskalnika .

6. Kliknite OK (V redu), da zaprete pogovorno okno Properties (Lastnosti).

7. Zazacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu) .

Tiskanje na ovojnice
Izogibajte se takSnim ovojnicam:
e  zdrsetim premazom;
e s samolepljivimi trakovi, zaponkami ali okenci;
e  zdebelimi, nepravilnimi ali zgubanimi robovi;
e  zdeli, ki so zgubani, raztrgani ali kako drugace poskodovani.

Ovojnice, ki jih nalozite v tiskalnik, morajo imeti dobro prepognjene robove.

E/f OPOMBA: Za vectinformacijv zvezi s tiskanjem na ovojnice glejte dokumentacijo, ki je na voljo s programsko
opremo, ki jo uporabljate.

Tiskanje ovojnic (Windows)
1. Vvhodni pladenj nalozite papir. Za ve¢ informacij glejte Nalaganje papirja.
2. Vmeniju File (Datoteka) v programski aplikaciji kliknite Print (Natisni).

3. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
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Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Glede na aplikacijo programske opreme se ta gumb lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options
(Moznosti), Printer Setup (Namestitev tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika), Printer
(Tiskalnik) ali Preferences (Lastne nastavitve).

Ej?f OPOMBA: Ce Zelite dolo¢iti nastavitve tiskanja za vse tiskalne posle, opravite spremembe v

programski opremi HP. Za dodatne informacije o programski opremi HP glejte Orodja za upravljanje
tiskalnika.

Izberite ustrezne moznosti.
e  Nazavihku Layout (Postavitev) izberite usmerjenost Portrait (Pokonéno) ali Landscape (Lezeée).

e  Na zavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja na spustnem seznamu
Media (Mediji) v obmocju Tray Selection (Izbira pladnja), izberite ustrezno kakovost tiskanja v
obmocju Quality Settings (Nastavitve kakovosti), nato pa v obmocju Color (Barva) izberite
ustrezno barvo.

e  Kliknite Advanced (Dodatno), da na spustnem seznamu Paper Size (Velikost papirja) izberete
ustrezno velikost ovojnice.

E/f OPOMBA: (e spremenite velikost papirja, pazite, da boste v vhodni pladenj naloZili pravi papir in
ustrezno nastavili velikost na nadzorni plos¢i tiskalnika.

Ce Zelite spremeniti druge nastavitve tiskanja, kliknite druge zavihke. Za dodatne nasvete o tiskanju
glejte Nasveti za nastavitve tiskalnika .

Kliknite OK (V redu), da zaprete pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Za zacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

Tiskanje fotografij

Natisnete lahko fotografijo iz racunalnika.

Neuporabljenega foto papirja ne pus¢ajte v vhodnem pladnju. Papir se lahko zacne gubati, kar lahko vpliva na
kakovost izpisa. Pred tiskanjem mora biti foto papir povsem raven.

¥ NASVET: S tem tiskalnikom lahko tiskate dokumente in fotografije v mobilni napravi (kot je pameti telefon
ali tabli¢ni racunalnik). Za dodatne informacije obiscite spletno mesto za mobilno tiskanje HP
(www.hp.com/go/mobileprinting ). (Trenutno to spletno mesto morda ni na voljo v vseh jezikih.)

Tiskanje fotografij iz racunalnika (Windows)

58

1.

2.

V vhodni pladenj nalozZite papir. Za ve¢ informacij glejte Nalaganje papirja.
V programski opremi izberite Print (Natisni).

Preverite, ali je tiskalnik izbran.

Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Glede na aplikacijo programske opreme se ta gumb lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options
(Moznosti), Printer Setup (Namestitev tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika), Printer
(Tiskalnik) ali Preferences (Lastne nastavitve).

Izberite ustrezne moznosti.
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Na zavihku Layout (Postavitev) izberite usmerjenost Portrait (Pokonéno) ali Landscape (LeZece).

Na zavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja na spustnem seznamu
Media (Mediji) v obmocju Tray Selection (Izbira pladnja), izberite ustrezno kakovost tiskanja v
obmocju Quality Settings (Nastavitve kakovosti), nato pa v obmocju Color (Barva) izberite
ustrezno barvo.

Kliknite Advanced (Dodatno), da izberete ustrezno velikost na spustnem seznamu Paper Size
(Velikost papirja).

E opomBA: Ce spremenite velikost papirja, pazite, da boste v vhodni pladenj naloZili pravi papir in

ustrezno nastavili velikost na nadzorni plos¢i tiskalnika.

Ce Zelite spremeniti druge nastavitve tiskanja, kliknite druge zavihke. Za dodatne nasvete o tiskanju
glejte Nasveti za nastavitve tiskalnika .

6. Kliknite OK (V redu), da zaprete pogovorno okno Properties (Lastnosti).

7. Zazacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

B opoMmBA:

Ko je tiskanje kon¢ano, odstranite neuporabljeni foto papir iz vhodnega pladnja. Papir shranite

tako, da se ne zacne gubati, kar lahko zmanjSa kakovost izpisa.

Tiskanje na poseben papir ali papir z velikostjo po meri

Ce vas program podpira papir z velikostjo po meri, nastavite velikost v programu, preden za¢nete tiskati
dokument. V nasprotnem primeru nastavite velikost v gonilniku tiskalnika. Morda boste morali spremeniti
velikost obstojecih dokumentov, da jih boste lahko pravilno natisnili na papir z velikostjo po meri.

Nastavitev velikosti po meri (Windows)

1.  Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih mozZnosti:

Windows 10: na zac¢etnem meniju na seznamu aplikacij izberite Sistem Windows, izberite
Nadzorna plosca, nato pa kliknite Ogled naprav in tiskalnikov pod moznostjo Strojna opremain
zvok. Izberite ime tiskalnika in kliknite Lastnosti tiskalniSkega streznika.

Windows 8.1 in Windows 8: Kazalec premaknite v zgornji desni kot zaslona ali tam tapnite, da se
odpre vrstica s ¢arobnimi gumbi, kliknite ikono Nastavitve, kliknite ali tapnite Nadzorna plos¢a,
nato pa kliknite ali tapnite Prikaz naprav in tiskalnikov. Kliknite ime tiskalnika in kliknite ali
tapnite Lastnosti tiskalnega streznika.

Windows 7: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Naprave in tiskalniki. Izberite
ime tiskalnika, nato pa Lastnosti tiskalneg streznika.

2. lIzberite potrditveno polje Create a new form (Ustvari nov obrazec).

3. Vnesite ime velikosti papirja po meri.

4. Vrazdelek Opis obrazca (mere) vnesite mere za velikost po meri.

5. Kliknite Uporabi in nato Zapri.
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Tiskanje na poseben papir ali papir z velikostjo po meri (Windows)

[%/'”]’9 OPOMBA: Preden lahko tiskate na papir z velikostjo po meri, morate v lastnostih tiskalnega streznika
nastaviti velikost po meri.

1. Navhodni pladenj nalozite ustrezen papir. Za ve¢ informacij glejte Nalaganje papirja.
2.  Vmeniju File (Datoteka) v programski aplikaciji kliknite Print (Natisni).

3. Preverite, ali je tiskalnik izbran.

4. Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Glede na aplikacijo programske opreme se ta gumb lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options
(Moznosti), Printer Setup (Namestitev tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika), Printer
(Tiskalnik) ali Preferences (Lastne nastavitve).

Ej?y OPOMBA: Ce zelite dolo¢iti nastavitve tiskanja za vse tiskalne posle, opravite spremembe v
programski opremi HP. Za dodatne informacije o programski opremi HP glejte Orodja za upravljanje
tiskalnika.

5. Nazavihku Layout (Postavitev) ali Paper/Quality (Papir/kakovost) kliknite gumb Advanced (Napredno).

6. Vobmotju Paper/Output (Papir/izhod) izberite na spustnem seznamu Paper Size (Velikost papirja)
velikost po meri.

[i?)/f OPOMBA: Ce spremenite velikost papirja, pazite, da boste v vhodni pladen;j nalozili pravi papir in
ustrezno nastavili velikost na nadzorni plos¢i tiskalnika.

7. lzberite katero koli drugo nastavitev tiskanja in kliknite OK (V redu).

8. Zazacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

Tiskanje na obe strani (obojestransko tiskanje)

Obojestransko tiskanje (Windows)
1. Vvhodni pladenj nalozite papir. Za vec informacij glejte Nalaganje papirja.
2. Vprogramski opremi izberite Print (Natisni).
3. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
4. Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Glede na aplikacijo programske opreme se ta gumb lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options
(Moznosti), Printer Setup (Namestitev tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika), Printer
(Tiskalnik) ali Preferences (Lastne nastavitve).

[%f OPOMBA: Ce zelite dolo¢iti nastavitve tiskanja za vse tiskalne posle, opravite spremembe v
programski opremi HP. Za dodatne informacije o programski opremi HP glejte Orodja za upravljanje
tiskalnika.

5. lzberite ustrezne moznosti.
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e  Na zavihku Layout (Postavitev) izberite usmerjenost Portrait (Pokonc¢na) ali Landscape (LeZeca),
nato pa na spustnem seznamu Print on Both Sides (Tiskanje na obeh straneh) izberite ustrezno
moznost za obracanje papirja.

e Nazavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja na spustnem seznamu
Media (Mediji) v obmoc¢ju Tray Selection (Izbira pladnja), izberite ustrezno kakovost tiskanja v
obmo¢ju Quality Settings (Nastavitve kakovosti), nato pa v obmo¢ju Color (Barva) izberite
ustrezno barvo.

° Kliknite gumb Advanced (Dodatno) in izberite ustrezno velikost papirja na spustnem seznamu
Paper Size (Velikost papirja).

299,

E opoMBA: Ce spremenite velikost papirja, pazite, da boste v vhodni pladenj nalozZili pravi papir in
ustrezno nastavili velikost na nadzorni plos¢i tiskalnika.

Ce Zelite spremeniti druge nastavitve tiskanja, kliknite druge zavihke. Za dodatne nasvete o tiskanju
glejte Nasveti za nastavitve tiskalnika .

ﬁ/{’ OPOMBA: Tiskalnik zagotavlja podporo za samodejno dvostransko tiskanje na velikostih papirja A4,
Letter, Executive in JIS B5.

6. Kliknite OK (V redu), da bi zaprli pogovorno okno Properties (Lastnosti).

7. Zazacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

Tiskanje iz naprave Mac s funkcijo AirPrint

Tiskalnik je zdruzljiv z racunalniki Mac, v katerih se izvaja operacijski sistem macOS ali 0S X 10.7 in novejsi, ter
Apple AirPrint. UpoStevajte navodila v tem razdelku, da omogocite tiskanje v racunalniku Mac z uporabo
funkcije AirPrint.

ﬁ/f OPOMBA: Z aplikacijo HP Smart lahko nadzirate ravnmi €rnila in opozorila tiskalnika.

Ce tiskalnika niste nastavili ter ga povezali z omrezjem, obis¢ite spletno mesto 123.hp.com, da namestite
potrebno programsko opremo in dokonc¢ate nastavitev.

Ko je tiskalnik nastavljen in povezan z brezzi¢nim omrezjem, uposStevajte spodnje korake, da omogocite
tiskanje s funkcijo AirPrint.

1.  Odprite meni System Preferences (Lastnosti sistema) in izberite Printers and Scanners (Tiskalniki in
skeneriji).

2.  Kliknite ikono plus ( 4= ) ali moznost Add Printer (Dodaj tiskalnik), da dodate tiskalnik. Po potrebi na
vrhu zacetnega zaslona povlecite v desno/levo, da pois¢ete moznost Add Printer (Dodaj tiskalnik).

3. Naprikazanem seznamu omreznih tiskalnikov izberite svoj tiskalnik, nato pa kliknite Add (Dodaj).

Racunalnik namesti razpolozljive gonilnike (za tiskanje, opti¢no branje in poSiljanje/prejemanje faksa, ce so te
moznosti na voljo) za tiskalnik.
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Tiskanje iz mobilnih naprav

Dokumente in fotografije lahko tiskate kar iz mobilnih naprav, vklju¢no z napravami i0OS, Android,
Chromebook in Amazon Kindle.

[%r OPOMBA: Aplikacija HP Smart omogoca tudi tiskanje iz mobilnih naprav. Za dodatne informacije glejte
Tiskanje z aplikacijo HP Smart.

1. Tiskalnik mora biti povezan v isto omrezje kot mobilna naprava.

2. Omogocanje tiskanje v mobilni napravi:

e  i0S: uporabite moznost Print (Natisni) na meniju Share (Skupna raba) ali m

[’_%f’ OPOMBA: Funkcija AirPrint je prednameScena v napravah s sistemom i0S 4.2 ali nove;jSim.

e  Android: iz Trgovine Google Play prenesite in nato v svoji napravi omogocite vti¢nik HP Print
Service (podpira ga vecina naprav Android).

o  Chromebook: iz spletne trgovine Chrome prenesite in namestite aplikacijo HP Print for Chrome, da
omogocite tiskanje prek povezav Wi-Fiin USB.

e  Amazon Kindle Fire HD9 in HDX: ko v napravi prvi¢ izberete moznost Print (Natisni), se samodejno
prenese vti¢nik HP Print Service, da omogoci mobilno tiskanje.

[i?)/f OPOMBA: Zapodrobne informacije o omogocanju tiskanja iz mobilnih naprav pojdite na spletno mesto
za mobilno tiskanje HP ( www.hp.com/go/mobileprinting ). Ce lokalna razlitica tega spletnega mesta ni
na voljo v vasi drzavi/regiji ali jeziku, boste lahko preusmerjeni na spletno mesto mobilnega tiskanja HP
v drugi drzavi/regiji ali jeziku.

3. Pazite, da bo nalozen papir, ki ustreza nastavitvam papirja v tiskalniku (za dodatne informacije glejte
Nalaganje papirja). Ce pravilno nastavite velikost za papir, ki je nalozen, bo mobilna naprava prepoznala,
katera velikost papirja se tiska.
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Nasveti za uspesno tiskanje

Pogoji za uspesdno tiskanje: ustrezno delovanje HP-jevih kartu$ z dovolj ¢rnila, pravilno nalozen papir in
ustrezne nastavitve tiskalnika.

° Namigi za ¢rnilo

° Namigi za nalaganje papirja

° Nasveti za nastavitve tiskalnika

Namigi za ¢rnilo
Spodaj so navedeni nasveti za ¢rnilo, ki jih upoStevajte za uspesno tiskanje:

e (e kakovost tiskanja ni zadovoljiva, glejte Tezave s tiskanjem za ve¢ informacij.

e  Uporabljajte originalne HP-jeve kartuse.

Originalne HP-jeve kartuse so zasnovane in preizkusene s HP-jevimi tiskalniki in vrstami papirja, kar
vedno znova pripomore k ucinkoviti rabi.

r_ﬁ”f OPOMBA: HP ne jamci za kakovost ali zanesljivost potrebscin, ki niso originali znamke HP. Garancija ne
krije servisa ali popravil izdelka, potrebnih zaradi uporabe potrebscin, ki niso originali znamke HP.

Ce menite, da ste kupili originalne HP-jeve kartuse, pojdite na www.hp.com/go/anticounterfeit.

[’_%f’ OPOMBA: Ce imate tiskalnik HP+, morate uporabiti originalne kartuée HP. Ce namestite kartuse, ki
niso originali znamke HP, ali znova napolnjene kartuse, tiskalnik ne bo mogel tiskati.

° Pravilno namestite ¢rno in barvno kartuso.

Za vec informacij glejte Zamenjava kartus.

e  Preverite ocenjeno koli¢ino ¢rnila v kartusah, da se prepricate, da je ¢rnila dovolj.

Za vet informacij glejte Preverjanje ocenjene ravni ¢rnila.

[%”r OPOMBA: Opozorilain indikatorji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za namene nacrtovanja. Ko indikator
kaze, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartuso, da preprecite morebitne zakasnitve pri tiskanju.
KartuSe zamenjajte Sele takrat, ko vas na to opozori sporocilo.

e  Tiskalnik vedno izklopite z gumbom {l} (Napajanje), da bodo Sobe tiskalnika pravilno zaprte.

Namigi za nalaganje papirja
Za dodatne informacije glejte tudi Nalaganje papirja.

e  Prepritajte se, daje papir pravilno nalozen v vhodni pladenj in nastavite ustrezno velikost in vrsto
medija. Pri nalaganju papirja v vhodni pladenj se lahko na nadzorni plos¢i prikaze poziv za nastavitev
velikosti in vrste medija.

e Nalozite svezenj papirja (ne le en list). Vsi listi v sveznju morajo biti iste velikosti in vrste, da se papir ne
zagozdi.

e  Papir nalozite s stranjo za tiskanje navzdol.
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e  Poskrbite, da bo papir ravno polozen v vhodni pladenj in da robovi ne bodo prepognjeni ali natrgani.
e Vodila za Sirino papirja prilagodite tako, da se tesno prilegajo papirju. Poskrbite, da vodili ne bosta
upogibali papirja v pladnju.
Nasveti za nastavitve tiskalnika

Nastavitve programske opreme, izbrane v gonilniku tiskalnika, veljajo le za tiskanje, ne pa tudi za kopiranje ali
opti¢no branje.

Dokument lahko natisnete na obe strani papirja. Za vec informacij glejte Tiskanje na obe strani (obojestransko
tiskanje).

Namigi za nastavitve tiskalnika (Windows)

e (e zelite spremeniti privzete nastavitve tiskanja, odprite HP programska oprema za tiskalnik, kliknite
Print, Scan & Fax (Tiskanje, opticno branje in faksiranje) , nato pa kliknite Set Preferences (Dolo¢i
nastavitve). Ce Zelite ve¢ informacij o tem, kako odpreti programska oprema za tiskalnik, glejte Odprite
programsko opremo tiskalnika HP (Windows).

° Razumevanije nastavitev papirja in pladnja za papir:
—  Paper Size (Velikost papirja): izberite velikost papirja, ki ste ga naloZili na vhodni pladen;.
—  Media (Medij): izberite vrsto papirja, ki ga uporabljate.

e Razumevanje nastavitev barvnega ali ¢rno-belega tiskanja:
—  Color (Barvno): za celotne barvne natise uporablja ¢rnilo iz vseh kartus.

—  Black & White (Crno-belo) ali Black Ink Only (Samo ¢rno ¢érnilo): za érno-bele natise normalne ali
nizje kakovosti uporablja samo ¢rno ¢rnilo.

—  High Quality Grayscale (Visokokakovostna sivinska lestvica): za ustvarjanje Sirsega nabora ¢rnih in
sivih tonov za visokokakovostne ¢rno-bele natise uporablja ¢rnilo iz barvnih in ¢rnih kartus.

e  Razumevanje nastavitev kakovosti tiskanja:

kakovost tiskanja se meri v pikah na palec (dpi) locljivosti tiskanja. Vec pik na palec ustvari jasnejse in
podrobnejSe natise, toda upocasni hitrost tiskanja in lahko uporablja ve¢ ¢rnila.

—  Draft (Osnutek): ko so ravni ¢rnila nizke ali ¢e niso potrebni visokokakovostni natisi, se obicajno
uporablja manj pik na palec.

—  Better (Bolj$a): primerno za vecino tiskalnih opravil.
—  Best (Najboljsa): vet pik na palec kot pri nastavitvi Better (Bolj3a).

—  Max DPI Enabled (Omogoceno najvecje Stevilo tock na palec): visja nastavitev za stevilo tock na
palec za kakovostne natise.

° Razumevanje nastavitev strani in postavitve:

—  Orientation (Usmerjenost): izberite Portrait (Pokonc¢no) za navpicne natise ali Landscape (Lezece)
za vodoravne natise.

—  Print on Both Sides (Tiskanje na obeh straneh): ko se ena stran natisne, se stran samodejno obrne,
da lahko tiskate na obeh straneh papirja.
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o  Flip onLong Edge (Vezava po dolgem robu): izberite, e Zelite pri tiskanju na obeh strani
vezati strani po dolgem robu papirja.

o  Flip on Short Edge (Vezava po kratkem robu): izberite, ¢e Zelite pri tiskanju na obeh strani
vezati strani po kratkem robu papirja.

—  Pages per Sheet (Stevilo strani na list): pomaga pri razvré¢anju vrstnega reda strani, ¢e dokument
tiskate z vet kot dvema stranema na list.
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7 Kopiranje in opticno branje

S tiskalnikom lahko opti¢no preberete dokumente, fotografije in druge vrste papirja ter jih poSljete na razli¢ne
cilje, npr. v racunalnik ali prejemniku elektronske poste.

Pri opti¢nem branju dokumentov s programsko opremo za tiskanje HP lahko uporabite obliko zapisa, po kateri
je mogoce iskati in jo urejati.

Ce opti¢no berete izvirnik brez robov, uporabite steklo opti¢nega bralnika in ne podajalnika dokumentov.

[%/]’9 OPOMBA: Nekatere funkcije za opti¢no branje so na voljo Sele po namestitvi programske opreme tiskalnika
HP.

X* NASVET: Ce pri opti¢nem branju dokumentov naletite na tezave, glejte Tezave pri kopiranju in skeniranju.

° Kopiranje in skeniranje z aplikacijo HP Smart

° Kopiranje iz tiskalnika

e  Skeniranje s programsko opremo za tiskalnik HP (Windows 7)

° Opti¢no branje s funkcijo Webscan

e  Opti¢no branje v pomnilnisko napravo

° Namigi za uspesno kopiranje in opti¢no branje
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Kopiranje in skeniranje z aplikacijo HP Smart

° Kopiranje in skeniranje iz naprave Android ali i0S

° Skeniranje iz naprave z operacijskim sistemom Windows 10

Aplikacijo HP Smart lahko uporabite za kopiranje in skeniranje dokumentov ali fotografij z uporabo kamere
naprave. HP Smart vkljucuje orodja za urejanje, ki omogocajo prilagoditev skenirane slike pred shranitvijo,
skupno rabo ali tiskanjem. Skenirane dokumente lahko natisnete, jih shranite lokalno ali v shrambo v oblaku
ali jih delite z drugimi prek elektronske poste, sporotila SMS, Facebooka, Instagrama itd. Ce Zelite kopirati in
skenirati z aplikacijo HP Smart, uposStevajte navodila iz ustreznega spodnjega razdelka glede na vrsto
naprave, ki jo uporabljate.

To poglavje vsebuje osnovna navodila za uporabo aplikacije HP Smart za kopiranje ali skeniranje iz naprave s
sistemom Android, i0S, Windows 10 ali Mac. Za dodatne informacije o uporabi aplikacije HP Smart pojdite na
spodaj navedeni spletni mesti:

e  i0S/Android: www.hp.com/go/hpsmart-help

e  Windows: www.hp.com/go/hpsmartwin-help

e  mac0S: www.hp.com/go/hpsmartmac-help

Kopiranje in skeniranje iz naprave Android ali i0S

Kopiranje iz naprave Android ali i0S
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1.  Odprite aplikacijo HP Smart.

2. Ce zelite preklopiti na drug tiskalnik ali dodati nov tiskalnik, tapnite ikono plus ( 4 ) ali moznost Add

Printer (Dodaj tiskalnik). Po potrebi na vrhu zacetnega zaslona povlecite v desno/levo, da poiscete
moznost Add Printer (Dodaj tiskalnik).

3. Tapnite Copy (Kopiraj). Odpre se vgrajena kamera.

4. Dokument ali fotografijo postavite pred kamero, izberite moznost velikosti, ki pomaga prepoznati
velikost izvirnika, nato pa za fotografiranje tapnite okrogel gumb na dnu zaslona.

¥ NASVET: Za najboljSi rezultat prilagodite polozaj kamere tako, da bo izvirnik znotraj okvirja na
prejSnjem zaslonu.

5. Nastavite Stevilo kopij ali po potrebi opravite druge prilagoditve:
° Ce zelite dodati ve¢ dokumentov ali fotografij, tapnite ikono »Add Pages« (Dodaj strani).
e (e zelite odstraniti dokumente ali fotografije, tapnite ikono »Delete« (1zbrigi).
° Ce Zelite prilagoditi, kako izvirnik zapolni papir, tapnite Resize (Spremeni velikost).

6. Zaizdelavo kopije tapnite Start Black (Zacni ¢rno-belo) ali Start Color (Zacni barvno).

Kopiranje in skeniranje z aplikacijo HP Smart
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Postopek skeniranja iz naprave z operacijskim sistemom Android ali i0S

1.  Odprite aplikacijo HP Smart.

2. (e zelite preklopiti na drug tiskalnik ali dodati nov tiskalnik, tapnite ikono plus ( < ) ali moznost Add

Printer (Dodaj tiskalnik). Po potrebi na vrhu zacetnega zaslona povlecite v desno/levo, da pois¢ete
moznost Add Printer (Dodaj tiskalnik).

3. Izberite Camera Scan (Skeniranje s kamero), da za skeniranje dokumenta ali fotografije uporabite
vgrajeno kamero naprave, ali pa izberite Printer Scan (Skeniranje s tiskalnikom), da za skeniranje
uporabite skener tiskalnika.

4. Podajte nastavitve skeniranja in tapnite Scan (Skeniraj).

5. Ko koncate s prilagajanjem skeniranega dokumenta ali fotografije, jo shranite, omogocite za skupno
rabo ali natisnite.

¥* NASVET: (e Zelite skenirati v e-posto, ustvarite bliznjico ali pametno nalogo. Glejte razdelek
Pridobivanje dodatnih informacij o aplikaciji HP Smart.

Skeniranje iz naprave z operacijskim sistemom Windows 10

Postopek skeniranja dokumenta ali fotografije s kamero naprave

Ce ima vasa naprava kamero, lahko z aplikacijo HP Smart skenirate natisnjen dokument ali fotografijo s
kamero naprave. Z aplikacijo HP Smart lahko nato uredite, shranite, natisnete ali souporabite sliko.

1. Odprite HP Smart. Za dodatne informacije glejte razdelek Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje,
skeniranje in upravljanje.

2. Izberite Scan (Skeniranje), nato pa izberite Camera (Kamera).

3. Dokument ali fotografijo postavite pred kamero in za fotografiranje kliknite ali tapnite okrogel gumb na
dnu zaslona.

4. Po potrebi prilagodite robove. Kliknite ali tapnite ikono uporabe.
5. Po potrebi opravite druge prilagoditve:
o (e zelite dodati ve¢ dokumentov ali fotografij, kliknite ali tapnite Add Pages (Dodaj strani).

o (e Zelite zasukati ali obrezati dokument ali sliko ali prilagoditi njen kontrast, svetlost, nasi¢enost
ali kot, kliknite ali tapnite Edit (Uredi).

6. Izberite Zeleno vrsto datoteke, nato pa kliknite ali tapnite ikono shranjevanja, da jo shranite, ali ikono
skupne rabe, da jo omogocite za skupno rabo.

Postopek urejanja predhodno skeniranega dokumenta ali fotografije

Aplikacija HP Smart zagotavlja orodja za urejanje, kot sta na primer obrezovanije ali sukanja, s katerimi lahko
prilagodite predhodno skeniran dokument ali fotografijo v svoji napravi.

1.  Odprite HP Smart. Za dodatne informacije glejte razdelek Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje,
skeniranje in upravljanje.

2. Izberite Scan (Skeniraj), nato pa izberite Import (Uvozi).

3. Izberite dokument ali fotografijo, ki jo Zelite prilagoditi, nato pa kliknite ali tapnite Open (Odpri).
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Po potrebi prilagodite robove. Kliknite ali tapnite ikono uporabe.
Po potrebi opravite druge prilagoditve:
o (e zelite dodati vet dokumentov ali fotografij, kliknite ali tapnite Add Pages (Dodaj strani).

o (e Zelite zasukati ali obrezati dokument ali sliko ali prilagoditi njen kontrast, svetlost, nasi¢enost
ali kot, kliknite ali tapnite Edit (Uredi).

Izberite Zeleno vrsto datoteke, nato pa kliknite ali tapnite Save (Shrani) ali Share(Skupna raba), da
datoteko shranite ali jo omogoCcite za skupno rabo z drugimi.

Kopiranje in skeniranje z aplikacijo HP Smart
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Kopiranje iz tiskalnika

Kopiranje dokumenta ali osebne izkaznice
1.  Preverite, ali je papir naloZen v vhodni pladenj. Za vec informacij glejte Nalaganje papirja.

2. Polozite izvirnik na steklo opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol, ali v
podajalnik dokumenta tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

3. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Kopiranje .
4. lzberite zeleno moznost.

5. Vnesite Stevilo kopij s Stevilsko tipkovnico ali spremenite druge nastavitve.

¥ NASVET: Ce zelite shraniti te nastavitve kot privzete vrednosti za prihodnja opravila, se dotaknite {g}v
( Nastavitve kopiranja ), nato pa Save Current Settings (Shrani trenutne nastavitve).

6. Dotaknite se {{> Kopiranje .

¥ NASVET: Tiskalnik je privzeto nastavljen na barvno kopiranje. Za ¢rno-belo kopiranje se dotaknite -{%}
( Nastavitve kopiranja ) in spremenite privzeto barvo.
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Skeniranje s programsko opremo za tiskalnik HP (Windows 7)

° Opti¢no branje v ra¢unalnik

° Skeniranje dokumentov kot besedila, ki ga je mogoce urejati

° Ustvarjanje nove bliZnjice za opti¢no branje (Windows)

e  Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows)

Opticno branje v racunalnik

Pred optitnim branjem v racunalniku preverite, ali je priporofena programska oprema HP Ze nameScena.
Tiskalnik in racunalnik morata biti povezana in vklopljena.

Poleg tega mora biti programska oprema HP v racunalnikih s sistemom Windows pred zacetkom optitnega
branja zagnana.

S HP-jevo programsko opremo za tiskanje lahko dokumente tudi opti¢no preberete v besedilo, ki ga je
mogoce urejati. Za ve¢ informacij glejte Skeniranje s programsko opremo za tiskalnik HP (Windows 7) .

Opti¢no branje izvirnika v racunalnik z nadzorne plosce tiskalnika
Preden zacnete s skeniranjem, se prepricajte, da je tiskalnik Ze povezan z racunalnikom.

1. lzvirnik polozite na steklo opti¢nega bralnika s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol ali v podajalnik
dokumentov tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

2. Nanadzorni plos¢i se dotaknite Opticno branje, nato pa izberite Racunalnik .
3. lzberite ime ra¢unalnika.

4. Dotaknite se Start Scan (Za¢ni opti¢no branje).

Omogocanje funkcije opti¢nega branja v racunalnik (Windows)

Ce tiskalnik ni povezan z ra¢unalnikom prek kabla USB, je funkcija za opti¢no branje v ra¢unalnik privzeto
omogocena in je ni mogo¢e onemogociti.

Ce uporabljate omrezno povezavo in je bila funkcija onemogocena, vi pa jo Zelite znova omogod¢iti,
upostevajte spodnja navodila.

1.  Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za vec¢ informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows).

2. Kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, opti¢no branje in faksiranje) , nato pa Optic¢no branje .
3. Kliknite Manage Scan to Computer (Upravljanje opti¢nega branja v racunalnik).

4. Kliknite Enable (Omogoc¢i).

Opticno branje dokumenta ali fotografije v datoteko (Windows)
1.  lzvirnik polozite v zadnji levi kot stekla skenerja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

2. Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za vet informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows).
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V programski opremi tiskalnika kliknite Scan a Document or Photo (Optiéno preberi dokument ali
fotografijo) .

Izberite Zeleno vrsto opti¢nega branja in kliknite Opticno branje .
e Izberite Save as PDF (Shrani kot PDF) , da shranite dokument (ali fotografijo) kot datoteko PDF.

e Izberite Save as JPEG (Shrani kot JPEG) , da shranite fotografijo (ali dokument) kot slikovno
datoteko.

[i?)/f OPOMBA: Na zatetnem zaslonu lahko pregledate in spremenite osnovne nastavitve. Ce Zelite

pregledati in spremeniti podrobne nastavitve, kliknite povezavo More (Ve€) v zgornjem desnem kotu
pogovornega okna »Scan« (Skeniranje).

Za vec informacij glejte Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows) .

Skeniranje dokumentov kot besedila, ki ga je mogoce urejati

Pri opti¢nem branju dokumentov lahko s HP-jevo programsko opremo opti¢no preberete dokumente v obliko
zapisa, po kateri lahko iScete, jo kopirate, prilepite in urejate. Tako lahko urejate pisma, ¢asopisne izrezke in
Stevilne druge dokumente.

Opti¢no branje dokumentov v obliki besedila za urejanje

Navodila za optic¢no branje dokumentov v obliki besedila za urejanje

Opticno branje dokumentov v obliki besedila za urejanje

Za opti¢no branje dokumentov v obliki besedila za urejanje upostevajte ta navodila.

Opticno branje dokumenta v obliko besedila za urejanje (Windows)

Razli¢ne vrste natisnjenih dokumentov lahko opti¢no preberete v obliko, v kateri je mogoce iskanje in
urejanje.

Ce Save as Editable Text (OCR) (Shrani kot besedilo za urejanje (OCR)) ni na seznamu razpolozljivih
moznosti za opti¢no branje, morate znova namestiti programsko opremo in izbrati to moznost.

1.

2.

Izvirnik polozite v zadniji levi kot stekla skenerja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za ve¢ informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows).

Kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, opti¢no branje in faksiranje) , nato pa Opti¢no branje .
Kliknite Scan a Document or Photo (Opti¢no preberi dokument ali fotografijo) .

Izberite Save as Editable Text (OCR) (Shrani kot besedilo za urejanje (0CR)) in kliknite Opti¢no branje .

[%f OPOMBA: Na zacetnem zaslonu lahko pregledate in spremenite osnovne nastavitve. Ce Zelite

pregledati in spremeniti podrobne nastavitve, kliknite povezavo Mere (Ve€) v zgornjem desnem kotu
pogovornega okna »Scan« (Skeniranje).

Za vec informacij glejte Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows) .

Ce je izbrana moznost Show Viewer After Scan (Po opti¢nem branju pokazi prikazovalnik) , lahko na
zaslonu za predogled prilagodite opti¢no prebrano sliko.
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Navodila za opticno branje dokumentov v obliki besedila za urejanje

Z upostevanjem spodnjih smernic preverite, ali programska oprema uspesno pretvarja dokumente:

Prepricajte se, da je steklo optiénega bralnika ali okno podajalnika dokumentov &isto.

Madezi ali prah na steklu opti¢nega bralnika ali na oknu podajalnika dokumentov lahko preprecujejo, da
bi programska oprema pretvarjala dokumente v besedilo, ki ga je mogoce urejati.

Preverite, ali je dokument pravilno nalozen.

Prepricajte se, da je izvirnik pravilno naloZen in da dokument ni postavljen posevno.

Preverite, ali je besedilo v dokumentu cisto.

Ce Zelite uspesno pretvoriti dokument v besedilo za urejanje, mora biti izvirnik jasen in visoke kakovosti.

Programska oprema morda ne bo mogla uspesno pretvoriti dokumenta iz teh razlogov:

Besedilo v izvirniku je zbledelo ali zgubano.
—  Besedilo je premajhno.
—  Struktura dokumenta je prevec zapletena.

—  Besedilo je prevet zgoé¢eno. Ce so na primer v besedilu, ki ga programska oprema pretvori,
manjkajoci ali zdruzeni znaki, bo »rn« morda zaznala kot »m«.

—  Besedilo je na barvnem ozadju. Barvna ozadja lahko povzrotijo, da so slike v ospredju prevec
zbledele.

Izberite pravilen profil.

Izberite bliznjico ali prednastavitev, ki omogoca opti¢no branje besedila za urejanje. Te moznosti
vklju€ujejo nastavitve optitnega branja, ki so nacrtovane tako, da zagotavljajo kar najvecjo kakovost
opti¢nega branja s programsko opremo OCR.

Windows: uporabite bliznjico Save as Editable Text (OCR) (Shrani kot besedilo za urejanje (OCR)) ali
Save as PDF (Shrani kot PDF).

Shranite datoteko v ustrezni obliki zapisa.

Ce zelite iz dokumenta ekstrahirati le besedilo brez oblikovanja izvirnika, izberite navadno obliko zapisa
besedila, npr. Text (.txt) ali TXT.

Ce Zelite ekstrahirati besedilo in nekatere vrste oblikovanja izvirnika, izberite obliko zapisa obogatenega
besedila, kot je Rich Text (.rtf) (Obogateno besedilo (rtf)) ali RTF, ali obliko zapisa PDF, ki omogoca
iskanje, kot je Searchable PDF (.pdf) (PDF, ki omogo¢a iskanje (.pdf)) ali Searchable PDF (PDF, ki
omogoca iskanje) .

Ustvarjanje nove bliZnjice za opticno branje (Windows)

SLwWw

Da bi bilo opti¢no branje preprostejse, lahko ustvarite svojo bliznjico za opti¢no branje. Fotografije lahko na
primer redno opti¢no berete in shranjujete v obliki zapisa PNG in ne v obliki JPEG.

1.

Nalozite izvirnik v podajalnik dokumentov ali na steklo skenerja. Za informacije o nalaganju papirja
glejte Nalaganije papirja.

Odprite programsko opremo za tiskalnik HP. Za dodatne informacije glejte razdelek Odprite programsko
opremo tiskalnika HP (Windows).

Skeniranje s programsko opremo za tiskalnik HP (Windows 7)
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V programski opremi tiskalnika kliknite Scan a Document or Photo (Optiéno preberi dokument ali
fotografijo) .

Kliknite Create New Scan Shortcut (Ustvari novo bliZnjico za opti¢no branje) .

Vnesite opisno ime, izberite obstojeco bliznjico, na kateri bo temeljila nova bliznjica, nato pa kliknite
Create (Ustvari) .

Ce na primer ustvarjate novo bliznjico za fotografije, izberite Save as JPEG (Shrani kot JPEG) ali Email as
JPEG (Poslji po e-posti kot JPEG) . S tem omogocite moznosti za delo z grafikami med opti¢nim
branjem.

Spremenite nastavitve za novo bliznjico, da bodo ustrezale vasim potrebam, nato pa kliknite ikono za
shranjevanje na desni strani bliznjice.

E/f OPOMBA: Na zacetnem zaslonu lahko pregledate in spremenite osnovne nastavitve. Ce Zelite

pregledati in spremeniti podrobne nastavitve, kliknite povezavo More (Ve€) v zgornjem desnem kotu
pogovornega okna »Scan« (Skeniranje).

Za dodatne informacije glejte Spreminjanje nastavitev opti¢cnega branja (Windows) .

Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows)

Nastavitve opti¢nega branja lahko spremenite za posamezno uporabo ali jih shranite in uporabljate trajno. Te
nastavitve vklju¢ujejo moznosti, kot so velikost in usmerjenost strani, locljivost opticnega branja, kontrast in
mesto mape za shranjene opti¢no prebrane dokumente.

1.

Nalozite izvirnik v podajalnik dokumentov ali na steklo skenerja. Za informacije o nalaganju papirja
glejte Nalaganje papiria.

Odprite programsko opremo za tiskalnik HP. Za dodatne informacije glejte temo Odprite programsko
opremo tiskalnika HP (Windows)

V programski opremi tiskalnika kliknite Scan a Document or Photo (Optiéno preberi dokument ali
fotografijo) .

Kliknite povezavo More (Ve€) v zgornjem desnem kotu pogovornega okna »HP Scan« (Opti¢no branje
HP).

Na desni strani se prikaze podokno s podrobnimi nastavitvami. Levi stolpec povzema trenutne
nastavitve za vsak razdelek. V desnem stolpcu lahko spremenite nastavitve v ozna¢enem razdelku.

Kliknite vsak razdelek na levi strani podokna s podrobnimi nastavitvami, da si ogledate nastavitve v
njem.

Vecino nastavitev lahko pregledate in spremenite s spustnimi meniji.

Nekatere nastavitve nudijo ve¢ proznosti in prikaZejo novo podokno. Oznacene so z znakom + (plus) na
desni strani nastavitve. Ce se zelite vrniti v okno s podrobnimi nastavitvami, morate v tem podoknu
sprejeti ali preklicati katere koli spremembe.

Ko koncate s spreminjanjem nastavitev, naredite nekaj od naslednjega.
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e  Kliknite Opticno branje . Prikaze se poziv, da po kon¢anem opti¢nem branju shranite ali zavrnete
spremembe bliznjice.

e  Kliknite ikono za shranjevanje na desni strani bliznjice. S tem shranite spremembe v bliznjico, da jih
lahko znova uporabite. V nasprotnem primeru spremembe vplivajo samo na trenutno skenirani
dokument. Nato kliknite Opticno branje .
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Opticno branje s funkcijo Webscan

Webscan je funkcija vdelanega spletnega streznika, ki omogoca skeniranje fotografij in dokumentov iz
tiskalnika v ra¢unalnik z uporabo spletnega brskalnika.

Ta funkcija je na voljo tudi, ¢e programske opreme za tiskanje niste namestili v racunalnik.

Za dodatne informacije glejte Vdelani spletni streznik.

[%r OPOMBA: Privzeto je funkcija Webscan izklopljena. Omogocite jo lahko na vdelanem spletnem strezniku.

Ce funkcije Webscan v vdelanem spletnem strezniku ni mogo¢e odpreti, jo je morda va$ skrbnik omrezja
izklopil. Ve¢ informacij dobite pri skrbniku omrezja ali osebi, ki je nastavila vaSe omrezje.

Vklop funkcije Webscan

1.  Odprite vdelani spletni streznik. Za ve¢ informacij glejte Vdelani spletni streZnik.

2. Kliknite zavihek Settings (Nastavitve) .
3. Vrazdelku Security (Varnost) kliknite Administrator Settings (Nastavitve skrbnika).
4. Funkcijo Webscan omogocite tako, da izberete Webscan v vdelanem spletnem strezniku.

5. Kliknite Apply (Uporabi).

Opticno branje s funkcijo Webscan

Opticno branje s funkcijo Webscan ponuja osnovne moznosti za opti¢no branje. Za dodatne moznosti ali
funkcije opti¢nega branja uporabite opti¢no branje iz programske opreme tiskalnika HP.

1. Nalozite izvirnik v podajalnik dokumentov ali na steklo skenerja. Za informacije o nalaganju papirja
glejte Nalaganje papirja.

2.  Odprite vdelani spletni streznik. Za ve¢ informacij glejte Vdelani spletni streznik.

3.  Kliknite zavihek Opticno branje .

4. Vlevem podoknu kliknite Webscan, spremenite Zelene nastavitve, nato pa kliknite Start Scan (Zaéni
opticno branje) .
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Opticno branje v pomnilnisko napravo

Dokumente lahko z nadzorne plosce tiskalnika skenirate neposredno na bliskovni pogon USB brez uporabe
racunalnika ali programske opreme za tiskalnik HP.

A POZOR: Bliskovnega pogona ne odstranjujte iz vrat USB na tiskalniku, ko do njih dostopa tiskalnik. S tem
lahko okvarite datoteke na bliskovnem pogonu USB. Bliskovni pogon USB lahko varno odstranite Sele, ko
lu¢ka vrat USB preneha utripati.

ﬂ% OPOMBA: Tiskalnik ne podpira Sifriranih bliskovnih pogonov USB.

Skeniranje izvirnika na pogon USB z nadzorne plosce tiskalnika

1. lzvirnik polozite na steklo opti¢nega bralnika s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol ali v podajalnik
dokumentov tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

2. Vstavite bliskovni pogon USB.
3. Dotaknite se Opticno branje, nato paizberite USB.
4. Dotaknite se ikone Setup (Namestitev), da po potrebi opravite spremembe v moznostih skeniranja.

5. Dotaknite se ikone Save (Shrani).

SLWw Opti¢no branje v pomnilnisko napravo
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Namigi za uspesno kopiranje in opticno branje

Za uspesno kopiranje in skeniranje upoStevajte spodnje namige:

Steklena plosca in notraniji del pokrova morata biti ¢ista. Opticni bralnik prebere vse, kar je na steklu, kot
del slike.

Izvirnik naloZite na steklo opti¢nega bralnika s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol in ga poravnajte z
oznako v zadnjem levem vogalu stekla.

Ce Zelite narediti veliko kopijo majhnega izvirnika, ga opti¢no preberite, sliko povecajte v programski
opremi za opti¢no branje in nato natisnite kopijo povetane slike.

Ce Zelite prilagoditi velikost, izhodno vrsto, loéljivost ali vrsto datoteke opti¢no prebranega dokumenta,
zazenite opti¢no branje v programski opremi tiskalnika.

Ce Zelite prepreiti napake in manjkajoce besedilo pri opticnem branju, preverite v programski opremi,
ali je svetlost pravilno nastavljena.

Ce Zelite opti¢no prebrati dokument z ve¢ stranmi v eno datoteko namesto v ve¢ datotek, zazenite
opti¢no branje s programom programska oprema za tiskalnik namesto z moznostjo Optic¢no branje na
nadzorni plos¢i, ali pa za opti¢no branje uporabite podajalnik dokumentov.

Ce skenirate s kamero mobilnega telefona, se postavite v dobro osvetljeno podro¢je, da je original v
dobrem kontrastu s povrsino, na katero je postavljen.
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8 Faks

S tiskalnikom lahko poSiljate in sprejemate fakse, vklju¢no z barvnimi faksi. Nacrtujete lahko poznejse
posiljanje faksov v naslednjih 24 urah in nastavite stike vimeniku za hitro in preprosto posiljanje faksov
pogosto uporabljenim Stevilkam. Z nadzorne plosce lahko nastavite tudi ve¢ moznosti poSiljanja faksov, kot
sta locljivost in kontrast osvetlitve pri faksih, ki jih boste poslali.

B OPOMBA: Preden zacnete posiljati fakse, se prepricajte, da ste tiskalnik pravilno nastavili za posiljanje
faksov. Ce je faks pravilno nastavljen, lahko preverite tako, da na nadzorni plos¢i zazenete preizkus
nastavitve faksa.

° Posiljanje faksa

e  Sprejemanje faksa

° Nastavljanje stikov v adresarju

° Spreminjanje nastavitev faksa

° Storitve faksiranja in digitalnega telefona

° Faks prek internetnega protokola

° Uporaba porocil

° Dodatne nastavitve faksa
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Posiljanje faksa
Faks lahko poSljete na razli¢ne nacine, ki so odvisni od vase situacije ali potreb.

° Posiljanje standardnega faksa

° Posiljanje standardnega faksa iz racunalnika

° Posiljanje faksa iz telefona

° Posiljanje faksa z uporabo nadzora izbiranja

° Posiljanje faksa s pomnilnikom tiskalnika

° Posiljanje faksa ve¢ prejemnikom

° Posiljanje faksa v nacinu odprave napak

Posiljanje standardnega faksa

Enostranski, ve¢stranski, ¢rno-beli ali barvni faks lahko posljete z nadzorne plosce tiskalnika.

[%’/]’9 OPOMBA: Enostranske fakse posljete tako, da izvirnik postavite na steklo. Ve¢stranske fakse posljete s
podajalnikom dokumentov.

[%’/r OPOMBA: Ce potrebujete natisnjeno potrdilo o uspesno poslanih faksih, omogotite potrditev faksa.

Posiljanje standardnega faksa z nadzorne plosce tiskalnika

1.  lzvirnik polozite na steklo opti¢nega bralnika s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol ali v podajalnik
dokumentov tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

2. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
3. Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).

4. S stevilsko tipkovnico ali z izbiro stika iz telefonskega imenika vnesite Stevilko faksa.

¥ NASVET: (e Zelite Stevilki faksa, ki jo vnadate, dodati presledek, se vetkrat zaporedoma dotaknite
moznosti *, dokler se na zaslonu ne prikaze vezaj (-).

5. Dotaknite se {{> Poslji.

¥* NASVET: Tiskalnik je privzeto nastavljen tako, da poslje ¢rno-beli faks. Ce Zelite poslati barvni faks, se
dotaknite {-::E} ( Nastavitve faksa ) in spremenite privzeto barvo.

Ce tiskalnik v podajalniku dokumentov zazna nalozeni izvirnik, poélje dokument na $tevilko, ki ste jo
vnesli.

¥ NASVET: (e prejemnik sporoti, da ima zaradi slabe kakovosti faksa tezave, lahko poskusite spremeniti
locljivost ali kontrast svojega faksa.

Posiljanje standardnega faksa iz racunalnika

Dokument lahko faksirate neposredno iz racunalnika, ne da bi ga pred tem natisnili.
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Ce Zelite uporabljati to funkcijo, preverite, ali je v ra¢unalniku name$¢ena programska oprema za tiskanje HP,
ali je tiskalnik priklju¢en na delujoco telefonsko linijo in ali je funkcija faksa nastavljena in pravilno deluje.

Posiljanje standardnega faksa iz racunalnika (Windows)

1.

2.

3.

V racunalniku odprite dokument, ki ga Zelite poslati po faksu.
V programski aplikaciji v meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni).
Na seznamu Name (Ime) izberite tiskalnik, ki ima vimenu oznako »fax« (faks).

Ce Zelite spremeniti nastavitve (na primer izbrati posiljanje dokumenta kot ¢rno-beli ali barvni faks),
kliknite gumb, ki odpre pogovorno okno Properties (Lastnosti). Odvisno od programske aplikacije se ta
gumb lahko imenuje Properties (Lastnosti), Options (MoZnosti), Printer Setup (Nastavitev tiskalnika),
Printer (Tiskalnik) ali Preferences (Nastavitve).

Po spreminjanju nastavitev kliknite OK (V redu).
Kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

Vnesite Stevilko faksa in druge podatke o prejemniku, spremenite dodatne nastavitve faksa in kliknite
Send Fax (Poslji faks). Tiskalnik pokli¢e stevilko faksa in poslje dokument.

Posiljanje faksa iz telefona

Faks lahko posljete prek telefona. Tako lahko z Zelenim prejemnikom govorite, preden poSljete faks.

Posiljanje faksa z dodatnega telefona

1.

Izvirnik polozite na steklo optitnega bralnika s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol ali v podajalnik
dokumentov tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

Stevilko vnesite prek tipkovnice na telefonu, ki je povezan s tiskalnikom.

Ce na klic odgovori prejemnik, ga obvestite, da bo potem, ko bo sli$al tone faksa, prejel faks. Ce klic
sprejme faks, boste s prejemnikovega faksa slisali tone faksa.

Na nadzorni plosci tiskalnika se dotaknite Faksiranje .

Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).

Ko ste pripravljeni na posiljanje faksa, se dotaknite @ Poslji .

¥ NASVET: Tiskalnik je privzeto nastavljen tako, da poslje ¢rno-beli faks. Ce Zelite poslati barvni faks, se

dotaknite {-:E} ( Nastavitve faksa) in spremenite privzeto barvo.

Telefonska linija je med prenosom faksa nema. Ce Zelite nadaljevati pogovor s prejemnikom, ostanite na
zvezi, dokler prenos ni koncan. Ce ste pogovor s prejemnikom koncali, lahko takoj po zacetku prenosa
faksa prekinete zvezo.

PosSiljanje faksa z uporabo nadzora izbiranja

SLwWw

Ko posiljate faks z nadzorom izbiranja, lahko iz zvo¢nikov tiskalnika sliSite znak centrale, telefonske pozive ali
druge zvoke. Tako se lahko odzovete na pozive med izbiranjem in tudi nadzirate hitrost izbiranja.

Posiljanje faksa
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%° NASVET: Ce kode PIN Klicne kartice ne vnesete dovolj hitro, se lahko zgodi, da bo tiskalnik zacel prehitro
posiljati znak centrale za faks, in tako sluzba za klicne kartice vaSe kode PIN ne bo prepoznala. V tem primeru
lahko ustvarite stik vimeniku, v katerega shranite PIN za svojo klicno kartico.

2991

[ OPOMBA: Znak centrale boste slisali le, Ce je glasnost vklopljena.

Posiljanje faksa z uporabo nadzora izbiranja z nadzorne plosce tiskalnika

1. lzvirnik polozite na steklo opti¢nega bralnika s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol ali v podajalnik
dokumentov tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

2. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .

3. Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).

4. Dotaknite se <J> Poslji.

‘0" NASVET: Tiskalnik je privzeto nastavljen tako, da poglje érno-beli faks. Ce Zelite poslati barvni faks, se
dotaknite £¢% ( Nastavitve faksa ) in spremenite privzeto barvo.

5. Ko zasliSite znak centrale, prek tipkovnice na nadzorni plos¢i tiskalnika vnesite Stevilko.

6. UpoStevajte vse morebitne pozive.

‘%" NASVET: Ce za podiljanje faksa uporabljate klicno kartico in ste kodo PIN klicne kartice shranili kot stik
telefonskega imenika, se ob pozivu za vnos kode PIN dotaknite @ ( Telefonski imenik ), nato pa se

dotaknite Lokalni telefonski imenik , da izberete stik telefonskega imenika, v katerega ste shranili kodo
PIN.

Faks je poslan, ko se faks, na katerega posiljate, odzove.

Posiljanje faksa s pomnilnikom tiskalnika

V pomnilnik lahko opti¢no preberete ¢rno-bel faks in ga iz pomnilnika tudi posljete. Ta funkcija je koristna, ce
je Stevilka faksa, ki jo skusate poklicati, zasedena ali zacasno nedosegljiva. Tiskalnik izvirnike opti¢no prebere
v pomnilnik in jih poslje, ko uspe vzpostaviti povezavo s prejemnikovim faksom. Izvirnike lahko odstranite iz
pladnja za podajanje dokumentov ali stekla opti¢nega bralnika takoj, ko so strani opti¢no prebrane v
pomnilnik.

7 0POMBA: 1z pomnilnika lahko posljete samo érno-bel faks.

Posiljanje faksa iz pomnilnika tiskalnika
1. Zagotovite, da je moznost Scan and Fax Method (Nacin opti¢nega branja in faksiranja) vklopljena.
a. Nazaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
b. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa 5e Preferences (Lastne nastavitve) .
¢. Dotaknite se moznosti Scan and Fax Method (Nacin opti¢cnega branja in faksiranja), da jo vklopite.

2. lzvirnik polozite na steklo opti¢nega bralnika s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol ali v podajalnik
dokumentov tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

3. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
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Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).

S Stevilsko tipkovnico vnesite Stevilko faksa.

Namesto tega se lahko tudi dotaknete @ ( Telefonski imenik ), nato pa Lokalni telefonski imenik ali
Zgodovina klicev, da izberete Stevilko ali skupino, ki jo zelite poklicati.

Dotaknite se ¢{> Poslji.

Tiskalnik opti¢no prebere izvirnike v pomnilnik in poslje faks, ko je sprejemni faks dosegljiv.

PosSiljanje faksa vec prejemnikom

Faks lahko poSljete vec prejemnikom, tako da ustvarite skupinski stik v adresarju, ki ga sestavljata dva ali ve¢
posameznih prejemnikov.

Posiljanje faksa vec prejemnikom s skupinskim stikom v adresarju

1.

Izvirnik polozite na steklo opti¢nega bralnika s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol ali v podajalnik
dokumentov tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

Na nadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .

Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).

Dotaknite se 1@ ( Telefonski imenik ), nato pa e Lokalni telefonski imenik .
Dotaknite se 12| in izberite G2, ( Skupina ), da preklopite v skupinski telefonski imenik.
Dotaknite se imena skupine, v katero Zelite poSiljati.

Dotaknite se <J> Poslji.

Tiskalnik poslje dokumente na vse Stevilke v izbrani skupini.

% NASVET: (e prejemnik sporoci, da ima zaradi slabe kakovosti faksa teZave, lahko poskusite spremeniti

locljivost ali kontrast svojega faksa.

PosSiljanje faksa v nacinu odprave napak

SLwWw

Nastavitev Error Correction Mode (Naéin odpravljanja napak) (ECM) prepreci izgubo podatkov zaradi slabih
telefonskih linij tako, da odkriva napake, do katerih pride med prenosom, in samodejno zahteva ponoven
prenos dela z napako. To ne vpliva na stroske telefona, pri dobrih telefonskih linijah jih utegne celo zmanjsati.
Pri slabih telefonskih linijah ECM podaljSuje ¢as poSiljanja in zvisuje telefonske stroske, vendar je poSiljanje
podatkov veliko bolj zanesljivo. Privzeta nastavitev je On (Vklop). Nastavitev ECM izklopite le, ¢e bistveno
zviSuje telefonske stroSke in se v zameno za niZje stroske zadovoljite s slabso kakovostjo.

Ce nastavitev ECM izklopite:

Vplivate na kakovost in hitrost prenosa faksov, ki jih posiljate in sprejemate.
Speed (Hitrost) se samodejno nastavi na Medium (Srednje) .

Ni ve¢ mogoce posiljati in prejemati barvnih faksov.

Posiljanje faksa
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Spreminjanje nastavitve ECM z nadzorne plosce
1.  Nazaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
3. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .

4. Pomaknite se do moznosti Error Correction Mode (Nacin odpravljanja napak) in se dotaknite, da
funkcijo vklopite ali izklopite.
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Sprejemanje faksa

Fakse lahko sprejemate samodejno ali ro¢no. Ce izklopite moznost Auto Answer (Samodejni odgovor) , boste
morali fakse sprejemati ro¢no. Ce moznost Auto Answer (Samodejni odgovor) (privzeta nastavitev) vklopite,
se bo tiskalnik samodejno odzival na dohodne klice in sprejemal fakse po Stevilu zvonjenj, ki ste jih dolo¢ili v
nastavitvi Rings to Answer (Zvonj. do odg.) . (Privzeta nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) je pet
zvonjenj.)

Ce prejmete faks velikosti Legal ali vegji, tiskalnik pa v tistem trenutku ni nastavljen za uporabo papirja te
velikosti, naprava pomanjsa faks, tako da ustreza velikosti papirja, ki je nalozen. Ce ste moznost Automatic
Reduction (Samodejno zmanj$anje) onemogocili, tiskalnik natisne faks na dveh straneh.

[i?'/r OPOMBA: Ce med kopiranjem dokumenta prejmete faks, se ta shrani v pomnilnik tiskalnika, dokler ni
kopiranje kon¢ano.

° Rocno sprejemanje faksa

° Nastavitev varnostne kopije faksa

° Ponovno tiskanje faksov iz pomnilnika

° Posredovanje faksov na drugo Stevilko

° Nastavitev samodejnega zmanjSanja za dohodne fakse

° Blokiranje nezelenih Stevilk faksov

° Prejemanije faksov s funkcijo HP Digital Fax

Rocno sprejemanje faksa

Ko telefonirate, vam lahko sogovornik poslje faks, ko ste ée na liniji. Ce dvignete slugalko, se lahko
pogovarijate ali sliSite znak centrale za faks.

Fakse lahko prejemate rocno iz telefona, ki je neposredno priklju¢en v vrata z oznako B na zadnji strani
tiskalnika.

Rocno sprejemanje faksa
1.  Poskrbite, da je tiskalnik vklopljen in da je na glavni pladenj nalozen papir.
2. Iz pladnja za podajanje dokumentov odstranite vse izvirnike.

3. Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) nastavite na visoko stevilko, da boste tako imeli mozZnost
odgovoriti na dohodni klic, preden se nanj odzove tiskalnik. Lahko pa izklopite nastavitev Auto Answer
(Samodejni odgovor) , da tiskalnik ne bo samodejno odgovarjal na dohodne klice.

4. Ce govorite po telefonu s posiljateljem, mu recite, naj na svojem faksu pritisne Send (Poslji).
5. Ko faksu zasliSite zvok poSiljanja faksa, naredite naslednje.
a. Nazaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Accept (Prejmi), da prejmete faks.

b. Ko tiskalnik za¢ne sprejemati faks, lahko slusalko odlozZite ali pa ostanete na liniji. Med prenosom
faksa je telefon nem.
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Nastavitev varnostne kopije faksa

Odvisno od vasih Zelja in varnostnih zahtev lahko tiskalnik nastavite tako, da shrani vse prejete fakse, samo
tiste fakse, ki jih sprejme v ¢asu napake na tiskalniku, ali nobenega sprejetega faksa.

Nastavitev varnostne kopije faksa z nadzorne plos¢e tiskalnika
1.  Nazaslonu nadzorne ploSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
3. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .
4. Dotaknite se Backup Fax Reception (Varnostna kopija faksa).

5. Dotaknite se Zelene nastavitve.

On (Vklop) Ta natin je privzeta nastavitev. Ko je moznost Varnostna kopija faksa nastavljena na On (Vklop),
tiskalnik shrani vse sprejete fakse v pomnilnik. Tako lahko natisnete do 30 nazadnje natisnjenih
faksov, ¢e so ti e vedno shranjeni v pomnilniku.

OPOMBA: Ko primanjkuje prostega pomnilnika, tiskalnik ob prejemu novih faksov prepise
najstarejée, ze natisnjene fakse. Ce pomnilnik napolnijo nenatisnjeni faksi, tiskalnik preneha
sprejemati dohodne faksne klice.

OPOMBA: (e sprejmete faks, ki je prevelik, na primer zelo natan¢no barvno fotografijo, ga morda
zaradi omejene velikosti pomnilnika ne boste mogli shraniti v pomnilnik.

On Error Only (Samo ob V tem nacinu tiskalnik shranjuje fakse v pomnilnik samo v primeru, ko je prislo do napake, ki

napaki) tiskalniku preprecuje tiskanje faksov (na primer, ¢e zmanjka papirja). Tiskalnik shranjuje dohodne
fakse, dokler ni pomnilnik poln. (Ce je pomnilnik poln, se tiskalnik ne bo ve¢ odzival na dohodne
faksne klice.) Ko napako odpravite, tiskalnik fakse, ki so shranjeni v pomnilniku, samodejno
natisne in jih nato izbrise iz pomnilnika.

Off (Izklop) Faksi se nikoli ne shranijo v pomnilnik. Moznost Backup fax (Varnostna kopija faksa) lahko
izkljucite na primer iz varnostnih razlogov. Ce pride do napake, ki tiskalniku prepre¢uje tiskanje (¢e
na primer zmanjka papirja), se tiskalnik ne bo odzival na dohodne faksne klice.

Ponovno tiskanje faksov iz pomnilnika

Prejeti faksi, ki se niso natisnili, se shranijo v pomnilnik.

[%”f OPOMBA: Ko se pomnilnik napolni, tiskalnik ne bo sprejemal faksov, dokler shranjenih faksov ne natisnete
ali izbriSete iz pomnilnika. Morda bi morali fakse iz pomnilnika izbrisati tudi iz varnostnih ali osebnih razlogov.

Znova lahko natisnete do 30 nazadnje natisnjenih faksov, e so ti Se vedno shranjeni v pomnilniku. Morda
boste na primer morali znova natisniti fakse, ¢e ste izgubili kopijo zadnjega tiskanja.

Ponovno tiskanje faksov v pomnilniku z nadzorne plosce tiskalnika
1. prepritajte se, daje v vhodni pladenj nalozen papir. Za dodatne informacije glejte Nalaganje papirja.

2. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
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3. Dotaknite se Reprint (Znova natisni).

Faksi se tiskajo v obratnem vrstnem redu, kot so bili sprejeti, tako da se najprej natisne nazadnje sprejeti
faks itd.

4. Dotaknite se, daizberete faks, nato pa se dotaknite Print (Natisni).

Ce Zelite ustaviti vnovi¢no tiskanje faksov v pomnilniku, se dotaknite ¢ (Cancel (Preklici)).

Posredovanje faksov na drugo Stevilko

Tiskalnik lahko nastavite tako, da fakse posreduje na drugo Stevilko faksa. Vsi faksi so poslani v ¢rno-beli
obliki, ne glede na to, kako so bili poslani prvotno.

HP priporoca, da preverite, ali je Stevilka, na katero posredujete, delujoca faks linija. Posljite preizkusni faks,
da se prepricate, da faks lahko sprejme posredovane fakse.

Posredovanje faksov z nadzorne plosce tiskalnika
1. Nazaslonu nadzorne plosSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
3. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .
4. Dotaknite se moznosti Fax Forwarding (Posredovanje faksov).

5. (e zelite natisniti faks in ga posredovati, se dotaknite moznosti On—-Print and Forward (Vklop — Natisni
in posreduj), e pa ga zelite le posredovati, pa On (Ferward) (Vklop — Posreduj).

[%f OPOMBA: (e tiskalnik ne more posredovati faksa dolo¢enemu faksu (na primer, ¢e ta ni vklopljen), ga
natisne. Ce ste tiskalnik nastavili tako, da za sprejete fakse natisne porotila o napakah, bo natisnil tudi
porocilo o napaki.

6. Ob pozivu vnesite Stevilko faksa, ki bo sprejela posredovane fakse, in se nato dotaknite Done
(Konéano) . Vnesite potrebne informacije za vsakega od navedenih pozivov: datum zacetka, ura zacetka,
datum konca in ¢as konca.

7. Posredovanje faksov je vklju¢eno. Za potrditev se dotaknite OK (V redu) .

Ce tiskalnik po nastavitvi moznosti za posredovanije faksa ostane brez napajanja, shrani nastavitev za
posredovanje faksa in telefonsko Stevilko. Po obnovitvi napajanja je nastavitev za posredovanje faksov
$e vedno On (Vklop).

[)_ﬁ”f OPOMBA: Posredovanije faksov lahko preklicete, tako da v meniju Fax Forwarding Menu (Posredovanje
faksa) izberete .Off (Izklop)

Nastavitev samodejnega zmanjSanja za dohodne fakse

Nastavitev Automatic Reduction (Samodejno zmanj$anje) doloca, kaj tiskalnik naredi, ¢e sprejme faks, ki je
prevelik za nalozZeno velikost papirja. Ta nastavitev je privzeto vklopljena, zato se slika dohodnega faksa
pomanjsa tako, da se prilega na eno stran, ¢e je to mogoce. Ce je ta nastavitev izklopljena, se informacije, ki
se ne prilegajo na prvo stran, natisnejo na drugo.Moznost Automatic Reduction (Samodejno zmanj$anje) je
uporabna, ¢e prejmete faks velikosti vecje kot Ad/Letter in je v vhodnem pladnju naloZen papir velikosti A4/
Letter.
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Nastavitev samodejnega zmanjSevanja z nadzorne plosce tiskalnika
1.  Nazaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
3. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .
4. Pomaknite se do moznosti Automatic Reduction (Samodejno zmanj$anje) in se dotaknite, da funkcijo
vklopite ali izklopite.
Blokiranje nezelenih Stevilk faksov

Ce ste pri ponudniku telefonskih storitev narocili storitev ID-ja klicatelja, lahko blokirate dolo¢ene $tevilke
faksa, tako da tiskalnik ne bo sprejel faksov, poslanih s teh Stevilk. Ko tiskalnik sprejme dohodni faksni klic,
primerija $tevilko s seznamom &tevilk nezelenih faksov, za katere ste nastavili blokado klicev. Ce se $tevilka
ujema s Stevilko na seznamu blokiranih stevilk faksov, faks ne bo sprejet. (Najvisje stevilo Stevilk faksa, ki jih
lahko blokirate, se razlikuje glede na model.)

[%/’”r OPOMBA: Ta funkcija ni podprta v vseh drzavah/regijah. Ce moznost Junk Fax Blocking (Blokiranje
nezelenih faksov) v vasi drzavi/regiji ni podprta, ne bo prikazana v meniju Preferences (Lastne nastavitve) .

[%’/r’ OPOMBA: Ce na seznamu z ID-ji klicateljev ni nobene telefonske Stevilke, se pri telefonskem podijetju
verjetno niste narocili na storitev identifikacije klicatelja.

Dolocene Stevilke faksov lahko blokirate tako, da jih dodate na seznam nezelenih faksov. Odblokirate jih tako,
da jih odstranite s seznama nezelenih faksov ter natisnete seznam blokiranih nezelenih Stevilk faksov.

Dodajanje Stevilke na seznam nezelenih faksov
1.  Nazaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
3. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .
4. Dotaknite se Junk Fax Blocking (Blokiranje neZelenih faksov) .

5. Dotaknite se (2, (znak plus).
6. Naredite nekaj od naslednjega:

e (e Zelite na seznamu zgodovine klicev izbrati Stevilko faksa, ki bi jo radi blokirali, se dotaknite {gr
(Zgodovina klicev ).

e  Rocno vnesite Stevilko faksa, ki jo Zelite blokirati, nato pa se dotaknite Done (Opravljeno).

[%r OPOMBA: Vnesti morate Stevilko faksa, ki se izpiSe na zaslonu in ne Stevilko, ki je izpisana v glavi
sprejetega faksa, saj sta Stevilki lahko razli¢ni.

Odstranjevanje Stevilk s seznama nezelenih faksov
1. Nazaslonu nadzorne ploSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .

3. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .
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4.

5.

Dotaknite se Junk Fax Blocking (Blokiranje neZelenih faksov) .

Dotaknite se Stevilke, ki jo Zelite odstraniti, nato pa se dotaknite Remove (Odstrani).

Tiskanje porocila o nezelenih faksih

1.

2.

Na zaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa $e Porocila .
Dotaknite se Print Fax Reports (Tiskanje poroc¢il o faksu) .
Dotaknite se Junk Fax Report (Porocilo o neZelenih faksih).

Dotaknite se moznosti Tisk., da zacnete tiskanje.

Prejemanje faksov s funkcijo HP Digital Fax

S funkcijo HP Digital Fax lahko samodejno sprejemate fakse in jih shranite neposredno v racunalnik. Na ta
nacin prihranite papir in ¢rnilo.

Prejeti faksi se shranijo v obliki zapisa TIFF (Tagged Image File Format) ali PDF (Portable Document Format).

Datoteke so poimenovane na naslednji nacin: XXXX_YYYYVYYYY_ZZZ777 tif, pri Cemer X pomeni podatke o
posiljatelju, Y je datum, Z pa ¢as prejema faksa.

[:?’”r OPOMBA: Moznost Fax to Computer (Faks v racunalnik) je na voljo samo za ¢rno-bele fakse. Barvni faksi
bodo natisnjeni.

Zahteve za funkcijo HP Digital Fax

Ciljna mapa v racunalniku mora biti ves ¢as na voljo. Faksi ne bodo shranjeni, ¢e je racunalnik v stanju
spanja ali mirovanja.

V vhodnem pladnju mora biti papir. Za ve¢ informacij glejte Nalaganje papirja.

Nastavitev ali spreminjanje funkcije HP Digital Fax (Windows)

1.

Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za ve¢ informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows).

Kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, optic¢no branje in faksiranje) , nato pa Fax (Faks).
Kliknite Carovnik za namestitev digitalnega faksa .

Sledite navodilom na zaslonu.

Izklop funkcije HP Digital Fax
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1.

2.

Na zaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) .

Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) , nato pa Se HP Digital Fax.
Dotaknite se Turn Off HP Digital Fax (Izklopi HP Digital Fax).

Dotaknite se Yes (Da).

Sprejemanije faksa
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Nastavljanje stikov v adresarju

Stevilke faksa, ki jih pogosto uporabljate, lahko nastavite kot stike v adresarju. To omogo¢a hitro izbiranje teh
Stevilk z nadzorne plosce tiskalnika.

% NASVET: Nanadzorni plos¢i tiskalnika lahko poleg ustvarjanja in upravljanja stikov v imeniku uporabite tudi
orodja, ki so na voljo v racunalniku, na primer programsko opremo za tiskalnik HP in vdelani spletni streznik
(EWS) tiskalnika. Za dodatne informacije glejte Orodija za upravljanje tiskalnika.

° Ustvarjanje in urejanje stika vimeniku

° Nastavitev in urejanje skupinskih stikov v imeniku

° Brisanje stikov v adresarju

Ustvarjanje in urejanje stika vimeniku

Stevilke faksov lahko nastavite kot stike v adresarju.

Nastavitev stikov v adresarju
1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Telefonski imenik .

3. Zadodajanje stika se dotaknite (=, (znak plus).

4. Dotaknite se moznosti Name (Ime), vnesite ime stika v adresarju, nato pa se dotaknite Done (Kon¢ano) .

5. Dotaknite se moznosti Fax Number (Stevilka faksa), vnesite tevilko faksa za stik v adresarju, nato pa se
dotaknite Done (Konéano) .

[%”f OPOMBA: Ne pozabite vnesti morebitnih presledkov ali drugih zahtevanih Stevilk, npr. podro¢no kodo,
dostopno kodo za stevilke zunaj sistema PBX (po navadi 9 ali 0) ali pa medkrajevno predpono.

6. Dotaknite se Add (Dodaj).

Spreminjanje stikov v adresarju
1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Telefonski imenik .
3. Dotaknite se stika v adresarju, ki ga Zelite urediti.
4. Dotaknite se moznosti Name (Ime), uredite ime stika v adresarju, nato pa se dotaknite Done (Konéano) .

5. Dotaknite se moznosti Fax Number (Stevilka faksa), uredite $tevilko faksa za stik v adresarju, nato pa se
dotaknite Done (Konéano) .

[%f OPOMBA: Ne pozabite vnesti morebitnih presledkov ali drugih zahtevanih Stevilk, npr. podro¢no kodo,
dostopno kodo za stevilke zunaj sistema PBX (po navadi 9 ali 0) ali pa medkrajevno predpono.

6. Dotaknite se Done (Konéano) .
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Nastavitev in urejanje skupinskih stikov vimeniku

Skupine stevilk faksov lahko shranite kot skupinske stike v adresariju.

Nastavitev skupinskih stikov v adresarju

[%r OPOMBA: Preden lahko ustvarite skupinski stik v adresarju, morate ustvariti vsaj en stik v adresarju.

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .

2. Dotaknite se Telefonski imenik , nato pa @ in izberite 32, ( Skupina ), da preklopite v skupinski
telefonski imenik.

3.  Ce zelite dodati skupino, se dotaknite (2, (znak plus).

4. Dotaknite se moznosti Name (Ime), vnesite ime skupine, nato pa se dotaknite Done (Konéano) .

5. Dotaknite se Number of Members (Stevilo ¢lanov), izberite stike v adresarju, ki jih Zelite vkljuciti v to
skupino, nato pa se dotaknite Select (Izberi).

6. Dotaknite se moznosti Create (Ustvari).

Spreminjanje skupinskih stikov v adresarju

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .

2.  Dotaknite se Telefonskiimenik , nato pa 12| in izberite 32, ( Skupina), da preklopite v skupinski
telefonski imenik.

3. Dotaknite se skupinskega stika v adresarju, ki ga Zelite urediti.

4. Dotaknite se moznosti Name (Ime), uredite ime skupinskega stika v adresarju, nato pa se dotaknite
Done (Konéano) .

5. Dotaknite se Number of Members (Stevilo ¢lanov).

6. Ce Zelite v skupino dodati stik, se dotaknite (2, (znak plus). Dotaknite se imena stika, nato pa se
dotaknite Select (Izberi).

)L%y OPOMBA: Ce zelite stik odstraniti iz skupine, se ga dotaknite, da razveljavite njegovo izbiro.

7. Dotaknite se Done (Konéano) .

Brisanje stikov v adresarju

IzbriSete lahko stike v adresarju ali skupinske stike v adresarju.

Brisanje stikov telefonskega imenika
1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Telefonski imenik .
3. Dotaknite se stika v adresariju, ki ga Zelite izbrisati.
4. Dotaknite se Delete (Izbrisi).

5. Zapotrditev se dotaknite moznosti Yes (Da).
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Brisanje stikov skupinskega telefonskega imenika

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .

2. Dotaknite se Telefonski imenik , nato pa @ inizberite E&, ( Skupina ), da preklopite v skupinski
telefonski imenik.

3. Dotaknite se stika v adresarju, ki ga zZelite izbrisati.
4. Dotaknite se Delete (Izbrisi).

5. Zapotrditev se dotaknite moZnosti Yes (Da).
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Spreminjanje nastavitev faksa

Ko opravite korake iz Referen¢nega priro¢nika, ki je bil priloZen tiskalniku, z naslednjimi koraki spremenite
zacetne nastavitve ali konfigurirajte druge moznosti za faksiranje.

Konfiguracija glave faksa

Nastavitev nacina odziva (samodejni odgovor)

Nastavitev Stevila zvonjenj pred odgovorom

Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja za znacilno zvonjenje

Nastavitev vrste izbiranja

Nastavitev moznosti ponovnega izbiranja

Nastavitev hitrosti faksa

Nastavitev glasnosti zvoka faksa

Konfiguracija glave faksa

Glava faksa natisne vase ime in Stevilko faksa na vrhu vsakega poslanega faksa. HP priporoca, da glavo faksa
nastavite s programsko opremo za tiskalnik HP. Glavo faksa lahko nastavite tudi na nadzorni plos¢i tiskalnika,

kot je opisano tukaj.

[%”f OPOMBA: V nekaterih drzavah/regijah so podatki o glavi faksa pravna zahteva.

Nastavljanje ali spreminjanje glave faksa

1.

2.

3.

4.

5.

Na zaslonu nadzorne ploSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .

Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa se Preferences (Lastne nastavitve) .
Dotaknite se ikone Fax Header (Glava faksa).

Vnesite osebno ime ali ime podjetja in nato pritisnite Done (Kon¢ano) .

Vnesite Stevilko faksa in se dotaknite Done (Konéano) .

Nastavitev nacina odziva (samodejni odgovor)

Nacin odgovora doloca, ali naj se tiskalnik odzove na dohodne klice.

Ce zelite, da se tiskalnik na fakse odziva samodejno, vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni
odgovor) . Tiskalnik se bo samodejno odzval na vse dohodne klice in fakse.

Ce Zelite fakse sprejemati ro¢no, vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) . Ce Zelite
odgovoriti na dohodni klic faksa, morate to storiti ro¢no. V nasprotnem primeru tiskalnik faksov ne bo
sprejel.

Nastavitev nacina odgovora

1.
2.

3.
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Na zaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa 5e Preferences (Lastne nastavitve) .

Za vklop aliizklop se dotaknite Auto Answer (Samodejni odgovor)

Spreminjanje nastavitev faksa
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¥ NASVET: Do te funkcije lahko dostopite tudi tako, da na delovni tabli pritisnete QD (gumb Fax Status (Stanje

faksa)).

Nastavitev Stevila zvonjenj pred odgovorom

Ce vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) , lahko dolo¢ite, kolikokrat naj telefon zazvoni,
preden se naprava samodejno odzove na dohodne klice.

Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) je pomembna, ¢e imate odzivnik in tiskalnik priklju¢ena na isto
telefonskao linijo, ker Zelite, da se odzivnik na klic odzove pred tiskalnikom. Stevilo zvonjenj za odziv tiskalnika
mora biti ve¢je od Stevila zvonjenj za odziv odzivnika.

0dzivnik na primer nastavite tako, da se bo odzval na nizko Stevilo zvonjenj, in tiskalnik tako, da se bo odzval
na najvisje stevilo zvonjenj. (Najvecje stevilo zvonjenj je odvisno od drzave/regije.) Pri tej nastavitvi se bo
odzivnik odzval na klic, tiskalnik pa bo nadzoroval linijo. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, bo faks
sprejel. Ce gre za glasovni klic, odzivnik posname dohodno sporaotilo.

Nastavitev Stevila zvonjenj pred odzivom

1. Nazaslonu nadzorne ploSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .

2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa Se Preferences (Lastne nastavitve) .
3. Dotaknite se Rings to Answer (Zvonj. do odg.)

4. Zdotiki nastavite Stevilo zvonjen.

5. Dotaknite se Done (Konéano) .

Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja za znacilno zvonjenje

Stevilna telefonska podjetja ponujajo funkcijo znacilnega zvonjenja, ki omogoca, da imate na eni telefonski
liniji vec telefonskih Stevilk. Ce ste narocnik te storitve, ima vsaka telefonska Stevilka drugacen vzorec
zvonjenja. Tiskalnik lahko nastavite tako, da se odzove na dohodne klice, ki imajo doloten vzorec zvonjenja.

Ce tiskalnik prikljucite na linijo z znatilnim zvonjenjem, naj vam vase telefonsko podijetje dodeli en vzorec
zvonjenja za glasovne klice in drugega za klice na faks. HP priporoc€a, da za Stevilko faksa zahtevate dvojno ali
trojno zvonjenje. Ko tiskalnik zazna dolo¢en vzorec zvonjenja, se odzove na klic in sprejme faks.

%° NASVET: Znatilno zvonjenje lahko nastavite tudi na nadzorni plos¢i tiskalnika, in sicer s funkcijo Zaznavanje

vzorca zvonjenja. Tiskalnik s to funkcijo prepozna in posname vzorec zvonjenja dohodnega klica in na podlagi
tega klica doloci vzorec znatilnega zvonjenja, ki ga vas telefonski operater uporablja za klice faksa.

Ce niste uporabnik storitve znatilnega zvonjenja, uporabite privzeti vzorec zvonjenja, ki je All Standard Rings
(Vsa standardna zvonjenja) .

[%]’ OPOMBA: Tiskalnik ne more prejemati faksov, e je glavna telefonska Stevilka zasedena.

Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja za znacilno zvonjenje
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1. Prepricajte se, da je tiskalnik nastavljen tako, da se samodejno odziva na faks klice.

Za vec informacij glejte Nastavitev nacina odziva (samodejni odgovor).

2. Nazaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .

3. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa izberite Preferences (Lastne nastavitve) .
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4.

5.

Dotaknite se Distinctive Ring (Znaéilno zvonjenje) .

Dotaknite se enega vzorca zvonjenja, nato pa sledite navodilom na zaslonu.

)L%f OPOMBA: Ce uporabljate telefonski sistem PBX, ki uporablja razli¢ne vzorce zvonjenja za notranje in

zunanje klice, morate poklicati Stevilko faksa z zunanje Stevilke.

Nastavitev vrste izbiranja

Uporabite ta postopek za dolocanje nacina tonskega ali pulznega izbiranja. Tovarnisko privzet nacin je
Tonsko. Ne spreminjajte nastavitev, razen ¢e veste, da vasa telefonska linija ne more uporabljati tonskega
izbiranja.

E/f OPOMBA: Moznost pulznega izbiranja ni na voljo v vseh drzavah/regijah.

Nastavitev vrste izbiranja

1.

2.

3.

4.

Na zaslonu nadzorne ploSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa Se Preferences (Lastne nastavitve) .
Dotaknite se Dial Type (Vrsta izbiranja).

Dotaknite se, da izberete Tone (Tonsko) ali Pulse (Pulzno).

Nastavitev moznosti ponovnega izbiranja

Ce tiskalnik ni mogel poslati faksa, ker se prejemnikov faks ni odzval ali je bil zaseden, poskusi znova izbrati

Stevilko na podlagi nastavitev za vnovicno izbiranje. Za vklop ali izklop moznosti uporabite spodnji postopek:

Busy Redial (Zasedeno, ponovno izbir.) : ¢e je vklopljena ta moznost, tiskalnik samodejno poklice, ce
prejme zaseden signal. Privzeta nastavitev je On (Vklop).

No Answer Redial (Ni odgovora, ponovno izbiranje) : ce je vklopljena ta moznost, tiskalnik samodejno
ponovno poklice, ¢e se prejemnikov faks ne odzove. Privzeta nastavitev je Off (I1zklop).

Connection problem redial (TeZzava s povezavo, vnovicno izbiranje): : ¢e je vklopljena ta moznost,
tiskalnik samodejno znova poklice, ¢e ni bilo mogoce vzpostaviti povezave s faksom prejemnika. Ta
moznost deluje samo za posiljanje faksov iz pomnilnika. Privzeta nastavitev je On (Vklop).

Nastavitev moznosti ponovnega izbiranja

1.

2.

Na zaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa se Preferences (Lastne nastavitve) .
Dotaknite se Auto Redial (Samodejno vnovi¢no izbiranje) .

Dotaknite se moznosti Busy Redial (Zasedeno, ponovno izbir.) , No Answer Redial (Ni odgovora,
ponovno izbiranje) ali Connection problem redial (Tezava s povezavo, vnovicno izbiranje): , da jo
vklopite ali izklopite.

Nastavitev hitrosti faksa
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Hitrost faksa, ki jo uporabljate za komunikacijo med vasim tiskalnikom in drugimi faks napravami, lahko med
posiljanjem in sprejemanjem faksov spreminjate.

Spreminjanje nastavitev faksa
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Ce ste uporabnik spodaj nastetih storitev, boste hitrost faksa morda morali nastaviti na po¢asnejgo hitrost:

° internetne telefonske storitve,

Sistem PBX (private branch exchange — narocniska centrala)

e  Storitve VolIP (Fax on Voice over Internet Protocol — Faks prek IP),

storitve ISDN (digitalno omreZje z integriranimi storitvami).

Ce imate tezave s posiljanjem in sprejemanjem faksov, izberite po¢asnej$o nastavitev Speed (Hitrost) . V
naslednji razpredelnici so navedene razpoloZljive nastavitve hitrosti faksa.

Nastavitev hitrosti faksa Hitrost faksa

Hitro v.34 (33600 bitov/s)
Medium (Srednje) v.17 (14400 bitov/s)
Potasi v.29 (9.600 bitov/s)

Nastavitev hitrosti faksa
1.  Nazaslonu nadzorne ploSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa Se Preferences (Lastne nastavitve) .
3. Dotaknite se Speed (Hitrost) .

4. Dotaknite se moznosti, da jo izberete.

Nastavitev glasnosti zvoka faksa

Spremenite lahko glasnost tonov faksa.

Nastavitev glasnosti zvoka faksa
1.  Nazaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa Se Preferences (Lastne nastavitve) .
3. Dotaknite se Fax Volume (Glasnost faksa).

4. Dotaknite se Soft (Tiho), Loud (Glasno) ali Off (I1zklop).

2% NASVET: Do te funkcije lahko dostopite tudi tako, da na delovni tabli pritisnete %, (gumb Fax Status (Stanje
faksa)).

Poglavje 8 Faks SLWw



Storitve faksiranja in digitalnega telefona

Stevilni telefonski operaterji svojim strankam ponuijajo storitve digitalnega telefona, kot so na primer:

e  DSL: storitev digitalne narocniske linije (DSL) prek telefonskega podjetja. (DSL se v vasi drzavi/regiji
lahko imenuje ADSL.)

e  PBX: telefonski sistem zasebne telefonske centrale (PBX).
e  ISDN: sistem ISDN (digitalno omrezje z integriranimi storitvami).

e  VolIP: cenovno ugodna telefonska storitev, ki omogoca posiljanje in sprejemanje faksov s tiskalnikom
prek interneta. Ta nacin se imenuje Faks prek IP (VoIP — Fax on Voice over Internet Protocol).

Za vet informacij glejte Faks prek internetnega protokola.

HP-jevi tiskalniki so izdelani posebej za uporabo obi¢ajnih analognih telefonskih storitev. Ce uporabljate
okolje digitalne telefonije (npr. DSL/ADSL, PBX ali ISDN), boste pri nastavljanju tiskalnika za faksiranje morda
morali uporabiti filtre ali pretvornike iz digitalnega signala v analognega.

[%”f OPOMBA: HP ne jamdi, da bo tiskalnik zdruzljiv z vsemi linijami ali ponudniki digitalnih storitev, da bo
deloval v vseh digitalnih okoljih oziroma z vsemi pretvorniki iz digitalnega v analogno. Priporoamo, da se
vedno obrnete neposredno na telefonskega operaterja in pri njem poiscete informacije o moznostih za
pravilno nastavitev glede na storitve, ki jih ponuja.
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Faks prek internetnega protokola

Postanete lahko naro¢nik cenovno ugodne telefonske storitve, ki omogoca posiljanje in sprejemanje faksov s
tiskalnikom prek interneta. Ta nacin se imenuje Faks prek IP (VolP — Fax on Voice over Internet Protocol).

Naslednje nakazuje, da najverjetneje uporabljate storitev VolP:
e  Skupaj s Stevilko faksa vtipkajte posebno dostopno kodo.

e imate pretvornik IP, ki omogoca povezavo z internetom in ima analogna telefonska vrata za povezavo
prek faksa.

B opomBA: Fakse lahko posiljate in prejemate le prek povezave telefonskega kabla z vrati z oznako @ na
zadnjem delu tiskalnika. To pomeni, da morate povezavo z internetom vzpostaviti prek pretvornika (ki ima
obicajno analogno telefonsko vti¢nico za povezave prek faksa) ali prek telefonskega podjetja.

Q NASVET: Podpora za tradicionalni prenos faksov prek katerih koli telefonskih sistemov z internetnim
protokolom je pogosto omejena. Ce prihaja do tezav pri posiljanju faksov, poskusite uporabiti nizjo hitrost
faksa ali onemogociti nacin faksa za odpravo napak (ECM). Ce pa ECM izkljucite, ne morete posiljati ali
sprejemati faksov.

Ce imate vprasanja o internetnem faksiranju, se obrnite na oddelek za podporo internetnemu faksiranju ali na
svojega ponudnika storitev.
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Uporaba porocil

Tiskalnik lahko nastavite tako, da samodejno natisne porocila o napakah in potrditvi za vsak poslan in sprejet
faks. Po potrebi lahko sistemska porocila tudi ro€no natisnete. Ta porocila zagotavljajo koristne sistemske
informacije o tiskalniku.

Privzeto je tiskalnik nastavljen tako, da natisne porocilo samo, Ce je prislo do tezave pri poSiljanju ali
sprejemaniju faksa. Potrditveno sporocilo, ki kaze, ali je bil faks uspesno poslan, se po vsakem poSiljanju za
trenutek prikaze na zaslonu nadzorne plosce.

[:?’”r OPOMBA: Ce porotila niso berljiva, lahko preverite ocenjene ravni ¢rnila z nadzorne plos¢e ali HP-jeve
programske opreme. Za vec¢ informacij glejte Preverjanje ocenjene ravni Crnila.

[:;’/f’ OPOMBA: Opozorilainindikatorji ravni ¢rnila so le ocena, da lazje nacrtujete nakup novih kartus. Ko se
prikaze opozorilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartuso, da preprecite morebitne zakasnitve pri
tiskanju. Kartuse zamenjajte Sele, ko je kakovost tiskanja nesprejemljiva.

ﬂ% OPOMBA: Poskrbite, da so tiskalne glave in kartuSe s ¢rnilom v dobrem stanju in pravilno namescene. Za
vec informacij glejte Upravljanje kartus.

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:

° Tiskanje porocila o potrditvi faksa

° Tiskanje porocil o napakah faksov

° Tiskanje in ogled dnevnika faksa

o (istenje dnevnika faksa

° Tiskanje podrobnosti 0 zadnjem posiljanju faksa

° Tiskanje porocila o ID-jih klicateljev

° Ogled zgodovine klicev

Tiskanje porocila o potrditvi faksa

Potrditveno porocilo lahko natisnete ob posiljanju faksa ali ob poéiljgnju ali sprejemu katerega koli faksa.
Privzeta nastavitev je On (Fax Send) (Vklopljeno (posiljanje faksa)). Ce je ta moznost izklopljena, se
potrditveno sporocilo po posiljanju ali sprejemu faksa na kratko prikaze na nadzorni plosci.

Omogocanje potrditve faksa

SLwWw

1. Nazaslonu nadzorne ploSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
3. Dotaknite se Poroéila , nato pa Fax Confirmation (Potrditev faksa) .

4. Zdotikom izberite eno od spodnjih moznosti.

On (Fax Send) (Vklop (ob  Natisne porocilo o potrditvi faksa za vsak faks, ki ga posljete.
posiljanju faksa))

Vklop (ob prejemu faksa)  Natisne porocilo o potrditvi faksa za vsak faks, ki ga prejmete.

Uporaba porocil
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On (Fax Send and Fax Natisne porocilo o potrditvi faksa za vsak faks, ki ga posljete in prejmete.
Receive) (Vklop

(posiljanje in sprejemanje

faksa))

Off (Izklop) Ne tiskajte porocila o potrditvi faksov, ko uspesno prejemate ali posiljate fakse. To je privzeta
nastavitev.

Za vkljucitev slike faksa v porocilo

1.
2.

Na zaslonu nadzorne ploSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
Dotaknite se Porocila, nato pa Fax Confirmation (Potrditev faksa) .

Dotaknite se On (Fax Send) (Vklop (ob posiljanju faksa)) ali On (Fax Send and Fax Receive) (Vklop
(posiljanje in sprejemanje faksa)) .

Dotaknite se Fax confirmation with image (Potrditev faksa s sliko).

Tiskanje porocil o napakah faksov

Tiskalnik lahko konfigurirate tako, da v primeru napake med prenosom ali sprejemom samodejno natisne
porocilo.

Nastavitev tiskalnika za samodejno tiskanje porocil o napakah faksov

1.

2.

Na zaslonu nadzorne ploSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
Dotaknite se Porodila, nato pa Fax Error Report (Porocilo o napakah pri faksiranju).

Z dotikom izberite eno od spodnjih moznosti.

On (Fax Send) (Vklop (ob  Natisne takoj, ko pride do napake pri prenosu. To je privzeta nastavitev.
posiljanju faksa))

Vklop (ob prejemu faksa) Natisne takoj, ko pride do napake pri prejemanju.

On (Fax Send and Fax Natisne takoj, ko pride do napake faksa.
Receive) (Vklop

(posiljanje in sprejemanje

faksa))

Off (Izklop) Ne natisne porocil o napakah faksa.

Tiskanje in ogled dnevnika faksa

Natisnete lahko dnevnik faksov, ki jih je tiskalnik sprejel in poslal.

Tiskanje dnevnika faksov z nadzorne plosce tiskalnika

1.
2.

3.

Na zaslonu nadzorne ploSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa Se Porocila .

Dotaknite se Print Fax Reports (Tiskanje porocil o faksu) .
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4. Dotaknite se Dnevniki faksov za zadnjih 30 transakcij .

5. Dotaknite se moznosti Tisk., da za¢nete tiskanje.

Ciscenje dnevnika faksa

Ce potistite dnevnik faksa, izbrigete tudi vse fakse, shranjene v pomnilniku.

Ce zelite pocistiti dnevnik faksa
1.  Nazaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa e Tools (Orodja).

3. Dotaknite se Clear Fax Logs/Memory (Pocisti dnevnike faksiranja/pomnilnik).

Tiskanje podrobnosti o zadnjem posSiljanju faksa

Porocilo o zadnjem posiljanju faksa natisne podrobnosti zadnjega posiljanja faksa. Podrobnosti vsebujejo
Stevilko faksa, Stevilo strani in stanje faksa.

Tiskanje porocila o zadnjem poSiljanju faksa
1. Nazaslonu nadzorne ploSce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa se Poroéila .
3. Dotaknite se Print Fax Reports (Tiskanje poroéil o faksu) .
4. Dotaknite se Last Transaction Log (Dnevnik zadnjih transakcij).

5. Dotaknite se moznosti Tisk., da zacnete tiskanje.

Tiskanje porocila o ID-jih klicateljev

Natisnete lahko seznam Stevilk faksov z ID-jem klicatelja.

Tiskanje porocila o zgodovini ID klicatelja
1.  Nazaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Faksiranje .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa Se Poroéila .
3. Dotaknite se Print Fax Reports (Tiskanje poro¢il o faksu) .
4. Dotaknite se moznosti Poroé€ilo o ID klicatelja.

5. Dotaknite se moznosti Tisk., da za¢nete tiskanje.

Ogled zgodovine klicev

Prikazete lahko seznam vseh klicev, opravljenih s tiskalnikom.

Ef 0POMBA:  Zgodovine klicev ni mogoée natisniti.

SLww Uporaba poro¢il
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Prikaz zgodovine klicev
1. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faksiranje .

2. Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).
3. Dotaknite se 12| ( Telefonski imenik ).

4. Dotaknite se Zgodovina klicev .

102 Poglavje 8 Faks SLWw



Dodatne nastavitve faksa

Ko opravite vse korake iz priro¢nika »Prvi koraki«, s pomocjo navodil v tem poglavju zakljucite nastavitev
faksa. Priro¢nik »Prvi koraki« shranite za poznejSo uporabo.

V tem poglavju boste izvedeli, kako nastaviti tiskalnik, tako da bo faksiranje potekalo uspesSno z opremo in
storitvami, ki jih morda ze imate na isti telefonski liniji.

‘%= NASVET: Uporabite lahko tudi tarovnika za namestitev faksa (Windows), ki vam bo pomagal hitro nastaviti
nekatere pomembne nastavitve faksa, kot sta nacin odgovarjanja in informacije glave faksa. Do teh orodij
lahko dostopite prek programske opreme za tiskalnik HP. Po zagonu teh orodij sledite postopkom v tem
razdelku in dokon¢ajte urejanje nastavitev faksa.

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:

° Nastavitev faksiranja (vzporedni telefonski sistemi)

° Preskus nastavitve faksa

Nastavitev faksiranja (vzporedni telefonski sistemi)

Pred zacetkom nastavitve tiskalnika za faksiranje ugotovite, kateri telefonski sistem se uporablja v vasi
drzavi/regiji. Navodila za nastavitev faksa se razlikujejo glede na to, ali uporabljate zaporedni ali vzporedni
telefonski sistem:

e (e vasde drzave/regije ni v spodniji tabeli, imate verjetno telefonski sistem zaporedne povezave. Vrsta
prikljucka telefonske opreme v skupni rabi (modemi, telefoni in telefonski odzivniki) v zaporednem

telefonskem sistemu ne dovoljuje fizitne povezave z vrati z oznako B na zadnji strani tiskalnika. Vso
opremo morate prikljuciti v telefonsko zidno vticnico.

[%”f’ OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

e (eje vasadrzava/regija navedena v razpredelnici, imate verjetno vzporedni telefonski sistem. V
vzporednem telefonskem sistemu lahko telefonsko opremo v skupni rabi povezete s telefonsko linijo z

vrati z oznako 7 ¥ na zadnji strani tiskalnika.

’L%/ OPOMBA: Privzporednem telefonskem sistemu HP priporoca, da v stensko telefonsko vti¢nico
prikljucite dvozicni telefonski kabel.

Drzave/regije z vzporednim telefonskim sistemom

Argentina Avstralija Brazilija

Kanada Cile Kitajska
Kolumbija Gréija Indija
Indonezija Irska Japonska
Koreja Latinska Amerika Malezija

Mehika Filipini Poljska
Portugalska Rusija Saudova Arabija
Singapur Spanija Tajvan

SLwWw Dodatne nastavitve faksa 103



Drzave/regije z vzporednim telefonskim sistemom (Se nadaljuje)

Tajska ZDA Venezuela

Vietnam

Ce ne veste, kakéen telefonski sistem imate (vzporednega ali zaporednega), preverite pri vasem telefonskem
podijetju.

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:

Izbira pravilne nastavitve faksa za dom ali pisarno

e  Primer A: Locena faks linija (ni sprejetih govornih klicev)

° Primer B: Nastavitev tiskalnika z DSL-jem

° Primer C: Nastavitev tiskalnika s telefonskim sistemom PBX ali linijo ISDN

° Primer D: Faks z znacilnim zvonjenjem na isti liniji

° Primer E: Govorna/faks linija v skupni rabi

° Primer F: Govorna/faks linija v skupni rabi z glasovno posto

° Primer G: Faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom (ni sprejetih govornih klicev)

° Primer H: Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim modemom

° Primer |: Govorna/faks linija v skupni rabi z odzivnikom

° Primer J: Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim modemom in odzivnikom

° Primer K: Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim klicnim modemom in glasovno posto

Izbira pravilne nastavitve faksa za dom ali pisarno

Za uspesno faksiranje morate vedeti, katera oprema in storitve (Ce obstajajo) imajo telefonsko linijo v skupni
rabi s tiskalnikom. To je pomembno zaradi tega, ker boste morali nekaj pisarniSke opreme povezati
neposredno s tiskalnikom in boste morali pred faksiranjem morda spremeniti nekatere nastavitve faksa.

1.  Ugotovite, ali imate zaporedni ali vzporedni telefonski sistem.

Za vec informacij glejte Nastavitev faksiranja (vzporedni telefonski sistemi).

a. Zaporedni telefonski sistem.
b. Vzporedni telefonski sistem — pojdite na 2. korak.
2. lIzberite kombinacijo opreme in storitev, ki uporabljajo vaso faks linijo.

e  DSL: storitev digitalne narocniske linije (DSL) prek telefonskega podjetja. (DSL se v vasi drzavi/regiji
lahko imenuje ADSL.)

e  PBX: telefonski sistem narocniske centrale (PBX).
e  ISDN: sistem digitalnega omrezja z integriranimi storitvami (ISDN).

e  Storitev znacilnega zvonjenja: moznost omogoca, da imate pri telefonskem podjetju vklju¢eno
storitev znacilnega zvonjenja, ki ponuja vec telefonskih Stevilk z razlicnimi nacini zvonjenja.

104 Poglavje 8 Faks SLww



e  Govorni klici: govorne klice lahko sprejemate na isti telefonski Stevilki, ki jo uporabljate za faks klice
v tiskalniku.

e  Racunalniski modem za klicno povezavo: na isti telefonski liniji, kot je tiskalnik, imate prikljucen
rac¢unalnigki klicni modem. Ce na katero koli od naslednjih vprasanj odgovorite z Da, potem
uporabljate racunalniski modem s klicno povezavo:

— Al posiljate in sprejemate fakse neposredno iz racunalniskih aplikacij in v aplikacije prek
klicne povezave?

— Al posiljate in sprejemate e-poStna sporocila prek povezave na klic?
— Imate dostop iz racunalnika v internet prek klicne povezave?

e  0dzivnik: odzivnik, ki sprejema govorne klice na isti telefonski Stevilki, kot jo uporabljate za faks
klice v tiskalniku.

e  Storitev glasovne poste: pri telefonskem podjetju imate vkljuceno storitev glasovne poste na isti
telefonski Stevilki, kot jo uporabljate za faks klice v tiskalniku.

3. Vtabeliizberite kombinacijo opreme in storitev, ki veljajo za vaSo domaco ali pisarnisSko nastavitev.
Potem poglejte priporocljivo nastavitev faksa. Kasneje v tem poglavju so navedena postopna navodila
za vsak primer.

[%”f OPOMBA: (e vada domaca ali pisarnika nastavitev v tem poglavju ni opisana, tiskalnik nastavite kot
obicajni analogni telefon. En konec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa

v vrata z oznako [ na zadnii strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Ostala oprema ali storitve, ki imajo v skupni rabi faks linijo Priporocljiva nastavitev
faksa
DSL PBX Storitev Govorni Racunalniski 0dzivnik Storitev
razloénega  klici modem za glasovne
zvonjenja klicno poste
povezavo

Primer A: Lo¢ena faks linija (ni
sprejetih govornih klicev)

V’ Primer B: Nastavitev tiskalnika
zDSL-jem

\/' Primer C: Nastavitev tiskalnika
s telefonskim sistemom PBX
ali linijo ISDN

\/ Primer D: Faks z znacilnim
zvonjenjem na isti liniji

V’ Primer E: Govorna/faks linija v
skupni rabi

V’ \/ Primer F: Govorna/faks linija v
skupni rabi z glasovno posto

\/ Primer G: Faks linija v skupni
rabi z racunalniskim
modemom (ni sprejetih
govornih klicev)
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Ostala oprema ali storitve, ki imajo v skupni rabi faks linijo

Priporo¢ljiva nastavitev
faksa

DSL PBX Storitev Govorni Racunalniski 0dzivnik Storitev
razlocnega  klici modem za glasovne
zvonjenja klicno poste
povezavo
\/ \/ Primer H: Govorna/faks linija v
skupni rabi z raCunalniskim
modemom
v v Primer |: Govorna/faks linija v
skupni rabi z odzivnikom
‘/ V’ V’ Primer J: Govorna/faks linija v
skupni rabi z ra€unalniskim
modemom in odzivnikom
v v v Primer K: Govorna/faks linija v

skupni rabi z racunalniskim
klicnim modemom in glasovno
posto

Primer A: Locena faks linija (ni sprejetih govornih klicev)

Ce imate lo¢eno telefonsko linijo, na kateri ne sprejemate govornih klicev, in druge opreme nimate priklju¢ene
na to telefonsko linijo, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem odstavku.

Slika 8-1 Zadnja stran tiskalnika

J N\

s

|
(2]

1 Stenska telefonska vticnica.

Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.
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Nastavitev tiskalnika z loceno faks linijo

1.  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako
@ na zadnji strani tiskalnika.

[’_ﬁ”r OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

2. Vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .
3.  (Izbirno) Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) nastavite na najmanj$o nastavitev (dve zvonjenji).
4. Zazenite preskus faksa.

Ko zazvoni telefon, se bo tiskalnik samodejno odzval po Stevilu zvonjenj glede na nastavitev Rings to Answer
(Zvonj. do odg.) . Nato bo zacel oddajati sprejemne tone faksa oddajnemu faksu in sprejel faks.

Primer B: Nastavitev tiskalnika z DSL-jem

Ce imate pri telefonskem podjetju vklju¢eno storitev DSL in v tiskalnik niste povezali nikakréne opreme, s
pomocjo navodil v tem poglavju povezite filter DSL med stensko telefonsko vticnico in tiskalnikom. Filter DSL
odstrani digitalni signal, ki lahko tiskalniku onemogoci pravilno delovanje preko telefonske linije, da lahko
pravilno komunicira s telefonsko linijo. (DSL se v vasi drzavi/regiji lahko imenuje ADSL.)

[Z?’”r OPOMBA: Ce imate linijo DSL in ne prikljucite filtra DSL, s tiskalnikom ne boste mogli po&iljati in sprejemati
faksov.

Slika 8-2 Zadnja stran tiskalnika

d
1 Stenska telefonska vticnica.
2 Filter DSL (ali ADSL) in kabel, ki ju priskrbi ponudnik storitev DSL.
3 Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.
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Nastavitev tiskalnika z DSL

1. Ponudnik storitev DSL naj vam priskrbi filter DSL.

2. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v filter DSL, drugi konec pa v vrata z oznako @ na zadnji strani
tiskalnika.

EJ?)/ OPOMBA: Telefonskikabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Ce za povezavo filtra DSL in tiskalnika ne uporabite prilozenega kabla, verjetno ne boste mogli posiljati
faksa. Ta posebni telefonski kabel se razlikuje od telefonskih kablov, ki jih morda doma ali v pisarni ze
imate.

Za to namestitev boste morda potrebovali dodatne telefonske kable.

3. Dodatni telefonski kabel filtra DSL vkljucite v telefonsko zidno vticnico.
4. Zazenite preskus faksa.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer C: Nastavitev tiskalnika s telefonskim sistemom PBX ali linijo ISDN
Ce uporabljate telefonski sistem PBX ali pretvornik/terminalski adapter ISDN, poskrbite za naslednje:

e Ceuporabljate PBX ali pretvornik/terminalski adapter ISDN, tiskalnik poveZzite z vrati, ki so prirejena za
uporabo faksa in telefona. Terminalski vmesnik mora biti nastavljen na pravilno vrsto stikala za vaso
drzavo/regijo.

Ej?)y OPOMBA: Nekateri sistemi ISDN omogocajo, da vrata konfigurirate za doloc¢eno telefonsko opremo.
Ena vrata lahko na primer dodelite za telefon in Skupina 3 faks, druga pa za razlitne namene. Ce imate
pri povezovanju prek vrat faksa/telefona pretvornika ISDN tezave, se poskusite povezati prek vrat, ki so
namenjena za uporabo v razli¢tne namene; oznacena so lahko z nalepko »multi-combi« ali kaj
podobnega.

e (e uporabljate telefonski sistem PBX, ton ¢akajo¢ega klica nastavite na »off (izklop)«.

[%r OPOMBA: Stevilni digitalni sistemi PBX vkljutujejo ton ¢akajo¢ega klica, ki je tovarnisko nastavljen na
»vklopljeno«. Ton ¢akajoega klica bo motil prenose faksov, tako da s tiskalnikom ne boste mogli poslati
ali sprejeti faksa. Za navodila o izklopu tona ¢akajocega klica glejte dokumentacijo telefonskega sistema
PBX.

e (e uporabljate telefonski sistem PBX, odtipkajte tevilko za zunanjo linijo, preden odtipkate $tevilko
faksa.

e  Telefonskikabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomoc¢ obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer D: Faks z znacilnim zvonjenjem na isti liniji

Ce imate (pri telefonskem podjetju) vklju¢eno storitev znatilnega zvonjenja, ki vam omogo¢a vet telefonskih
stevilk na eni telefonski liniji, vsako z drugacnim vzorcem zvonjenja, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v
tem odstavku.
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Slika 8-3 Zadnja stran tiskalnika

1 Stenska telefonska vticnica.

2 Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Nastavitev tiskalnika s storitvijo znacilnega zvonjenja

1.  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako
[3] na zadniji strani tiskalnika.

EJ?'V OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drZavo/regijo.

2. Vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .

3. Nastavitev Distinctive Ring (Zna¢ilno zvonjenje) spremenite v vzorec, ki ga je telefonsko podjetje
dodelilo vasi faks Stevilki.

[%’ OPOMBA: Tiskalnik je privzeto nastavljen za odziv na vse vzorce zvonjenja. Ce ne nastavite Distinctive
Ring (Znaéilno zvonjenje) , da se ujema z vzorcem zvonjenja, ki ga je vasi faks Stevilki dodelilo
telefonsko podjetje, se lahko zgodi, da se bo tiskalnik odzval na govorne in faks klice ali pa se sploh ne
bo odzval.

X NASVET: Znatilno zvonjenje lahko nastavite tudi na nadzorni plos¢i tiskalnika, in sicer s funkcijo
Zaznavanje vzorca zvonjenja. Tiskalnik s to funkcijo prepozna in posname vzorec zvonjenja dohodnega
klica in na podlagi tega klica doloci vzorec znacilnega zvonjenija, ki ga vas telefonski operater uporablja
za klice faksa. Vet informacij najdete v poglavju Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja za znacilno
zvonjenje.

4. (Izbirno) Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) nastavite na najmanjso nastavitev (dve zvonjenji).

5. Zazenite preskus faksa.
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Tiskalnik bo po Stevilu zvonjen;j, ki ste jih izbrali (nastavitev Distinctive Ring (Znaéilno zvonjenje) ),
samodejno odgovoril na dohodne klice z vzorcem zvonjenja, ki ste ga izbrali (nastavitev Rings to Answer
(Zvonj. do odg.) ). Nato bo zacel oddajati sprejemne tone faksa oddajnemu faksu in sprejel faks.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot¢ obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer E: Govorna/faks linija v skupni rabi

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in na tej telefonski liniji nimate priklopljene
nobene druge pisarniske opreme (ali glasovne poste), tiskalnik nastavite tako, kot je opisano v tem odstavku.

nn
afllc

Slika 8-4 Zadnja stran tiskalnika

=

1

1 Stenska telefonska vticnica.

Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuiti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

3 Telefon (izbirno).

Nastavitev tiskalnika s skupno glasovno/faks linijo

1.  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako
[ na zadniji strani tiskalnika.

A,

B 0POMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuiti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

2. Storite nekaj od naslednjega:
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e  Ceimate vzporedni telefonski sistem, iz vrat izvlecite beli vtika¢ z oznako 7 § na zadnji strani
tiskalnika in v ta vrata prikljucite telefon.

o (e uporabljate zaporedni telefonski sistem, lahko telefon prikljucite neposredno na vrh kabla
tiskalnika, na katerem je vtikac za stensko vticnico.

3. Zdajse morate odlociti, kako zelite s tiskalnikom odgovarjati na klice — samodejno ali ro¢no:

e (etiskalnik nastavite na samodejno odzivanje na klice, to pomeni, da se odzove na vse dohodne
klice in sprejme fakse. V tem primeru tiskalnik ne bo razlo¢eval med klici faksa in glasovnimi klici.
Ce mislite, da gre za glasovni klic, se morate nanj odzvati pred tiskalnikom. Ce Zelite tiskalnik
nastaviti, da se bo na klice odzival samodejno, vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni
odgovor) .

e (e tiskalnik nastavite na ro€no odzivanje na fakse, pa to pomeni, da morate na dohodne faksne
klice odgovoriti osebno, drugace tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov. Ce Zelite tiskalnik
nastaviti na ro¢no odzivanje na klice, izklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .

4. Zazenite preskus faksa.

Ce dvignete slugalko, preden se tiskalnik odzove na klic, in s faksa, ki posilja, zaslisite znak centrale za faks,
se boste morali na klic faksa odzvati ro¢no.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomo¢ obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer F: Govorna/faks linija v skupni rabi z glasovno posto

SLwWw

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in imate pri telefonskem podjetju vklju¢eno
storitev glasovne poste, tiskalnik nastavite tako, kot je opisano v tem poglavju.

[:?’”f} OPOMBA: Faksov ne morete sprejemati samodejno, e imate storitev glasovne poste na isti telefonski
Stevilki, kot jo uporabljate za faks klice. Fakse morate sprejemati ro¢no; to pomeni, da morate na dohodne
faks klice odgovoriti osebno. Ce bi fakse raje sprejemali samodejno, se obrnite na telefonsko podjetje, da vam
vkljucijo storitev znatilnega zvonjenja, ali pa si priskrbite lo€eno telefonsko linijo za faksiranje.

Slika 8-5 Zadnja stran tiskalnika
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1 Stenska telefonska vticnica.

Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Nastavitev tiskalnika z glasovno posto

1.  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako
@ na zadnji strani tiskalnika.

[%f OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

2. lzklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .
3. Zazenite preskus faksa.

Na dohodne faks klice morate odgovoriti osebno, sicer tiskalnik ne more sprejemati faksov. Preden glasovna
posta prevzame linijo, morate inicializirati ro¢ni faks.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer G: Faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom (ni sprejetih govornih klicev)

Ce imate linijo za faks, na kateri ne sprejemate govornih klicev, in racunalnigki modem, ki je priklju¢en na to
linijo, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem poglavju.

[%9 OPOMBA: Ce imate racunalnigki klicni modem, je ta modem priklju¢en na isto telefonsko linijo kot tiskalnik.
Modema in tiskalnika ne morete uporabljati isto¢asno. Tiskalnika na primer ne morete uporabiti za posiljanje
faksov, ¢e za dostop do interneta in posiljanje e-poste uporabljate racunalniski modem za povezavo na klic.

° Nastavljanje tiskalnika z racunalniSkim klicnim modemom

° Nastavitev tiskalnika z ra¢unalniskim modemom DSL/ADSL

Nastavljanje tiskalnika z ra¢unalniskim klicnim modemom

Ce uporabljate isto telefonsko linijo za posiljanje faksov in ra¢unalnigki klicni modem, sledite tem navodilom
za nastavljanje tiskalnika.
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Slika 8-6 Zadnja stran tiskalnika

=

1 Stenska telefonska vticnica.

2 Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali priklju¢iti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

3 Racunalnik z modemom.

Nastavitev tiskalnika z racunalniskim klicnim modemom

1. Iz vratizvlecite beli vtikac z oznako 7 ¥ na hrbtni strani tiskalnika.

2. Poiscite telefonski kabel, ki je priklju¢en v hrbtno stran racunalnika (rac¢unalniski klicni modem) in
telefonsko zidno vticnico. Kabel izvlecite iz telefonske zidne vtitnice in ga vkljutite v vrata z oznako § §
na hrbtni strani tiskalnika.

3. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako
[(3] na zadniji strani tiskalnika.

[%”Y OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

4. (e je programska oprema modema nastavljena na samodejno sprejemanje faksov v ra¢unalnik, to
nastavitev izklopite.

@”f OPOMBA: Ce ne izklopite nastavitve programske opreme modema za samodejno sprejemanje faksov,
tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov.

5.  Vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .
6. (Izbirno) Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) nastavite na najmanj$o nastavitev (dve zvonjenji).

7. Zazenite preskus faksa.
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Ko zazvoni telefon, se bo tiskalnik samodejno odzval po Stevilu zvonjenj glede na nastavitev Rings to Answer
(Zvonj. do odg.) . Nato bo zacel oddajati sprejemne tone faksa oddajnemu faksu in sprejel faks.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot¢ obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Nastavitev tiskalnika z racunalniskim modemom DSL/ADSL

Ce imate linijo DSL in uporabljate to telefonsko linijo za posiljanje faksov, sledite tem navodilom za
nastavljanje faksa.

Slika 8-7 Zadnja stran tiskalnika

[ F_‘ 3

1 Stenska telefonska vti¢nica.
2 Vzporedni razdelilnik.
3 Filter DSL/ADSL.

En konec telefonskega kabla prikljucite v vrata z oznako @ na zadnji strani tiskalnika. Drugi konec kabla prikljucite v filter
DSL/ADSL.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuiti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

4 Racunalnik.

5 Racunalniski modem DSL/ADSL.

[%r OPOMBA: Kupiti boste morali vzporedni razdelilnik. Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in
dvoja vrata RJ-11 zadaj. Ne uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali
vzporednega razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.
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Nastavitev tiskalnika z ra¢unalniskim modemom DSL/ADSL

1. Ponudnik storitev DSL naj vam priskrbi filter DSL.

2. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v filter DSL, drugi konec pa v vrata z oznako @ na zadnji strani
tiskalnika.

EJ?’V OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drZavo/regijo.

3. Povezite filter DSL z vzporednim razdelilnikom.

4. Povezite modem DSL z vzporednim razdelilnikom.
5. Vzporednirazdelilnik prikljucite v stensko vticnico.
6. Zazenite preskus faksa.

Ko zazvoni telefon, se bo tiskalnik samodejno odzval po Stevilu zvonjenj glede na nastavitev Rings to Answer
(Zvonj. do odg.) . Nato bo zacel oddajati sprejemne tone faksa oddajnemu faksu in sprejel faks.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer H: Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom

Tiskalnik lahko z ra¢unalnikom nastavite na dva nacina, odvisno od Stevila vrat za telefon racunalnika. Pred
zacetkom preverite, ali ima racunalnik ena ali dvoje vrat za telefon.

° Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim klicnim modemom

° Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim modemom DSL/ADSL

Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim klicnim modemom
CE uporabljate telefonsko linijo za faks in telefonske klice, uporabite ta navodila za nastavljanje faksa.

Tiskalnik lahko z ra¢unalnikom nastavite na dva nacina, odvisno od Stevila vrat za telefon racunalnika. Pred
zacetkom preverite, ali ima racunalnik ena ali dvoje vrat za telefon.

Ej?y O0POMBA: Ceima ratunalnik samo ena telefonska vrata, boste morali kupiti vzporedni razdelilnik (imenovan
tudi spojnik), prikazan na sliki. (Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje vrat RJ-11 zadaj.
Ne uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali vzporednega
razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.)

Slika 8-8 Primer vzporednega razdelilnika

=
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Slika 8-9 Zadnja stran tiskalnika

1) 2

_‘_/
(4]

1 Stenska telefonska vticnica.

2 Vzporedni razdelilnik.

3 Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.
4 Racunalnik zmodemom.

5 Telefon.

Nastavitev tiskalnika na isto telefonsko linijo kot racunalnik z dvejimi telefonskimi vrati

1. Iz vratizvlecite beli vtika¢ z oznako § § na hrbtni strani tiskalnika.

2. Poiscite telefonski kabel, ki je priklju¢en v hrbtno stran racunalnika (ra¢unalniski klicni modem) in
telefonsko zidno vti¢nico. Kabel izvlecite iz telefonske zidne vti¢nice in ga vkljutite v vrata z oznako 7 §
na hrbtni strani tiskalnika.

3. Telefon povezite z vrati »OUT« na racunalniSkem modemu za povezavo na klic.

4. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako
[ na zadniji strani tiskalnika.

[% OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

5. Ceje programska oprema modema nastavljena na samodejno sprejemanje faksov v ratunalnik, to
nastavitev izklopite.

[%r OPOMBA: Ce ne izklopite nastavitve programske opreme modema za samodejno sprejemanje faksov,
tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov.
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6. Zdajse morate odlociti, kako Zelite s tiskalnikom odgovarjati na klice — samodejno ali ro¢no:

e (e tiskalnik nastavite na samodejno odzivanje na klice, to pomeni, da se odzove na vse dohodne
klice in sprejme fakse. V tem primeru tiskalnik ne lo¢i med faksnimi in glasovnimi klici; ¢e menite,
da gre za glasovni klic, se morate nanj odzvati, preden se nanj odzove tiskalnik. Ce Zelite tiskalnik
nastaviti, da se bo na klice odzival samodejno, vkljutite nastavitev Auto Answer (Samodejni
odgovor) .

e (etiskalnik nastavite na ro€noe odzivanje na fakse, pa to pomeni, da morate na dohodne faksne
klice odgovoriti osebno, drugace tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov. Ce Zelite tiskalnik
nastaviti na ro¢no odzivanje na klice, izklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .

7. Zazenite preskus faksa.

Ce dvignete slusalko, preden se tiskalnik odzove na klic, in s faksa, ki posilja, zaslisite znak centrale za faks,
se boste morali na klic faksa odzvati ro¢no.

Ce telefonsko linijo uporabljate za glasovne in faks klice ter ra¢unalnigki klicni modem, sledite tem navodilom
za nastavljanje faksa.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom DSL/ADSL
Ce ima ratunalnik modem DSL/ADSL, sledite tem navodilom.

Slika 8-10 Zadnja stran tiskalnika

© O

1 Stenska telefonska vticnica.

2 Vzporedni razdelilnik.
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3 Filter DSL/ADSL.

4 Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

5 Modem DSL/ADSL.
6 Racunalnik.
7 Telefon.

[%r OPOMBA: Kupiti boste morali vzporedni razdelilnik. Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in
dvoja vrata RJ-11 zadaj. Ne uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali
vzporednega razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.

Nastavitev tiskalnika z racunalniskim modemom DSL/ADSL

1. Ponudnik storitev DSL naj vam priskrbi filter DSL.

[%r OPOMBA: Telefone v drugih prostorih hise/pisarne, ki imajo isto telefonsko Stevilko v skupni rabi s
storitvijo DSL, morate prikljuciti na dodatne filtre DSL, da se izognete Sumom pri glasovnih klicih.

2. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v filter DSL, drugi konec pa v vrata z oznako @ na zadnji strani
tiskalnika.

[%f OPOMBA: Telefonskikabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

3. Ceimate vzporedni telefonski sistem, iz vrat izvlecite beli vtikat z oznako § T na zadniji strani tiskalnika
in v ta vrata prikljucite telefon.

4. Povezite filter DSL z vzporednim razdelilnikom.

5. Povezite modem DSL z vzporednim razdelilnikom.
6. Vzporednirazdelilnik prikljucite v stensko vti¢nico.
7. Zazenite preskus faksa.

Ko zazvoni telefon, se bo tiskalnik samodejno odzval po Stevilu zvonjenj glede na nastavitev Rings to Answer
(Zvonj. do odg.) . Nato bo zacel oddajati sprejemne tone faksa oddajnemu faksu in sprejel faks.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomoc¢ obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer I: Govorna/faks linija v skupni rabi z odzivnikom

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in imate na to $tevilko priklju¢en tudi odzivnik, ki
se odziva na govorne klice, tiskalnik nastavite tako, kot je opisano v tem poglavju.
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Slika 8-11 Zadnja stran tiskalnika

1 Stenska telefonska vticnica.

2 Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali priklju¢iti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

3 0dzivnik.

4 Telefon (izbirno).

Nastavitev tiskalnika s skupno glasovno/faks linijo z odzivnikom

1. Iz vratizvlecite beli vtikac z oznako 7 ¥ na hrbtni strani tiskalnika.

2.  0Odzivnik izklopite iz stenske telefonske vtitnice in ga povezite z vrati z oznako 7 | na hrbtni strani
tiskalnika.

[’_ﬁ”f OPOMBA: (e odzivnika ne povezete neposredno s tiskalnikom, se lahko na odzivnik posnamejo toni
faksa z oddajnega faksa in s tiskalnikom verjetno ne boste mogli prejemati faksov.

3. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako
[3] na zadniji strani tiskalnika.

[’_ﬁ”f OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drZavo/regijo.

4. (Izbirno) Ce va$ odzivnik nima vgrajenega telefona, bi bilo morda bolj pripravno, ¢e bi na njegovi hrbtni
strani v vrata »OUT« prikljucili telefon.

[’_ﬁ”f OPOMBA: Ce odzivnik ne omogota priklopa na zunanjo telefonskao linijo, lahko za priklop le-tega in
priklop telefona na tiskalnik kupite in uporabite vzporedni razdelilnik (imenujemo ga tudi spojnik). Za te
povezave lahko uporabite obicajne telefonske kable.

5. Vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .

6. 0dzivnik nastavite tako, da se bo odzval pri majhnem Stevilu zvonjen;.
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7. Vtiskalniku spremenite nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) na najmanjse Stevilo zvonjenj, ki ga
tiskalnik Se podpira. (Najvecje stevilo zvonjen;j je odvisno od drzave/regije.)

8. Zazenite preskus faksa.

Ko telefon zazvoni, se bo odzivnik odzval po Stevilu zvonjenj, ki ste ga nastavili, in nato predvajal posneti
pozdrav. Tiskalnik medtem nadzoruje klic in ¢aka na tone faksa. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, odda
zvok za sprejem faksa in faks sprejme; e tonov faksa ni, tiskalnik preneha nadzorovati linijo in odzivnik lahko
posname glasovno sporocilo.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer J: Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom in odzivnikom

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in imate na tej telefonski liniji priklju¢en tudi
modem in odzivnik, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem odstavku.

[%f’ OPOMBA: Ker je racunalniski modem priklju¢en na isto telefonsko linijo kot tiskalnik, ga ne morete
uporabljati istocasno s tiskalnikom. Tiskalnika na primer ne morete uporabiti za poSiljanje faksov, ¢e za
dostop do interneta in posiljanje e-poSte uporabljate racunalniSki modem za povezavo na klic.

° Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim klicnim modemom in odzivnikom

e  Govorna/faks linija v skupni rabi z modemom DSL/ADSL in odzivnikom

Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim klicnim modemom in odzivnikom

Tiskalnik lahko z ra¢unalnikom nastavite na dva nacina, odvisno od Stevila vrat za telefon racunalnika. Pred
zatetkom preverite, ali ima racunalnik ena ali dvoje vrat za telefon.

[%]’9 OPOMBA: (e ima racunalnik samo ena telefonska vrata, boste morali kupiti vzporedni razdelilnik (imenovan
tudi spojnik), prikazan na sliki. (Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje vrat RJ-11 zadaj.
Ne uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali vzporednega
razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.)

Slika 8-12 Primer vzporednega razdelilnika

=
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Slika 8-13 Zadnja stran tiskalnika

1 Stenska telefonska vti¢nica.

2 Telefonska vrata »IN« v ra¢unalniku.

3 Telefonska vrata »OUT« v racunalniku.
4 Telefon (izbirno).

5 Odzivnik.

6 Racunalnik z modemom.

7

Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Nastavitev tiskalnika na isto telefonsko linijo kot racunalnik z dvojimi telefonskimi vrati

1. Iz vratizvlecite beli vtika¢ z oznako 7 ¥ na hrbtni strani tiskalnika.

2. Poiscite telefonski kabel, ki je priklju¢en v hrbtno stran racunalnika (rac¢unalniski klicni modem) in
telefonsko zidno vti¢nico. Kabel izvlecite iz telefonske zidne vticnice in ga vkljucite v vrata z oznako 'D"‘
na hrbtni strani tiskalnika.

3. 0Odzivnik izklopite iz zidne telefonske vti¢nice in ga povezite z vrati »OUT« na hrbtni strani racunalnika
(Klicni ra¢unalniski modem).

4. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako
@ na zadnji strani tiskalnika.

[%r OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

5. (Izbirno) Ce vas odzivnik nima vgrajenega telefona, bi bilo morda bolj pripravno, ¢e bi na njegovi hrbtni
strani v vrata »OUT« prikljucili telefon.
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[% OPOMBA: Ce odzivnik ne omogocta priklopa na zunanjo telefonsko linijo, lahko za priklop le-tega in
priklop telefona na tiskalnik kupite in uporabite vzporedni razdelilnik (imenujemo ga tudi spojnik). Za te
povezave lahko uporabite obicajne telefonske kable.

6. Ceje programska oprema modema nastavljena na samodejno sprejemanje faksov v racunalnik, to
nastavitev izklopite.

[:?’”f OPOMBA: Ce ne izklopite nastavitve programske opreme modema za samodejno sprejemanje faksov,
tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov.

7. Vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .
8. 0dzivnik nastavite tako, da se bo odzval pri majhnem Stevilu zvonjen;.

9. Spremenite nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) na najvecje stevilo zvonjenij, ki jih izdelek
podpira. (Najvecje stevilo zvonjenj je odvisno od drzave/regije.)

10. ZazZenite preskus faksa.

Ko telefon zazvoni, se bo odzivnik odzval po stevilu zvonjenj, ki ste ga nastavili, in nato predvajal posneti
pozdrav. Tiskalnik medtem nadzoruije klic in ¢aka na tone faksa. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, odda
zvok za sprejem faksa in faks sprejme; ¢e tonov faksa ni, tiskalnik preneha nadzorovati linijo in odzivnik lahko
posname glasovno sporocilo.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot¢ obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Govorna/faks linija v skupni rabi zmodemom DSL/ADSL in odzivnikom

Slika 8-14 Zadnja stran tiskalnika

1 Stenska telefonska vticnica.
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2 Vzporedni razdelilnik.

3 Filter DSL/ADSL.

4 Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

5 Modem DSL/ADSL.
6 Racunalnik.

7 0dzivnik.

8 Telefon (izbirno).

[%”f OPOMBA: Kupiti boste morali vzporedni razdelilnik. Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in
dvoja vrata RJ-11 zadaj. Ne uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali
vzporednega razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.

Nastavitev tiskalnika z raéunalniskim modemom DSL/ADSL

1.  Ponudnik storitev DSL/ADSL naj vam priskrbi filter DSL/ADSL.

[’_5”? OPOMBA: Telefone v drugih prostorih hise/pisarne, ki imajo isto telefonsko Stevilko v skupni rabi s
storitvijo DSL/ADSL, morate prikljuciti na dodatne filtre DSL/ADSL, da se izognete Sumom pri glasovnih
klicih.

2. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v filter DSL/ADSL, drugi konec pa v vrata z oznako @ na zadnji
strani tiskalnika.

[)_ﬁ”f OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

3. Povezite filter DSL/ADSL z razdelilnikom.

4.  0dzivnik odklopite iz stenske telefonske vti¢nice in ga povezite z vrati z oznako § ¥ na hrbtni strani
tiskalnika.

[%f OPOMBA: Ce odzivnika ne povezete neposredno s tiskalnikom, se lahko na odzivnik posnamejo toni
faksa z oddajnega faksa in s tiskalnikom verjetno ne boste mogli prejemati faksov.

5. Povezite modem DSL z vzporednim razdelilnikom.
6. Vzporednirazdelilnik prikljucite v stensko vti¢nico.
7. 0dzivnik nastavite tako, da se bo odzval pri majhnem Stevilu zvonjenj.

8. Vtiskalniku spremenite nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) na najvecje Stevilo zvonjenj, ki ga
tiskalnik Se podpira.

['_5”1’ OPOMBA: Najvecje Stevilo zvonjenj je odvisno od drZave/regije.

9. Zazenite preskus faksa.

Ko telefon zazvoni, se bo odzivnik odzval po stevilu zvonjenj, ki ste jih nastavili, nato pa bo predvajal posneti
pozdrav. Tiskalnik medtem nadzoruje klic in ¢éaka na tone faksa. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, odda
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zvok za sprejem faksa in faks sprejme; ce tonov faksa ni, tiskalnik preneha nadzorovati linijo in odzivnik lahko
posname glasovno sporocilo.

Ce uporabljate isto telefonsko linijo za telefon ter faks in imate ra¢unalniéki modem DSL, sledite tem
navodilom za nastavitev faksa.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomo¢ obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer K: Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim klicnim modemom in glasovno posto

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in na isti telefonski liniji uporabljate tudi
racunalniski modem za klicno povezavo ter imate pri telefonskem podjetju vklju¢eno storitev glasovne poste,
nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem odstavku.

[%/’”r OPOMBA: Faksov ne morete sprejemati samodejno, Ce je storitev glasovne poste aktivirana na isti
telefonski Stevilki, kot jo uporabljate za faks klice. Fakse morate sprejemati ro¢no; to pomeni, da morate na
dohodne klice faksov odgovoriti osebno. Ce Zelite samodejno sprejemati fakse, se obrnite na telefonsko
podjetje, da vam vkljucijo storitev razlo¢nega zvonjenja, ali pa si priskrbite loceno telefonsko linijo za
faksiranje.

Ker je racunalniski modem priklju¢en na isto telefonsko linijo kot tiskalnik, ga ne morete uporabljati isto¢asno
s tiskalnikom. Tiskalnika na primer ne morete uporabiti za poSiljanje faksov, ¢e za dostop do internetain
posiljanje e-poste uporabljate racunalniSki modem za povezavo na klic.

Tiskalnik lahko z ra¢unalnikom nastavite na dva nacina, odvisno od Stevila vrat za telefon racunalnika. Pred
zatetkom preverite, ali ima racunalnik ena ali dvoje vrat za telefon.

e (Ceimaratunalnik samo ena telefonska vrata, boste morali kupiti vzporedni razdelilnik (imenovan tudi
spojnik), prikazan na sliki. (Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje vrat RJ-11 zadaj.
Ne uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali vzporednega
razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vti¢.)

Slika 8-15 Primer vzporednega razdelilnika

=

e (Ceima racunalnik dvoje vrat za telefon, namestite tiskalnik tako, kot je prikazano na sliki.
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Slika 8-16 Zadnja stran tiskalnika

1 Stenska telefonska vticnica.

2 Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

3 Racunalnik z modemom.

4 Telefon.

Nastavitev tiskalnika na isto telefonsko linijo kot racunalnik z dvojimi telefonskimi vrati

1. Iz vratizvlecite beli vtika¢ z oznako 7 ¥ na hrbtni strani tiskalnika.

2. Poiscite telefonski kabel, ki je priklju¢en v hrbtno stran racunalnika (rac¢unalniski klicni modem) in
telefonsko zidno vticnico. Kabel izvlecite iz telefonske zidne vtitnice in ga vkljutite v vrata z oznako § §
na hrbtni strani tiskalnika.

3. Telefon povezite z vrati »OUT« na racunalniskem modemu za povezavo na klic.

4. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako
[1] na zadniji strani tiskalnika.

r.% OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

5. Ceje programska oprema modema nastavljena na samodejno sprejemanje faksov v ratunalnik, to
nastavitev izklopite.

[’%f’ OPOMBA: Ce ne izklopite nastavitve programske opreme modema za samodejno sprejemanje faksov,
tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov.

6. Izklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .

7. Zazenite preskus faksa.
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Na dohodne faks klice morate odgovoriti osebno, sicer tiskalnik ne more sprejemati faksov.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot¢ obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Preskus nastavitve faksa

Naredite lahko preskus nastavitve faksa, da preverite stanje tiskalnika in se prepricate, ali je za posiljanje
faksov pravilno nastavljen. Preskus izvedite po kon¢ani nastavitvi tiskalnika za poSiljanje faksov. S

preskusom:

e  preverite strojno opremo faksa,

e  preverite, ali je tiskalnik povezan s pravim telefonskim kablom,
e  preverite, ali je telefonski kabel priklju¢en na prava vrata,

e  preveri znak centrale,

e  preverite aktivno telefonsko linijo,

e  preverite stanje povezave telefonske linije.

Tiskalnik natisne porotilo z rezultati preskusa. Ce je preizkus neuspesen, v poro¢ilu pois¢ite informacije za
odpravo tezav in ponovite preizkus.

Preizkusanje nastavitve faksa z nadzorne plosce tiskalnika

1.

2.

Tiskalnik za poSiljanje faksov nastavite v skladu z navodili za domaco ali pisarniSko nastavitev.

Pred zacetkom preizkusa preverite, ali so namescene kartuse s ¢rnilom in ali je na vhodni pladen;j
nalozen papir polne velikosti.

Na vrhu zaslona se dotaknite zavihka ali ga povlecite navzdol, da odprete delovno tablo, nato pa se
dotaknite {.E;.;} ( Setup (Nastavitev) )

Dotaknite se Fax Setup (Nastavitev faksa) .

Dotaknite se moznosti Tools (Orodja) , nato pa e Run Fax Test (Zazeni preskus faksa).
Tiskalnik na zaslonu prikaze stanje preizkusa in natisne porocilo.

Preglejte porocilo.

o (eje preizkus uspeden in imate $e vedno tezave s faksiranjem, preglejte nastavitve faksa,
navedene v porocilu, da preverite, ali so nastavitve pravilne. Prazna ali nepravilna nastavitev faksa
lahko povzroci tezave pri faksiranju.

e (e preskus ni uspel, v poro¢ilu pois¢ite vec informacij za odpravo najdenih tezav.
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9 Upravljanje kartus

Za zagotavljanje najboljSe kakovosti tiskanja boste morali izvesti nekaj enostavnih postopkov vzdrzevanja.

%* NASVET: (e pri kopiranju dokumentov naletite na tezave, glejte Tezave s tiskanjem.

Tarazdelek vsebuje naslednje teme:

° Informacije o kartusah in tiskalnih glavah

° Ce tiskate samo s érno kartu$o, se porablja nekaj barvneqa ¢rnila.

° Preverjanje ocenjene ravni ¢rnila

° Zamenjava kartus

° Narocanje kartus

° Shranjevanije tiskalnih potrebscin

° Shranjevanje podatkov 0 anonimni uporabi

° Podatki o garanciji za kartuso
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Informacije o kartusah in tiskalnih glavah

Nasledniji nasveti vam lahko pomagajo pri vzdrZevanju HP-jevih tiskalnih kartus in zagotavljanju kakovosti
tiska.

e Navodila v tem priro¢niku so namenjena za zamenjavo kartus in ne za prvo namestitev.

e  Dokler kartus ne potrebujete, jih hranite v zaprti embalazi.

° Prepricajte se, da ste pravilno izklopili tiskalnik. Za ve¢ informacij glejte Izklop tiskalnika .

e  Kartuse hranite pri sobni temperaturi (15 do 35° Cali 59 do 95° F).

e  Tiskalnih glav ne Cistite po nepotrebnem. S tem se porabi ¢rnilo in skrajsa zivljenjska doba kartus.

e  Skartuamiravnajte previdno. Ce vam med namestitvijo padejo iz rok, ¢e jih stresate ali z njimi grobo
ravnate, lahko to povzroci za¢asne tezave pri tiskanju.

e (e boste tiskalnik prevazali, upostevajte naslednje korake, da bi prepreili iztekanje ¢rnila iz tiskalnika
ali poskodbe tiskalnika:

—  Tiskalnik izklopite tako, da pritisnete ('_) (gumb Napajanje). Preden izklopite tiskalnik, pocakajte,
da potihnejo vsi zvoki premikanja elementov v notranjosti tiskalnika.

—  Poskrbite, da bodo kartuSe v napravi ostale namescene.

—  Tiskalnik prenasajte v navpitnem polozaju; ne postavljajte ga na stran, hrbet, sprednji ali zgornji
del.

e Tatiskalnik je zasnovan tako, da se kartuse s ¢érnilom uporabljajo, dokler niso prazne. Ce kartuse
napolnite, preden se izpraznijo, se lahko zgodi, da tiskalnik ne bo deloval. V tem primeru za nadaljevanje
s tiskanjem vstavite novo kartuso.

e (Ceimate tiskalnik HP+, morate uporabiti originalne kartuse HP. Ce namestite kartuse, ki niso originali
znamke HP, ali znova napolnjene kartuse, tiskalnik ne bo mogel tiskati.

A POZOR: HP priporoca, da kolikor hitro je mogoce zamenjate vse manjkajoce kartuse in se tako izognete
tezavam s kakovostjo tiskanja ter morebitni dodatni porabi ¢rnila ali poskodbi sistema zagotavljanja ¢rnila.
Tiskalnika nikoli ne izklopite, ¢e kartuSe niso namescene.
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Ce tiskate samo s ¢rno kartuso, se porablja nekaj barvnega
crnila.

Crnilo je v postopku tiskanja z brizgalnim tiskalnikom uporabljeno na razli¢ne natine. Na sploéno se érnilo v
kartusi uporabljaj za tiskanje dokumentov, fotografij in druge podobne vsebine. Del ¢rnila se porablja za
vzdrZevanije tiskalne glave; del ¢rnila je odve¢, nekaj pa ga izhlapi. Za dodatne informacije o uporabi ¢rnila
pojdite na www.hp.com/go/learnaboutsupplies in kliknite €rnile HP. (Z gumbom Izberite drzavo na strani
boste morda morali izbrati svojo drzavo/regijo.)
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Preverjanje ocenjene ravni crnila

Oceno ravni ¢rnila lahko preverite s programsko opremo za tiskalnik ali na nadzorni plos¢i tiskalnika.

Preverjanje ocene ravni ¢rnila z nadzorne plosce tiskalnika

e  From the printer control panel, touch or swipe down the tab at the top of the screen to open the
Dashboard, and then touch & (Ink) to check the estimated ink levels.

[%?9 OPOMBA: Opozorilainindikatorji ravni ¢rnila so le ocena, da lazje nacrtujete nakup novih kartus. Ko opazite
opozorilo, da primanjkuje €rnila, kupite nadomestno kartuso, da preprecite morebitne zakasnitve pri tiskanju.
Kartus vam ni treba zamenijati, dokler vas k temu ne pozove tiskalnik.

[%’/r’ OPOMBA: Ce ste namestili ponovno napolnjeno ali obnovljeno tiskalno kartu$o ali kartuso, ki jo je uporabljal
drug tiskalnik, indikator ravni ¢rnila morda ne bo natancen ali pa ne bo na voljo.

[%9 OPOMBA: Crnilo v kartusah se pri tiskanju uporablja na razli¢ne natine, med drugim se uporablja v postopku
inicializacije, pri katerem se tiskalnik in kartusSe pripravijo za tiskanje, ter med servisiranjem tiskalne glave,
kar zagotavlja, da so brizgalne Sobe ciste in da je ¢rnilo tekoce. Poleg tega v kartusi ostane nekaj ¢rnila,
potem ko je porabljena. Vet informacij najdete v poglavju www.hp.com/go/inkusage .
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Zamenjava kartus

@9 OPOMBA: Zainformacije o recikliranju rabljenih ¢rnilnih potrebsc¢in glejte Program recikliranja potrebscin za
brizgalne tiskalnike HP

Ce &e nimate nadomestnih kartus za tiskalnik, glejte Naro¢anje kartus.

@ OPOMBA: Trenutno so nekateri deli HP-jeve spletne strani na voljo le v angleSkem jeziku.
@’ OPOMBA: Nekatere kartuSe s ¢rnilom niso na voljo v vseh drzavah ali regijah.

A POZOR: HP priporoca, da kolikor hitro je mogoce zamenjate vse manjkajoce kartuse in se tako izognete
tezavam s kakovostjo tiskanja ter morebitni dodatni porabi ¢rnila ali poskodbi sistema zagotavljanja ¢rnila.
Tiskalnika nikoli ne izklopite, ¢e kartuse niso namesScene.

Menjava kartus
1.  Prepricajte se, da je tiskalnik vklopljen.

2. Odprite sprednja vratca.

3.  Odprite vratca za dostop do kartus s ¢rnilom.

@7 OPOMBA: Preden nadaljujete, potakajte, da se nosilec kartuse neha premikati.
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4. Pritisnite sprednji del kartuSe, da se sprosti, nato pa jo odstranite iz reze.

5. Novo kartuSo vzemite Iz embalaze.

|
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6. Pomagajte si z barvnimi ¢rkami in potisnite kartuso v prazno rezo, da se trdno namesti.

7. Ponovite korake od 4 do 6 za vsako kartuso, ki jo menjate.

8. Zaprite vratca za dostop do kartus s ¢rnilom.
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9. Zaprite sprednja vratca.
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Narocanje kartus

Ce Zelite narotiti kartuse, pojdite na www.hp.com . (Za zdaj so nekateri deli HP-jevega spletnega mesta na
voljo samo v angles¢ini). Narocanje kartus prek interneta ni na voljo v vseh drzavah/regijah. Kljub temu pa so
za Stevilne drZave na voljo Stevilke za narocanje po telefonu, naslovi lokalnih trgovin in moznost tiskanja
nakupovalnega seznama. Poleg tega lahko obiscete stran www.hp.com/buy/supplies , na kateri boste nasli
informacije o nakupu HP-jevih izdelkov v svoji drzavi.

Uporabite samo nadomestne kartuse, ki imajo isto &tevilko kot kartusa, ki jo zamenjujete. Stevilko kartuge
najdete na naslednjih mestih:

e  Vvdelanem spletnem strezniku kliknite zavihek Tools (Orodja) , nato pa pod moznostjo Supply Status
(Stanje potrebs¢in) kliknite Product Information (Informacije o izdelku). Za dodatne informacije glejte
Vdelani spletni streznik.

e  Vporocilu o stanju tiskalnika (glejte Razumevanije porocil tiskalnika).

e Na nalepki kartuse s ¢rnilom, ki jo Zelite zamenjati.

e  Na nalepki v tiskalniku. Odprite vratca za dostop do kartusSe in poiscite nalepko.

[:?’”f} OPOMBA: Namestitvene kartuse s ¢rnilom, ki je prilozena tiskalniku, ni mogoce kupiti posebe;j.
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Shranjevanje tiskalnih potrebscin

Kartuse so lahko v tiskalniku dlje ¢asa. Da pa bi zagotovili najboljse stanje kartus, tiskalnik pravilno izklopite,
ko ni v uporabi.

Za vet informacij glejte Izklop tiskalnika .
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Shranjevanje podatkov o anonimni uporabi

HP-jeve kartuse, ki se uporabljajo s tem tiskalnikom, vsebujejo pomnilniski ¢ip, ki pomaga pri uporabi
tiskalnika. Poleg tega pa ta pomnilniski ¢ip shrani omejen nabor anonimnih podatkov o uporabi tiskalnika,
med katerimi so lahko tudi naslednji podatki: Stevilo strani, natisnjenih s kartuso, obseg strani, hitrost
tiskanja in uporabljeni nacini tiskanja.

Ti podatki omogocajo HP-ju oblikovati prihodnje tiskalnike, ki bodo ustrezali tiskalnim potrebam nasih strank.
Podatki, ki so zbrani v pomnilniSkem Cipu kartuSe, ne vsebujejo podatkov, ki bi lahko omogo¢ili identifikacijo
stranke ali uporabnika kartuse ali tiskalnika.

HP zbere majhen vzorec pomnilniskih ¢ipov iz kartuse, ki so vrnjeni HP-jevemu programu za brezpla¢no
vracilo in reciklazo (HP Planet Partners: www.hp.com/recycle ). Pomnilniski ¢ipi iz tega vzorca so prebrani in
analizirani, da bi lahko izboljsali prihodnje HP-jeve tiskalnike. HP-jevi partnerji, ki pomagajo pri recikliranju te
kartuse, imajo morda prav tako dostop do teh podatkov.

Katere koli tretje osebe, ki imajo kartuso v svoiji lasti, imajo morda dostop do anonimnih podatkov v
pomnilniSkem ¢ipu. Ce ne dovolite dostopa do teh podatkov, lahko nastavite ¢ip na nedelujoc nacin. Toda ko to
storite, kartuSe ne morete vec uporabljati v HP-jevem tiskalniku.

Ce ste zaskrbljeni zaradi posredovanja teh anonimnih podatkov, lahko onemogo¢ite dostop do njih, tako da
izklopite moznost pomnilniskega €ipa za zbiranje podatkov o uporabi tiskalnika.

Za onemogocitev funkcije za podatke o uporabi

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite -{:@} ( Setup (Nastavitev) ).

2. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) , nato pa se dotaknite moZnosti Store Anonymous Usage
Information (Shrani anonimne podatke o uporabi), da jo izklopite.

Ej?)y OPOMBA: Ce zelite omogociti funkcijo za podatke o uporabi, obnovite tovarniéko privzete nastavitve. Za
dodatne informacije o obnovitvi privzetih vrednosti glejte Obnovitev izvirnih tovarniskih privzetih vrednosti in
nastavitev.

[:;’/f’ OPOMBA: Ce izklopite moznost pomnilnigkega ¢ipa za zbiranje podatkov o uporabi tiskalnika, lahko ée
naprej uporabljate kartuSo v HP-jevem tiskalniku.
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Podatki o garanciji za kartuso

HP-jeva garancija za kartuso velja, ¢e kartuso uporabljate v tiskalni napravi HP, za katero je namenjena.
Garancija ne velja za HP-jeve kartuse s ¢rnilom, ki so bile napolnjene, predelane, obnovljene, nepravilno
uporabljene ali spremenjene.

V garancijskem obdobju garancija velja, dokler HP-jevega ¢rnila ne zmanjka in se garancijska doba ne iztece.
Datum izteka garancijske dobe je v obliki LLLL/MM in ga najdete na kartusi, kot je prikazano:

Za dodatne informacije o omejeni garanciji za potrebscine obiscite spletno mesto www.hp.com/go/
learnaboutsupplies in pojdite v razdelek z garancijo.
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10 ReSevanje tezav

V tem razdelku boste nasli predloge za odpravljanje splodnih tezav. Ce tiskalnik ne deluje pravilno in s temi
predlogi ne morete odpraviti tezave, za pomoc uporabite eno od storitev za podporo, navedenih v razdelku
HP-jeva podpora.

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:

° Pridobitev pomoc¢i z aplikacijo HP Smart

° Pomoc¢ za nadzorni plosci tiskalnika

° Pridobitev pomoc¢i v tem vodniku

° Razumevanje porocil tiskalnika

° RazreSevanije tezav s spletnimi storitvami

° Vzdrzevanije tiskalnika

° Obnovitev izvirnih tovarniskih privzetih vrednosti in nastavitev

° HP-jeva podpora
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Pridobitev pomoci z aplikacijo HP Smart

Aplikacija HP Smart prikazuje opozorila za tezave s tiskalnikom (zagozditve in druge tezave), povezave do
vsebine pomoci in moznosti stika s podporo za dodatno pomoc.
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Pomoc za nadzorni plosci tiskalnika

Ce Zelite izvedeti ve¢ o tiskalniku, lahko uporabite teme pomoti tiskalnika. Nekatere teme pomoti vklju¢ujejo
animacije, ki vas vodijo skozi postopke, kot je na primer vstavljanje papirja.

Ce Zelite dostopiti do menija pomoti na zacetnem zaslonu ali do kontekstne pomoti za zaslon, se na nadzorni
plos¢i tiskalnika dotaknite 2.
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Pridobitev pomoci v tem vodniku

To poglavje vsebuje naslednje teme:

° Zagozditve in teZzave s podajanjem papirja

° Tezave s tiskanjem

° Tezave pri kopiranju in skeniranju

° Tezave s faksiranjem

° Tezave z omrezjem in povezavo

° Tezave s strojno opremo tiskalnika

Zagozditve in tezave s podajanjem papirja
Kaj zelite storiti?

° Odstranjevanje zagozdenega papirja

e  (Odpravljanje zagozditve nosilca

° Preprelevanje zagozditev papirja

e  (Odpravljanje tezav s podajanjem papirja

Odstranjevanje zagozdenega papirja

Papir se lahko zagozdi na razli¢nih mestih v tiskalniku.

A POZOR: Zapreprecevanje Skode na tiskalni glavi ¢im prej odstranite zagozden papir.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz vhodnega pladnja

1. Zapremikizhodnega pladnja iz tiskalnika pritisnite in pridrzite gumba na obeh straneh izhodnega
pladnja.
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2. Vhodni pladenj odstranite tako, da ga popolnoma izvlecete iz tiskalnika.

o)

3. Preglejte del vhodnega pladnja pod tiskalnikom. Odstranite zagozdeni papir.

&

4. Vstavite vhodni pladenj tako, da se zaskoci na mestu.

o)

5. Vstavite izhodni pladenj nazaj v tiskalnik.
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Odstranjevanje zagozdenega papirja iz obmocja tiskanja

1.  Odprite sprednja vratca.

2. Odprite vratca za dostop do kartus s ¢rnilom.

3. Cenosilec kartus ni blokiran, ga potisnite povsem na levo stran tiskalnika in odstranite zagozdeni papir.

4. (eje treba, potisnite nosilec kartus povsem na desno stran tiskalnika in odstranite zagozdeni papir ali
raztrgane delce papirja.
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5. Dvignite rocko za pokrov poti papirja in ga odstranite.

6. Poiscite zagozdeni papir v tiskalniku, ga primite z obema rokama in ga potegnite proti sebi.

A POZOR: (e se papir pretrga, ko ga odstranjujete s kolesc, preverite, ali so na njih odtrgani kos¢ki
papirja, ki lahko ostanejo v tiskalniku.

Ce ne odstranite vseh kos¢kov papirja iz tiskalnika, se lahko zgodi, da se bo v prihodnje zagozdilo $e vet
papirja.

7. Namestite pokrov za pot papirja, da se zaskoci.
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8. Zaprite vratca za dostop do kartus s ¢rnilom.

9. Zaprite sprednja vratca.

Odstranjevanje papirja, zagozdenega v podajalniku dokumentov

1. Dvignite pokrov podajalnika dokumentov.
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2.

3.

4.

Zagozdeni papir nezno povlecite iz valjev.

RN

Jezitek podajalnika dokumentov dvignite s sredine.

R

Zagozdeni papir nezno povlecite izpod valjev.
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5. Zaprite jeziek podajalnika dokumentov.

I

6. Zaprite pokrov podajalnika dokumentov, da se zaskoci.

7. Dvignite pladenj podajalnika dokumentov.

‘
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8. Odstranite zagozdeni papir pod pladnjem.

{,‘

9. Odlozite pladenj samodejnega podajalnika dokumentov.

I

Odpravljanje zagozditve nosilca

Odstranite vse predmete, kot je na primer papir, ki blokirajo pot nosilca kartuse.

[%”r OPOMBA: Priodstranjevanju zagozdenega papirja ne uporabljajte orodja ali drugih naprav. Bodite previdni,
ko odstranjujete zagozden papir v notranjosti tiskalnika.

Preprecevanje zagozditev papirja

SLwWw

Ce se Zelite izogniti zagozditvam papirja, sledite tem navodilom.

e Napladnje tiskalnika ne nalozite preve¢ papirja. Za informacije o kapaciteti pladnja glejte Tehnicni
podatki.

e lzizhodnega predala pogosto odstranite natisnjen papir.
e  Preverite, ali uporabljate papir, ki ni naguban, prepognjen ali poSkodovan.

e  Sshranjevanjem neuporabljenega papirja v vrec€o, ki se jo da zatesniti, preprecite nagrbancenost ali
zgubanost papirja.

e Neuporabljajte papirja, ki je predebel ali pretanek.
e  Preverite, ali so pladnji pravilno nalozeni in niso prepolni. Za ve¢ informacij, glejte Nalaganje papirja.
e  Poskrbite, da bo papir ravno poloZen v vhodni predal in da robovi ne bodo prepognjeni ali natrgani.

e  Vvhodnem pladnju ne kombinirajte razli¢nih vrst in velikosti papirja; vsi listi papirja v vhodnem pladnju
morajo biti iste velikosti in vrste.

e  Papirja ne potiskajte preve¢ naprej v vhodni pladen;.
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e (etiskate obojestransko, ne tiskajte zelo nasi¢enih slik na lahek papir.

e  Uporabite vrste papirja, ki so priporocene za tiskalnik.

e (e bov tiskalniku kmalu zmanjkalo papirja, najprej pocakajte, da papirja dejansko zmanijka, in ele nato
vstavite nov papir. Med tiskanjem ne nalagajte papirja.

e  Priporo¢amo, da vhodni pladenj popolnoma odstranite iz tiskalnika in se prepritate, da ni na zadnji
strani pladnja zagozden papir. Preglejte tudi prostor v tiskalniku, kjer je bil pladenj, in vanj sezite z roko,
da odstranite papir.

Odpravljanje tezav s podajanjem papirja

Kaksno tezavo imate?

e Tiskalnik iz pladnja ne pobira papirja

Preverite, ali je v pladnju papir. Vet informacij najdete v poglavju Nalaganje papirja. Preden papir
nalozite, ga razpihajte.

Vodila za papir morajo biti poravnana z ustreznimi oznakami na pladnju, ki ustrezajo velikosti
papirja, ki ga nalagate. Vodila za papir morajo biti poravnana z robom sveznja, a ne pretesno.

Prepricajte se, da je papir poravnan z ustreznimi ¢rtami za velikost papirja na dnu vhodnega
pladnja in ne presega oznake za viSino, ki jo kaZe ena ali ve¢ oznak na strani vhodnega pladnja ali
na vodilu za Sirino papirja.

Papir na pladnju ne sme biti zvit. Zravnajte ga tako, da ga upognete v nasprotni smeri.

e  Strani so natisnjene poSevno

Papir, ki ste ga nalozili na vhodni pladenj, mora biti poravnan z vodili za papir. Po potrebi izvlecite
vhodni pladen;j iz tiskalnika in pravilno nalozZite papir. Pri tem pazite, da bodo vodila za papir
pravilno poravnana.

Papir lahko nalozite v tiskalnik le, ko ne tiska.

Preverite, ali so zadnja vratca dobro zaprta.

e Tiskalnik povlece vec strani hkrati

Vodila za papir morajo biti poravnana z ustreznimi oznakami na pladnju, ki ustrezajo velikosti
papirja, ki ga nalagate. Vodila za papir morajo biti poravnana s sveznjem, a ne pretesno.

Prepricajte se, da je papir poravnan z ustreznimi ¢rtami za velikost papirja na dnu vhodnega
pladnja in ne presega oznake za viSino, ki jo kaZe ena ali ve¢ oznak na strani vhodnega pladnja ali
na vodilu za Sirino papirja.

Preverite, ali v pladnju ni prevec papirja.

Uporabite HP-jev papir za optimalno delovanje in u¢inkovitost.

Tezave s tiskanjem

Kaj zelite storiti?

° Odpravite s tezave s tiskalniki HP+, ki ne tiskajo

° Odpravljanje teZzav, povezanih s tem, da strani ni mogoce natisniti (tiskanje ni mogoce)
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° Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

Odpravite s tezave s tiskalniki HP+, ki ne tiskajo
Ce tiskalnik HP+ ne tiska, preverite, ali je povezan v internet in ali uporabljate originalne HP-jeve kartuse.

Tiskalniki HP+ morajo biti za delovanje povezani v internet prek povezave Wi-Fi ali ethernetne povezave.
Internetna povezava tiskalnika se lahko obcasno prekine (npr. ¢e zmanjka elektrike, ob teZzavah z omreZjem
ali usmerjevalnikom ali ob izklopu tiskalnika, ko ni v uporabi). Ko je povezava tiskalnika prekinjena, boste
morda lahko natisnili omejeno Stevilo strani, vendar je zelo pomembno, da za nadaljevanje tiskanja tiskalnik
znova povezete.

Prepricajte se tudi, da so nameSc¢ene originalne HP-jeve kartuse. Originalne HP-jeve kartuSe proizvaja in
prodaja HP v uradni HP-jevi embalazi. Tiskalniki HP+ zahtevajo HP-jeve originalne kartuge. Ce namestite
neoriginalne kartuSe HP ali znova napolnjene kartuse, tiskalniki HP+ ne bodo delovali v skladu s pricakovanji.

Odpravljanje tezav, povezanih s tem, da strani ni mogoce natisniti (tiskanje ni mogoce)

Odpravljanje tezav v povezavi s tiskanjem

Preverite, ali je tiskalnik vklopljen in ali je v pladnju papir. Ce tiskanje e vedno ni mogoce, v navedenem
vrstnem redu poskusite naslednje:

1.  Preverite, ali so prikazana sporocila o napakah in jih odpravite tako, da sledite navodilom na zaslonu.

2. Ceimate tiskalnik HP+, preverite, ali je tiskalnik povezan v internet in ali so name&¢ene originalne
kartuse HP. Tiskalniki HP+ ne bodo tiskali, ¢e niso povezani ali ¢e so namescene kartuse, ki niso originali
znamke HP, ali znova napolnjene kartuse.

3. Cejeractunalnik povezan s tiskalnikom prek kabla USB, ga izklopite in znova vklopite. Ce je racunalnik
povezan s tiskalnikom prek brezzi¢ne povezave, potrdite, da povezava deluje.

4. Preverite, ali je tiskalnik ustavljen ali brez povezave.

Ce Zelite preveriti, ali je tiskalnik ustavljen ali brez povezave
a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

e  Windows 10: na zac¢etnem meniju na seznamu aplikacij izberite Sistem Windows, izberite
Nadzorna plosca, nato pa kliknite Ogled naprav in tiskalnikov pod moznostjo Strojna
oprema in zvok.

e Windows 8.1 in Windows 8: Pokazite ali tapnite zgornji desni kot zaslona, da odprete vrstico s
¢arobnimi gumbi, kliknite ikono Nastavitve, kliknite ali tapnite Nadzorna plo$¢a in nato
Ogled naprav in tiskalnikov.

e  Windows 7: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Naprave in tiskalniki.

b. Dvakrat kliknite ali z desno miskino tipko kliknite ikono tiskalnika in izberite See what’s printing
(Pregled tiskalnih opravil), da se odpre ¢akalna vrsta za tiskanje.

¢.  Prepricajte se, da v meniju Printer (Tiskalnik) ni kljukic poleg Pause Printing (Zacasno prekini
tiskanje) ali Use Printer Offline (Uporabi tiskalnik brez povezave).

d. (e ste naredili kakéno spremembo, spet poskusite tiskati.

5. Preverite, ali je tiskalnik nastavljen kot privzeti tiskalnik.
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Ce Zelite preveriti, ali je tiskalnik nastavljen kot privzeti tiskalnik
a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

e  Windows 10: na zacetnem meniju na seznamu aplikacij izberite Sistem Windows, izberite
Nadzorna plosca, nato pa kliknite Ogled naprav in tiskalnikov pod moznostjo Strojna
oprema in zvok.

e Windows 8.1 in Windows 8: Pokazite ali tapnite zgorniji desni kot zaslona, da odprete vrstico s
¢arobnimi gumbi, kliknite ikono Nastavitve, kliknite ali tapnite Nadzorna plosé¢a in nato
Ogled naprav in tiskalnikov.

e  Windows 7: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Naprave in tiskalniki.

e  mac0S: v meniju Apple izberite System Preferences (Nastavitve sistema), nato pa kliknite
Printers & Scanners (Tiskalniki in skenerji).

b. Preverite, ali je kot privzeti tiskalnik nastavljen pravi tiskalnik.
Poleg privzetega tiskalnika je kljukica v ¢rnem ali zelenem krogu.

c. Ceje kot privzeti tiskalnik nastavljen napacen tiskalnik, z desno tipko miske kliknite pravi tiskalnik
in izberite Nastavi kot privzeti tiskalnik.

d. Poskusite znova uporabiti tiskalnik.

6. Znova zazenite tiskanje v ozadju, da se lahko tiskalnik odzove na tiskalne posle, ki so ostali v ¢akalni
vrsti za tiskanje.

Unovié¢ni zagon tiskanja v ozadju

a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

Windows 10

i.  Nazacetnem meniju Windows na seznamu aplikacij izberite SkrbniSka orodja za Windows,
nato pa izberite Storitve.

ii. Z desno miskino tipko kliknite Tiskanje v ozadju in nato Lastnosti.

iii. Preverite, ali je na zavihku Splo$ne poleg moznosti Vrsta zagona izbrana moznost
Samodejno.

iv. Ce postopek $e ne poteka, pod moznostjo Stanje storitve kliknite Start in nato V redu.

Windows 8.1 in Windows 8

i.  Pokazite v zgorniji desni kot zaslona ali ga tapnite, da odprete vrstico s carobnimi gumbi, nato
kliknite ikono Nastavitve.

ii.  Kliknite ali tapnite Nadzorna plos¢a, nato kliknite ali tapnite Sistem in varnost.
iii. Kliknite ali tapnite SkrbniSka orodja, nato dvakrat kliknite ali tapnite Storitve.

iv. Zdesno tipko miske kliknite ali se dotaknite in pridrzite Tiskanje v ozadju in kliknite
Lastnosti.
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v. Preverite, ali je na zavihku Sple$no poleg moznosti Vrsta zagona izbrana moznost
Samodejno.

vi. Ce storitev $e ne poteka, v Stanje storitve kliknite Zazeni in nato V redu.

Windows 7

i.  Vmeniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plos¢a, Sistem in varnost
ter nato Skrbniska orodja.

ii.  Dvokliknite Storitve.
iii. Z desno miskino tipko kliknite Tiskanje v ozadju in nato Lastnosti.

iv. Preverite, ali je na zavihku Splo$ne poleg moznosti Vrsta zagona izbrana moznost
Samodejno.

v. Cepostopek e ne poteka, pod moznostjo Stanje storitve kliknite Start in nato V redu.
b. Preverite, ali je kot privzeti tiskalnik nastavljen pravi tiskalnik.
Poleg privzetega tiskalnika je kljukica v ¢rnem ali zelenem krogu.

c. Ceje kot privzeti tiskalnik nastavljen napacen tiskalnik, z desno tipko migke kliknite pravi tiskalnik
in izberite Nastavi kot privzeti tiskalnik.

d. Poskusite znova uporabiti tiskalnik.
Znova zazenite racunalnik.

Pocistite ¢akalno vrsto za tiskanje.

Ce zelite pocistiti ¢akalno vrsto za tiskanje
a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

e  Windows 10: na zacetnem meniju na seznamu aplikacij izberite Sistem Windows, izberite
Nadzorna plos¢a, nato pa kliknite Ogled naprav in tiskalnikov pod moznostjo Strojna
oprema in zvok.

e Windows 8.1 in Windows 8: Pokazite ali tapnite zgornji desni kot zaslona, da odprete vrstico s
¢arobnimi gumbi, kliknite ikono Nastavitve, kliknite ali tapnite Nadzorna plosca in nato
Ogled naprav in tiskalnikov.

e  Windows 7: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Naprave in tiskalniki.

e  mac0S: v meniju Apple izberite System Preferences (Nastavitve sistema), nato pa kliknite
Printers & Scanners (Tiskalniki in skenerji).

b. Podistite opravila tiskanja iz ¢akalne vrste:

e  Windows: Dvokliknite ikono za svoj tiskalnik, da se odpre ¢akalna vrsta za tiskanje. V meniju
»Printer« (Tiskalnik) kliknite Cancel all documents (Prekli¢i vse dokumente) ali Purge Print
Document (Pocisti dokument za tiskanje), nato pa za potrditev kliknite Yes (Da).

e  macO0S: Izberite svoj tiskalnik, nato pa kliknite Open Print Queue... (Odpri ¢akalno vrsto za
tiskanje). Kliknite X zraven vsakega opravila tiskanja, da ga odstranite iz ¢akalne vrste.
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c. Cesov ¢akalni vrsti $e vedno dokumenti, ponovno zazenite ra¢unalnik in poskusite tiskati znova
po ponovnem zagonu racunalnika.

d. Preverite, ali je ¢akalna vrsta za tiskanje prazna, in nato poskusite tiskati znova.

Pregled napajanja in ponastavitev tiskalnika

1. Napajalni kabel mora biti ¢vrsto vkljucen v tiskalnik.

1 Napajalni prikljucek za tiskalnik

2 Povezava s stensko vti¢nico

2. Preverite gumb Napajanje na tiskalniku. Ce ne sveti, je tiskalnik izklopljen. Pritisnite gumb Napajanje, da
vklopite tiskalnik.

[% OPOMBA: (e tiskalnik nima elektri¢tnega napajanja, ga vkljutite v drugo stensko vti¢nico.

3. Ko je tiskalnik vklopljen, odklopite napajalni kabel na zadniji strani tiskalnika.
4. lzkljucite napajalni kabel iz stenske vti¢nice.

5. Pocakajte najmanj 15 sekund.

6. Napajalni kabel vkljucite v stensko vticnico.

7. Napajalni kabel znova prikljucite na zadniji strani tiskalnika.

8. (e se tiskalnik ne vklopi samodejno, pritisnite gumb Napajanje, da ga vklopite.

9. Znova poskusite uporabiti tiskalnik.

Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

[%’ OPOMBA: Tezave s kakovostjo tiskanja preprecite tako, da tiskalnik vedno izklopite zgumbom Napajanje in
pocakate, da lucka gumba Napajanje neha svetiti in Sele nato izvlecete kabel ali prekinete napajanje. Tako bo
tiskalnik lahko pomaknil kartuse v pokon¢ni polozZaj, v katerem so zasS¢itene pred izsusitvijo.
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IzboljSanje kakovosti tiskanja na zaslonu tiskalnika

1. (iscenje tiskalne glave v programski opremi za tiskalnik

Ciscenje tiskalne glave na zaslonu tiskalnika
a. Navhodni pladenj nalozite neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter, A4 ali Legal.

b. Nanadzorni plosci tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da
odprete delovno tablo, nato pa se dotaknite {@} ( Setup (Nastavitev) ).

¢. Dotaknite se Vzdrzevanje tiskalnika , izberite Clean Printhead (Cis¢enje tiskalne glave), nato pa
upostevajte navodila na zaslonu.

2. Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuse.
3. Preverite, ali ste izbrali ustrezno vrsto papirja in kakovost tiskanja.

4. Preverite ocenjeno raven ¢rnila, da ugotovite, ali kateri od kartus zmanjkuje €rnila. Za vec informacij
glejte Preverjanje ocenjene ravni crnila. Ce kartusi zmanjkuje ¢rnila, jo zamenjajte.

5. Poravnaijte tiskalno glavo.

Poravnava tiskalne glave z zaslona tiskalnika
a. Vvhodnipladenj nalozite neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter, A4 ali Legal.

b. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da
odprete delovno tablo, nato pa se dotaknite {g} ( Setup (Nastavitev) ).

c. Dotaknite se Vzdrzevanje tiskalnika , nato pa Align Printhead (Poravnaj tiskalno glavo) in
upostevajte navodila na zaslonu.

6. Cejevkartusah e dovolj ¢rnila, natisnite diagnosti¢no stran.

Tiskanje preskusne strani z zaslona tiskalnika
a. Vvhodni pladenj nalozite neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter, A4 ali Legal.

b. Nanadzorni plosci tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da
odprete delovno tablo, nato pa se dotaknite {-:::-} ( Setup (Nastavitev) ).

¢. Dotaknite se Porodila.
d. Dotaknite se Print Quality Report (Porocilo o kakovosti tiskanja).

7. Na diagnosti¢ni strani si oglejte modra, $krlatna, rumena in ¢rna polja. Ce so v barvnih in ¢rnih poljih
vidne proge ali neobarvani deli, samodejno ocistite tiskalno glavo.

8. (es tistenjem tiskalne glave niste resili tezave, se obrnite na HP-jevo podporo. Obié¢ite hp.com/
support . Na spletnem mestu boste nasli informacije in pripomocke, s katerimi lahko popravite mnogo
pogostih tezav s tiskalnikom. Ce ste pozvani, izberite svojo drzavo/regijo in nato kliknite Vsi HP-jevi
stiki, kjer dobite informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

IzboljSanje kakovosti tiskanja (Windows)

1.  Ocistite tiskalno glavo v programski opremi za tiskalnik.

SLWw Pridobitev pomoti v tem vodniku 155


https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support

Ciscenje tiskalne glave v programska oprema za tiskalnik

a. Navhodni pladenj nalozite neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter, A4 ali Legal.

b. Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za dodatne informacije glejte Odprite programsko
opremo tiskalnika HP (Windows).

¢. Vprogramska oprema za tiskalnik kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, opti¢éno branje in
faksiranje) , nato pa Maintain Your Printer (Vzdrzevanje tiskalnika), da odprete orodjarno
tiskalnika.

d. Nazavihku Device Services (Storitve naprave) kliknite Clean Printheads (Cis¢enje tiskalnih glav).
Sledite navodilom na zaslonu.

2. Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuse.

3. Vprogramski opremi tiskalnika preverite, ali ste izbrali ustrezne vrste papirja na spustnem seznamu
Media (Mediji) in kakovost tiskanja na spustnem seznamu Quality Settings (Nastavitve kakovosti).

e  Vprogramska oprema za tiskalnik kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, opti¢no branje in
faksiranje) in nato Set Preferences (Doloéi nastavitve), da odprete nastavitve tiskanja.

4. Preverite ocenjeno raven ¢rnila, da ugotovite, ali kateri od kartus zmanjkuje ¢rnila. Za ve¢ informacij
glejte Preverjanje ocenjene ravni crnila. Ce kartusi zmanjkuje ¢rnila, jo zamenijajte.

5. Poravnajte tiskalno glavo.

Poravnava tiskalne glave iz programske opreme programska oprema za tiskalnik

[%”f OPOMBA: S poravnavo kartu$ zagotovite visoko kakovost tiskanja. Ce zamenjate kartuse, tiskalne
glave ni treba znova poravnati.

a. Vvhodnipladenj nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za ve¢ informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows).

c¢. Vprogramska oprema za tiskalnik kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, optiéno branje in
faksiranje) in nato Maintain Your Printer (Vzdrzevanje tiskalnika), da odprete orodjarno.

d. Vrazdelku Printer Toolbox (Orodjarna tiskalnika) kliknite Align Printheads (Poravnaj tiskalne
glave) na zavihku Device Services (Storitve naprave). Tiskalnik natisne list za poravnavo.

6. Cejevkartusah e dovolj ¢rnila, natisnite diagnosti¢no stran.

Tiskanje preskusne strani iz orodja programska oprema za tiskalnik
a. Vvhodni pladenj nalozite neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter, A4 ali Legal.

b. Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za ve¢ informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows).

¢. Vprogramska oprema za tiskalnik kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, opti¢éno branje in
faksiranje) in nato Maintain Your Printer (Vzdrzevanje tiskalnika), da odprete orodjarno.

d. Kliknite Print Diagnostic Information (Tiskanje diagnosti¢nih informacij) na zavihku Device
Reports (Porocila naprave) in natisnite diagnosti¢no stran.

156 Poglavje 10 ReSevanje tezav SLWw



7. Nadiagnosti¢ni strani si oglejte modra, $krlatna, rumena in ¢rna polja. Ce so v barvnih in ¢rnih poljih
vidne proge ali neobarvani deli, samodejno ocistite tiskalno glavo.

8. (es ¢iseenjem tiskalne glave niste resili tezave, se obrnite na HP-jevo podporo. Obis¢ite hp.com/
support . Na spletnem mestu boste nasli informacije in pripomocke, s katerimi lahko popravite mnogo
pogostih tezav s tiskalnikom. Ce ste pozvani, izberite svojo drzavo/regijo in nato kliknite Vsi HP-jevi
stiki, kjer dobite informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

Tezave pri kopiranju in skeniranju
Izberite eno od naslednjih moznosti za odpravljanje tezav.

e  Zaodpravljanje tezav s kopiranjem in skeniranjem lahko uporabite HP-jevo spletno orodje za
odpravljanje tezav.

e  Zasamodejno diagnosticiranje in odpravljanje tezav uporabite aplikacijo HP Print and Scan Doctor (samo
v sistemu Windows).

[%”f OPOMBA: HP Print and Scan Doctor in HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v
vseh jezikih.

Za dodatne informacije glejte Namigi za uspesno kopiranje in opticno branje.

Tezave s faksiranjem

Najprej zazenite porotilo o preskusu faksiranja, da boste videli, ali gre za tezavo z nastavitvijo faksa. Ce je
preskus uspesen in imate Se vedno tezave s faksiranjem, preglejte nastavitve faksa, navedene v porocilu, da
preverite, ali so pravilne.

Zagon preskusa faksa

Naredite lahko preskus nastavitve faksa, da preverite stanje tiskalnika in se prepricate, ali je za posiljanje
faksov pravilno nastavljen. Ta preskus opravite potem, ko v tiskalniku koncate nastavitev faksa. Preskus
naredi naslednje:

e  preveristrojno opremo faksa,

e  preveri, ali je tiskalnik povezan s pravim telefonskim kablom,
e  preveri, ali je telefonski kabel priklju¢en na prava vrata,

e  preveri znak centrale,

e  preveri stanje povezave telefonske linije,

e  preveri aktivno telefonsko linijo,

PreskuSanje nastavitve faksa z nadzorne plosce tiskalnika
1. Tiskalnik za poSiljanje faksov nastavite v skladu z navodili za domaco ali pisarniSko nastavitev.

2. Pred zacetkom preskusa preverite, ali so kartuse namesScene in ali je v vhodni pladenj nalozen papir
polne velikosti.
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3. Nazaslonu Fax (Faks) povlecite v desno in se dotaknite Setup (Nastavitev) , nato pa Setup Wizard
(Carovnik za nastavitev), nato pa upostevajte navodila na zaslonu.

Tiskalnik na zaslonu prikaze stanje preskusa in natisne porocilo.
4. Preglejte porocilo.
o (e preskus faksa ne uspe, preglejte spodnje resitve.

o (e preskus uspe in imate e vedno tezave s faksiranjem, preglejte, ali so nastavitve faksa,
navedene v porocilu, pravilne. Uporabite lahko tudi HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje
tezav.

Kaj storiti, e preskus faksa ne uspe

Ce ste zagnali preskus faksa in ta ni bil uspegen, v poroc¢ilu poié¢ite osnovne informacije o napaki. Za
podrobnejSe informacije v porocilu preverite, kateri del preskusa ni bil uspeSen in nato v ustrezni temi v tem
razdelku poisc¢ite morebitne reSitve.

»nPreskus strojne opreme faksa« ni uspel

e lzklopite tiskalnik, tako da pritisnete (l) (gumb Napajanje) na sprednji levi strani tiskalnika in nato

odklopite napajalni kabel z zadnje strani tiskalnika.vPo nekaj sekundah napajalni kabel znova povezite in
nato vklopite tiskalnik. Ponovno zazenite preskus. Ce preskus znova ne uspe, nadaljujte s
pregledovanjem informacij o odpravljanju napak v tem poglavju.

e  Poskusite poslati ali sprejeti preskusni faks. Ce lahko faks uspeéno posljete ali prejmete, mogoce tezave
ni.

e (e preskus izvajate s programom Fax Setup Wizard (Carovnik za namestitev faksa) (Windows),
preverite, ali tiskalnik ne izvaja drugega opravila, npr. sprejema faksa ali kopira. Preverite, ali je na
zaslonu prikazano sporotilo o tem, da tiskalnik izvaja opravilo. Ce ga, poc¢akajte, da ga dokon¢a in se
ustavi, nato pa zazenite preskus.

e (e uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vticnico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico.

Ko odpravite vse tezave, znova zazenite preskus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali tiskalnik lahko poslje
faks. Ce Fax Hardware Test (Preskus strojne opreme faksa) $e vedno ne uspe in imate pri posiljanju faksov
tezave, se obrnite na HP-jevo sluzbo za podporo. Obis¢ite hp.com/support . Na spletnem mestu boste nasli
informacije in pripomocke, s katerimi lahko popravite mnogo pogostih tezav s tiskalnikom. Ce ste pozvani,
izberite svojo drzavo/regijo in nato kliknite Usi HP-jevi stiki , kjer dobite informacije o klicanju tehni¢ne
podpore.

Preskus »V delujoco telefonsko zidno vticnico povezan faks« ni uspel

e  Preverite povezavo med telefonsko zidno vticnico in tiskalnikom ter se prepricajte, da je telefonski kabel
Cvrsto pritrjen.

e  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako
@ na zadnji strani tiskalnika.

e (e uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vti¢nico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico.
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e  Delujoci telefon in telefonski kabel poskusite povezati s telefonsko zidno vticnico, ki jo uporabljate za
tiskalnik, in preverite znak centrale. Ce ne sliSite znaka centrale, prosite telefonskega operaterja, naj
preveri linijo.

e  Poskusite poslati ali sprejeti preskusni faks. Ce lahko faks uspeéno posljete ali prejmete, mogoce tezave
ni.

Ko odpravite vse tezave, znova zazenite preskus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali tiskalnik lahko poslje
faks.

Preskus »V ustrezna vrata faksa vkljucen telefonski kabel« ni uspel

Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor za dva
kabla, ki se priklju¢i v telefonsko zidno vti¢nico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik prikljuciti
neposredno v telefonsko zidno vti¢nico.

Telefonski kabel vkljuéite v prava vrata.

1.  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako
[3] na zadniji strani tiskalnika.

B opomBA: (e tiskalnik s stensko telefonsko vti¢nico povezete prek vrat z oznako § T, ni mogoce

posiljati ali prejemati faksov. Vrata z oznako § § so namenjena za povezovanje druge opreme, kot je
odzivnik.

Slika 10-1 Zadnja stran tiskalnika

1 Stenska telefonska vtic¢nica.

Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

2. Ko telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako @ znova zazenite preskus faksa, da se prepricate, ali
deluje in ali je tiskalnik pripravljen za poSiljanje faksa.

3. Poskusite poslati ali sprejeti preskusni faks.
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Preskus »Uporaba pravilne vrste telefonskega kabla s faksom« ni uspel

e  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako
@ na zadnji strani tiskalnika.

Slika 10-2 Zadnja stran tiskalnika

1 Stenska telefonska vticnica.

2 Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

e  Preverite povezavo med telefonsko zidno vticnico in tiskalnikom ter se prepricajte, da je telefonski kabel
Cvrsto pritrjen.

e (e uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vticnico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico.

Preskus »Zaznavanje znaka centrale« ni uspel

e  Druga oprema, ki je priklju¢ena na isto telefonsko linijo kot tiskalnik, je morda vzrok za neuspele
preskuse. Ce Zelite izvedeti, ali tezave povzro¢a druga oprema, vso opremo izklopite s telefonske linije in
znova zazenite preskus. Ce preskus Dial Tone Detection Test (Preskusanje zaznavanja znaka centrale)
uspe brez priklju¢ene druge opreme, tezave povzroca eden ali ve¢ delov opreme; vsakega posebej znova
prikljucite in vsaki¢ zazenite preskus, dokler ne ugotovite, kateri del opreme povzroca tezavo.

e  Delujoci telefon in telefonski kabel poskusite povezati s telefonsko zidno vti¢nico, ki jo uporabljate za
tiskalnik, in preverite znak centrale. Ce ne sligite znaka centrale, prosite telefonskega operaterja, naj
preveri linijo.

e  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako
@ na zadnji strani tiskalnika.

e (e uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vti¢nico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico.
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Ce vas telefonski sistem ne uporablja standardnega znaka centrale, kot so nekateri sistemi naro¢niske
centrale (PBX), lahko to vodi do neuspelega preizkusa. To ne bo povzrocalo tezav pri posiljanju ali
sprejemanju faksov. Poskusite poslati ali sprejeti preskusni faks.

Preverite, ali je nastavitev drzave/regije ustrezno nastavljena za va$o drzavo/regijo. Ce nastavitev za
drzavo/regijo ni nastavljena ali je nastavljena napacno, je lahko to vzrok za neuspel preskus in lahko
boste imeli tezave pri posiljanju in sprejemanju faksov.

Tiskalnik priklju¢ite na analogno telefonskao linijo, sicer ne boste mogli posiljati ali sprejemati faksov. Ce
Zelite preveriti, ali je telefonska linija digitalna, na linijo prikljucite obicajen analogni telefon in poslusajte
znak centrale. Ce ne sligite normalnega znaka centrale, je telefonska linija morda nastavljena za
digitalne telefone. Tiskalnik prikljucite na analogno telefonsko linijo in poskusite poslati ali sprejeti faks.

Ko odpravite vse tezave, znova zazenite preskus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali tiskalnik lahko poslje
faks. Ce preskus Zaznavanja znaka centrale $e vedno ne uspe, se obrnite na svoje telefonsko podijetje. ki naj
preveri linijo.

Preskus »Stanje faks linije« ni uspel

Tiskalnik priklju¢ite na analogno telefonskao linijo, sicer ne boste mogli posiljati ali sprejemati faksov. Ce
Zzelite preveriti, ali je telefonska linija digitalna, na linijo prikljucite obicajen analogni telefon in poslusajte
znak centrale. Ce ne sligite normalnega znaka centrale, je telefonska linija morda nastavljena za
digitalne telefone. Tiskalnik prikljucite na analogno telefonsko linijo in poskusite poslati ali sprejeti faks.

Preverite povezavo med telefonsko zidno vti¢nico in tiskalnikom ter se prepricajte, da je telefonski kabel
Evrsto pritrjen.

En konec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako
@ na zadnji strani tiskalnika.

Druga oprema, ki je priklju¢ena na isto telefonsko linijo kot tiskalnik, je morda vzrok za neuspele
preskuse. Ce Zelite izvedeti, ali tezave povzroca druga oprema, vso opremo izklopite s telefonske linije in
znova zazenite preskus.

— (e preskus Fax Line Condition Test (Preskusanje stanja faks linije) uspe brez priklju¢ene druge
opreme, tezave povzroca en ali vec delov opreme; vsakega posebej ponovno prikljucite in vsakic
zazenite preskus, dokler ne ugotovite, kateri del opreme povzroca tezavo.

— (e preskus Fax Line Condition Test (Presku$anje stanja faks linije) brez druge opreme ne uspe,
tiskalnik prikljucite na delujoco telefonsko linijo in preglejte informacije o odpravljanju napak v tem
poglavju.

Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vti¢nico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico.

Ko odpravite vse tezave, znova zazenite preskus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali tiskalnik lahko poslje
faks. Ce preskus Stanje faks linije Se vedno ne uspe in imate pri poSiljanju faksov tezave, se obrnite na
telefonsko podjetje, ki naj preveri telefonsko linijo.

Odpravljanje tezav s faksiranjem

Kaksno tezavo s faksiranjem imate?

SLwWw

Na zaslonu je vedno prikazano sporocilo »Slusalka ni na mestu«

V tiskalniku prihaja do tezav pri poSiljanju in sprejemanju faksov
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° Tiskalnik ne more prejemati faksov, lahko pa jih posilja

° Tiskalnik ne more posiljati faksov, lahko pa jih sprejema

° Toni faksa so posneti na mojem odzivniku

° Racunalnik ne more sprejemati faksov (HP Digital Fax)

Na zaslonu je vedno prikazano sporocilo »Slusalka ni na mestu«
e  HP priporoc€a, da uporabite dvozicni telefonski kabel.

e Mordaje v uporabi druga oprema, ki je priklju¢ena na isto telefonsko linijo kot tiskalnik. Prepricajte se,
ali drugi telefoni (telefoni, ki so na isti telefonski liniji, vendar niso prikljuceni na tiskalnik) ali druga
oprema niso v uporabi ali zasedeni. S tiskalnikom na primer ne morete poslati faksa, e je drug telefon
zaseden ali ¢e za poSiljanje e-poSte oziroma dostop do interneta uporabljate racunalniski klicni modem.

V tiskalniku prihaja do tezav pri poSiljanju in sprejemanju faksov

e  Preverite, ali je tiskalnik vklopljen. Poglejte na zaslon tiskalnika. Ce je zaslon prazen in gumb r:lj
(Napajanje) ne sveti, je tiskalnik izklopljen. Prepricajte se, da je napajalni kabel ¢vrsto priklju¢en v
tiskalnik in vti¢nico. Pritisnite @ (gumb Napajanje), da vklopite tiskalnik.

Ko vklopite tiskalnik, HP priporoca, da pocakate pet minut, preden posljete ali sprejmete faks. Tiskalnik
ne more posiljati ali sprejemati faksov med inicializacijo po vklopu.

e (e je omogotena moznosti HP Digital Fax, morda ne boste mogli posiljati in prejemati faksov, ¢e je
pomnilnik faksa poln (ta je omejen s pomnilnikom tiskalnika).
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Poskrbite, da je tiskalnik vkljucen v stensko telefonsko vti¢nico s telefonskim kablom, ki je prilozen
tiskalniku. En konec telefonskega kabla prikljucite na vrata z oznako @ na zadnji strani tiskalnika, drugi
konec pa na telefonsko zidno vti¢nico, kot je prikazano na sliki.

Slika 10-3 Zadnja stran tiskalnika

1 Stenska telefonska vticnica.

2 Za povezavo z vrati @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel z vsaj 26 AWG.

Delujoci telefon in telefonski kabel poskusite povezati s telefonsko zidno vticnico, ki jo uporabljate za
tiskalnik, in preverite znak centrale. Ce zvoka centrale ne sliSite, za popravilo poklicite svojega
telefonskega operaterja.

Morda je v uporabi druga oprema, ki je priklju¢ena na isto telefonsko linijo kot tiskalnik. S tiskalnikom na
primer ne morete poslati faksa, ¢e je drug telefon zaseden ali ¢e za poSiljanje e-poste oziroma dostop do
interneta uporabljate ra¢unalniski klicni modem.

Preverite, ali je napako povzro€ilo drugo delovanje. Preverite, ali se je na zaslonu oz. v racunalniku
izpisalo sporocilo o napaki z informacijami o tezavi in navodili za njeno reSevanje. Ce pride do napake,
tiskalnik ne more posiljati ali prejemati faksov, dokler napake ne odpravite.

Pri povezavi telefonske linije utegne priti do moten;j. Telefonske linije s slabo kakovostjo zvoka (Sum)
lahko povzrocijo tezave pri poSiljanju faksov. Kakovost zvoka telefonske linije preverite tako, da telefon
prikljucite v telefonsko zidno vti¢nico in poslugate, ¢e se sligijo stati¢ni ali drugi $umi. Ce sligite Sume,
izklopite funkcijo Error Correction Mode (Nacin odpravljanja napak) (ECM) in ponovno poskusite poslati
faks. Ce se tezave nadaljujejo, se obrnite na telefonsko podijetje.

Ce uporabljate digitalno naro¢nigko linijo (DSL), preverite, ali ste priklju¢ili filter DSL, sicer faksov ni
mogoce uspesno posiljati.

Prepricajte se, da tiskalnik ni priklju¢en v telefonsko zidno vti¢nico, ki je namenjena digitalnim
telefonom. Ce Zelite preveriti, ali je telefonska linija digitalna, na linijo priklju¢ite obi¢ajen analogni
telefon in poslusajte znak centrale. Ce ne sliite normalnega znaka centrale, je telefonska linija morda
nastavljena za digitalne telefone.
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Ce uporabljate pretvornik/terminalni vmesnik za naro¢niko centralo (PBX) ali za storitve digitalnega
omrezja z integriranimi storitvami (ISDN), poskrbite, da je tiskalnik prikljuen na ustrezna vratain da je
terminalni vmesnik nastavljen na ustrezno vrsto stikala za vaso drzavo/regijo, e je to mogoce.

Ce je tiskalnik priklju¢en na isto telefonsko linijo kot storitev DSL, modem DSL morda ne bo pravilno
ozemljen. Ce modem DSL ni pravilno ozemljen, lahko povzro¢i $ume na telefonski liniji. Telefonske linije
s slabo kakovostjo zvoka (5um) lahko povzrocijo tezave pri posiljanju faksov. Kakovost zvoka telefonske
linije lahko preverite tako, da telefon vkljucite v telefonsko zidno vti¢nico in poslusate, ali se slisijo
stati¢ni ali drugi Sumi. Ce slisite $ume, izklopite modem DSL in popolnoma prekinite napajanje za vsaj 15
minut. Znova vklopite modem DSL in poslusajte znak centrale.

= oPOMBA: V prihodnje lahko na telefonski liniji znova zaznate stati¢ni $um. Ce tiskalnik preneha

posiljati in sprejemati fakse, ta postopek ponovite.

Ce v telefonski liniji $e vedno slisite $um, se obrnite na telefonsko podjetje. Za informacije o izklopu
modema DSL se za pomoc obrnite na ponudnika DSL.

Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vticnico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico.

Tiskalnik ne more prejemati faksov, lahko pa jih posilja

Ce niste uporabnik storitve znatilnega zvonjenja, preverite, ali je funkcija Distinctive Ring (Znatilno
zvonjenje) tiskalnika nastavljena na All Standard Rings (Vsa standardna zvonjenja) .

Ce je funkcija Auto Answer (Samodejni odgovor) nastavljena na Off (Izklop), morate fakse sprejemati
ro¢no; v nasprotnem primeru tiskalnik faksa ne more sprejeti.

Ce imate storitev glasovne poste priklju¢eno na isto telefonsko tevilko, ki jo uporabljate za faksne klice,
morate fakse sprejemati ro¢no, ne samodejno. To pomeni, da morate na dohodne faksne klice odgovoriti
osebno.

Ce imate ra¢unalnigki klicni modem prikljuéen na isto telefonsko linijo kot tiskalnik, preverite, da
programska oprema, ki je bila priloZena modemu, ni nastavljena za samodejno sprejemanje faksov.
Modemi, ki so nastavljeni na samodejno sprejemanje faksov, prevzamejo telefonsko linijo za
sprejemanje vseh dohodnih faksov, kar tiskalniku prepreci sprejemanje faksnih klicev.

Ce sta odzivnik in tiskalnik priklju¢ena na isto telefonsko linijo, se lahko pojavi ena od naslednjih tezav:
—  0dzivnik morda ni pravilno nastavljen za tiskalnik.

—  0Odhodno sporocilo je morda predolgo ali preglasno, da bi tiskalnik lahko zaznal ton faksa, in faks,
ki posilja, utegne prekiniti povezavo.

—  0dzivnik morda po odhodnem sporocilu ni imel na razpolago dovolj tiSine, da bi tiskalniku
omogocil zaznati ton faksa. Ta teZava je najpogostejsa pri digitalnih odzivnikih.

Te tezave lahko poskusite odpraviti z naslednjimi ukrepi:

— (e je odzivnik na telefonski liniji, ki jo uporabljate tudi za faks klice, poskusite odzivnik prikljuciti
neposredno v tiskalnik.

—  Poskrbite, da je tiskalnik nastavljen na samodejno sprejemanje faksov.

—  Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) mora biti nastavljena na vecje stevilo zvonjenj kot
odzivnik.
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—  Izklopite odzivnik in nato poskusajte sprejeti faks. Ce ste faks uspeéno poslali brez odzivnika,
morda tezave povzroca odzivnik.

—  Ponovno priklopite odzivnik in ponovno posnemite odhodno sporocilo. Posnemite sporocilo, dolgo
priblizno 10 sekund. Ko snemate sporocilo, govorite pocasi in tiho. Na koncu sporocila pustite vsaj
5 sekund tiSine. Ko snemate tisino, ne sme biti Suma v ozadju. Poskusite ponovno sprejeti faks.

E% OPOMBA: Prinekaterih digitalnih odzivnikih se utegne zgoditi, da se tiSina na koncu odhodnega
sporocila ne ohrani. Predvajajte odhodno sporocilo, da preverite.

o (eje tiskalnik priklju¢en na isto telefonsko linijo kot druga telefonska oprema, npr. odzivnik,
racunalniski klicni modem ali veCvratna stikalna naprava, je lahko signal faksa slabsi. Signal je lahko
slabsi tudi, ¢e uporabljate razdelilnik ali za podalj$anje telefonskega kabla prikljucite dodatne kable.
Slabsi signal faksa lahko povzroci tezave med sprejemanjem faksa.

Ce Zelite izvedeti, ali tezave povzrota druga oprema, izklopite s telefonske linije vse naprave, razen
tiskalnika in poskusite sprejeti faks. Ce lahko uspedno sprejmete fakse brez priklju¢ene druge opreme,
tezave povzroca eden ali ve¢ delov opreme; poskusite vsakega posebej znova prikljuciti in vsakic sprejeti
faks, dokler ne boste ugotovili, katera oprema povzroca tezavo.

o (Ceimate za telefonsko tevilko faksa poseben vzorec zvonjenja (uporabljate storitev znatilnega
zvonjenja prek telefonskega podjetja), se mora funkcija Distinctive Ring (Znaéilno zvonjenje) tiskalnika
Z njo ujemati.

Tiskalnik ne more posiljati faksov, lahko pa jih sprejema

e  Tiskalnik morda zacne z izbiranjem prehitro ali prezgodaj. Morda boste morali v zaporedje Stevilk vnesti
presledke. Ce boste na primer potrebovali dostop do zunanje linije, vstavite premor za $tevilko za
dostop, preden izberete telefonsko tevilko. Ce je vada $tevilka 95555555, tevilka 9 pa omogoca
dostop do zunanje linije, boste morda morali vnesti premore tako: 9-555-5555. Ce Zelite vnesti
presledek v Stevilko faksa, ki jo vpisujete, se veckrat zaporedoma dotaknite *, da se na zaslonu prikaze
vezaj (=).

Faks lahko poSljete tudi z nadzorom izbiranja. Tako lahko med izbiranjem poslusate telefonsko linijo.
Lahko nastavite hitrost izbiranja in se med izbiranjem odzivate na pozive.

e  Stevilka, ki ste jo vnesli, ko ste posiljali faks, ni v ustreznem formatu ali pa obstajajo tezave s
sprejemnim faksom. Da bi preverili, s telefona poklicite Stevilko faksa in poslusajte tone faksa. Ce ne
sliSite tonov faksa, sprejemni faks morda ni vklopljen ali povezan ali pa storitev glasovne poste moti
prejemnikova telefonska linija. Lahko vprasate prejemnika, naj preveri, ali niso tezave pri
prejemnikovem faksu.

Toni faksa so posneti na mojem odzivniku

e C(eje odzivnik na telef0n§ki liniji, ki jo uporabljate tudi za faks klice, poskusite odzivnik prikljuciti
neposredno v tiskalnik. Ce tega ne naredite, se bodo toni faksa posneli na odzivnik.

e  Tiskalnik mora biti nastavljen na samodejno sprejemanje faksov, funkcija Rings to Answer (Zvonj. do
odg.) pa mora biti pravilno nastavljena. Stevilo zvonjenj za odziv tiskalnika mora biti ve¢je od Stevila
zvonjenj za odziv odzivnika. Ce sta odzivnik in tiskalnik nastavljena na isto $tevilo zvonjenj, na katere se
odzivata, se bosta na klic odzvali obe napravi, toni faksa pa se bodo posneli na odzivnik.

e  0dzivnik nastavite na nizko Stevilo zvonjenij, tiskalnik pa na najviSje mozno Stevilo zvonjenj za odziv, ki
ga tiskalnik Se podpira. (Najvecje Stevilo zvonjenj je odvisno od drzave/regije.) Pri tej nastavitvi se bo
odzivnik odzval na klic, tiskalnik pa bo nadzoroval linijo. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, bo
tiskalnik faks sprejel. Ce gre za glasovni klic, odzivnik posname dohodno sporotilo.
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Racunalnik ne more sprejemati faksov (HP Digital Fax)

e  Racunalnik, izbran za sprejemanje faksov, je izklopljen. Poskrbite, da bo racunalnik, izbran za
sprejemanije faksov, vedno vklopljen.

e  Zanastavitevin sprejem faksov je nastavljenih ve¢ racunalnikov in eden od njih je morda izklopljen. Ce
racunalnik, nastavljen za sprejem faksov, ni isti, kot tisti, uporabljen za nastavitev, morata biti oba vedno
vklopljena.

e  Funkcija HP Digital Fax ni aktivirana ali pa racunalnik ni konfiguriran za sprejemanje faksov. Aktivirajte
funkcijo HP Digital Fax in se prepri€ajte, da je racunalnik konfiguriran za sprejemanje faksov.

Tezave z omrezjem in povezavo
Kaj zelite storiti?

° Odpravljanje tezav z brezzitno povezavo

° Odpravljanje tezav s povezavo Wi-Fi Direct

° Odpravljanje tezav z ethernetno povezavo

Odpravljanje tezav z brezzicno povezavo

Izberite eno od naslednjih moznosti za odpravljanje tezav.

e  Obnovite omrezne nastavitve in znova povezite tiskalnik. Glejte Obnovitev izvirnih tovarniskih privzetih
vrednosti in nastavitev.

e  Preverite omrezno konfiguracijo ali natisnite porocilo o preizkusu brezzi¢nega omrezja, da boste lazje
diagnosticirali tezave z omrezjem.

1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite {ip} (Brezzicno), nato pa -{:@} (Settings (Nastavitve) ).

2. Dotaknite se Print Reports (Natisni porocila), nato pa Network Configuration Page
(Konfiguracijska stran omrezja) ali Wireless Test Report (Porocilo brezzZi¢nega preizkusa).

V zgornjem delu poroCila o preizkusu brezziénega omrezja preverite, ali je med preizkusom prislo
do kakrsne koli napake.

o  Vrazdelku DIAGNOSTICS RESULTS (Diagnosticni rezultati) si oglejte vse izvedene preizkuse in
preverite, ali jih je tiskalnik opravil.

o  Vrazdelku CURRENT CONFIGURATION (Trenutna konfiguracija) poiscite ime omreZja (SSID), v
katero je trenutno povezan tiskalnik. Prepricajte se, da je tiskalnik povezan v isto omrezje kot
racunalnik ali mobilne naprave.

e  ZareSevanje tezav s tiskalnikom lahko uporabite HP-jevo spletno orodje za odpravljanje tezav.

Odpravljanje tezav s povezavo Wi-Fi Direct
1.  Natiskalniku preverite, ali je Wi-Fi Direct vklopljen:

2. Vracunalniku ali mobilni napravi z brezzi¢no povezavo vklopite brezzitno povezavo ter poiscite ime Wi-
Fi Direct in vzpostavite povezavo z njim.
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3. Ob prikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

4. (e uporabljate mobilno napravo, zagotovite, da ste namestili ustrezen program za tiskanje. Za dodatne
informacije o mobilnem tiskanju pojdite na spletno mesto www.hp.com/go/mobileprinting.

Odpravljanje tezav z ethernetno povezavo
Preverite naslednje:
e  Omrezje deluje, omrezno zvezdiSce, stikalo ali usmerjevalnik pa so vklopljeni.

e  Preverite, ali je ethernetni kabel dobro pritrjen v tiskalnik in usmerjevalnik. Ethernetni kabel je priklju¢en
v ethernetna vrata na tiskalniku. Ko je povezan, lu¢ka zraven prikljucka sveti.

e  Protivirusni programi, vklju¢no s programi za zascito pred vohunsko programsko opremo, ne vplivajo na
omrezno povezavo s tiskalnikom. Ce veste, da protivirusna programska oprema ali programska oprema
pozarnega zidu racunalniku preprecuje, da bi se povezal s tiskalnikom, uporabite HP-jevo spletno orodje
za odpravljanje tezav s pozarnim zidom, da boste odpravili tezavo.

° HP Print and Scan Doctor

Za samodejno odpravljanje tezav zazZenite pripomocek Print and Scan Doctor. Pripomocek bo poskusil
diagnosticirati in odpraviti teZzavo. Pripomocek Print and Scan Doctor morda ne bo na voljo v vseh
jezikih.

Tezave s strojno opremo tiskalnika

Tiskalnik se nepricakovano izklopi
e  Preverite napajanje in prikljucke.

e  Napajalni kabel tiskalnika mora biti ¢vrsto pritrjen v delujoco vticnico.

Tiskalne glave ni mogoce poravnati

e (e postopek poravnave ne uspe, preverite, ali ste v vhodni pladenj nalozili neuporabljen navaden bel
papir. Ce je ob poravnavi tiskalne glave v vhodnem pladnju nalozen barvni papir, poravnava ne bo
uspela.

e (e postopek poravnave vetkrat zapored ne uspe, je tiskalno glavo morda treba o¢istiti ali pa tezavo
morda povzroca okvarjen senzor. Ce zZelite ocistiti tiskalno glavo, glejte Vzdrzevanije tiskalne glave in
kartus.

o (es tis¢enjem tiskalne glave niste resili tezave, se obrnite na HP-jevo podporo. Obis¢ite hp.com/
support . Na spletnem mestu boste nasli informacije in pripomocke, s katerimi lahko popravite mnogo
pogostih tezav s tiskalnikom. Ce ste pozvani, izberite svojo drzavo/regijo in nato kliknite Vsi HP-jevi
stiki, kjer dobite informacije o klicanju tehni¢ne podpore.
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Odpravljanje napake tiskalnika.

Ce zelite odpraviti tezave zaradi napake tiskalnika, dokon¢aijte spodnje korake:
1.  Pritisnite (l) (gumb Napajanje), da izklopite tiskalnik.

2. lzkljutite napajalni kabel in ga ponovno prikljuite.

3.  Pritisnite (l} (gumb Napajanje), da vklopite tiskalnik.

Ce tezava ni odpravljena, si zapisite kodo napake iz sporo¢ila in se obrnite na HP-jevo podporo. Ce Zelite ve¢
informacij o stiku s HP-jevo podporo, glejte HP-jeva podpora.
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Razumevanje porocil tiskalnika

Kot pomoc¢ pri odpravljanju tezav s tiskalnikom lahko natisnete naslednja porocila.

Porocilo o stanju tiskalnika

Stran s konfiguracijo omrezja

Porocilo o kakovosti tiskanja

Porocilo o preizkusu brezzi¢ne povezave

Porocilo o preizkusu dostopa do spleta

Natis porocila o preizkusu tiskanja

1.

Na nadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite {5% ( Setup (Nastavitev) ).

Dotaknite se Poro¢ila .

Izberite porocilo o preizkusu tiskanja, ki ga zelite natisniti.

Porocilo o stanju tiskalnika

V poroCilu o stanju tiskalnika so navedene informacije o trenutnem tiskalniku in stanje kartus. Uporabite ga
tudi pri odpravljanju tezav s tiskalnikom.

Porocilo o stanju tiskalnika vsebuje tudi dnevnik nedavnih dogodkov.

Ce morate za pomo¢ poklicati HP, priporo¢amo, da pred klicem natisnete poro¢ilo o stanju tiskalnika.

Stran s konfiguracijo omrezja

Ce je tiskalnik povezan v omreZje, lahko natisnete stran s konfiguracijo omreZja in si ogledate nastavitve
omrezja za tiskalnik ter seznam omrezij, ki jih je odkril vas tiskalnik. Zadnja stran porocila vkljuc¢uje seznam
vseh odkritih brezzi¢nih omrezij v obmocju, skupaj z jakostjo signala in uporabljenimi kanali. To vam bo lahko
v pomoc pri izbiri kanala za vase omrezje, ki ga druga omrezja ne uporabljajo prekomerno (s tem se izboljsa
delovanje omrezja).

[:?’”f OPOMBA: (e si zelite ogledati seznam odkritih brezzi¢nih omrezij, mora biti gumb brezzi¢nega vmesnika na
tiskalniku vklopljen. Ce je izklopljen ali e je tiskalnik povezan prek ethernetnega kabla, se seznam ne prikaze.

Za odpravljanje tezav z omrezno povezavo lahko uporabite tudi stran s konfiguracijo omrezja. Ce morate za
pomoc poklicati HP, je priporocljivo, da pred klicem natisnete to stran.

Porocilo o kakovosti tiskanja

Vzrokov za tezave s kakovostjo tiskanja je lahko vec: nastavitve programske opreme, slaba slikovna datoteka
ali sam tiskalni sistem. Ce ste nezadovoljni s kakovostjo izpisov, lahko natisnete stran porocila o kakovosti
tiskanja, da ugotovite, ali tiskalni sistem deluje pravilno.
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Porocilo o preizkusu brezzi¢ne povezave
Ce natisnete porotilo o preizkusu brezzi¢ne povezave, se izvede ve¢ preizkusov, ki preverjajo razli¢na stanja

brezzi¢ne povezave tiskalnika. Porotilo prikaze rezultate preizkusov. Ce je odkrita tezava, je na poro¢ilu

navedena skupaj s sporoc€ilom, ki opisuje, kako jo odpraviti. V spodnjem delu porocila so prikazane klju¢ne
podrobnosti konfiguracije brezzi¢ne povezave.

Porocilo o preizkusu dostopa do spleta

Natisnite poroc€ilo o dostopu do spleta, ki vam bo v pomo¢ pri odkrivanju tezav z internetno povezavo, ki lahko
vplivajo na spletne storitve.
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RazreSevanje tezav s spletnimi storitvami

Ce imate tezave z uporabo spletnih storitev, preverite naslednje:

e  Tiskalnik mora biti povezan z internetom prek Ethernet ali brezzitne povezave.

[%f OPOMBA: Teh spletnih funkcij ne morete uporabljati, e je tiskalnik povezan s kablom USB.

e Vtiskalniku morajo biti namescene najnovejSe posodobitve izdelka.

e  Vtiskalniku morajo biti omogocene spletne storitve. Za vec informacij glejte Nastavitev spletnih storitev.

e  Preverite, ali so omrezno zvezdisce, stikalo ali usmerjevalnik vklopljeni in pravilno delujejo.

o (e povezujete tiskalnik s kablom Ethernet, morate pri povezovanju tiskalnika z omrezjem tiskalnik
povezati s telefonskim ali kriznim kablom in kabel Ethernet ustrezno povezati s tiskalnikom. Za vec
informacij glejte TeZzave z omrezjem in povezavo.

e (e povezavo med tiskalnikom in omrezjem vzpostavljate prek brezzi¢ne povezave, preverite, ali
brezzi¢no omrezje pravilno deluje. Za vec informacij glejte TeZave z omrezjem in povezavo.

o (e omrezje za povezovanje z internetom uporablja nastavitve proxy, morajo biti le-te ob vnosu veljavne:

—  Preverite nastavitve, ki jih uporablja spletni brskalnik, ki ga uporabljate (kot na primer Internet
Explorer, Firefox ali Safari).

—  Preverite jih skupaj s skrbnikom IT ali osebo, ki vam je nastavila pozarni zid.

Ce so bile nastavitve streznika proxy, ki jih uporablja pozarni zid, spremenjene, jih posodobite na
nadzorni plos¢i tiskalnika ali v vdelanem spletnem strezniku. Ce te nastavitve niso posodobljene,
spletnih storitev ne boste mogli uporabljati.

Za vet informacij glejte Nastavitev spletnih storitev.
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Vzdrzevanje tiskalnika

Kaj Zelite storiti?

e  (Ocistite stekleno ploSco opticnega bralnika

e (is¢enje zunanjosti

e (id¢enje podajalnika dokumentov

e  VzdrZevanje tiskalne glave in kartus

Ocistite stekleno plosco opticnega bralnika

Prah ali umazanija na steklu opti¢nega bralnika, notranjem delu pokrova ali okvirja opti¢nega bralnika lahko
upocasnijo zmogljivost, zmanjSajo kakovost opti¢no prebranih dokumentov in vplivajo na to¢nost posebnih
funkcij, kot je prilagajanje kopij na dolo¢eno velikost strani.

Ciscenje stekla opti¢nega bralnika

A OPOZORILO! Pred c¢is¢enjem tiskalnik izklopite, tako da pritisnete ('_} (gumb Napajanje) in izkljucite
napajalni kabel iz elektri¢ne vticnice.

1.  Dvignite pokrov opti¢nega bralnika.
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2. Steklo opti¢nega bralnika in notraniji del pokrova ocistite z mehko krpo brez vlaken, ki ste jo pred tem
poskropili z blagim ¢istilom za steklo.

A POZOR: Za CiScenje stekla opticnega bralnika uporabljajte le cistilo za steklo. Izogibajte se uporabi
Cistil, ki vsebujejo abrazive, aceton, benzen in ogljikov tetraklorid, saj lahko te snovi poSkodujejo steklo
opticnega bralnika. Prav tako se izogibajte uporabi izopropilnega alkohola, saj na steklu opti¢nega
bralnika pusca sledi.

POZOR: (istila za steklo ne nana3ajte neposredno na steklo opti¢nega bralnika. Ce uporabite prevet
Cistila za steklo, lahko Cistilo stece pod steklo in poSkoduje opticni bralnik.

3. Zaprite pokrov in vklopite tiskalnik.

Ciscenje zunanjosti

A OPOZORILO! Pred c¢is¢enjem tiskalnik izklopite, tako da pritisnete gumb za vklop/izklop r:lj inizvlecete
napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

Z mehko vlazno krpo brez vlaken z ohisja obriSite prah, sledi in madeze. Pazite, da teko€ina ne pride v
notranjost tiskalnika in v njegovo nadzorno plosco.

Ciscenje podajalnika dokumentov

Ce podajalnik dokumentov povlece ve¢ strani ali ée ne povle¢e navadnega papirja, ocistite valje in lo¢evalno
blazinico.

Ciscenje valjev ali lo¢evalne blazinice

A OPOZORILO! Pred tis¢enjem tiskalnik izklopite, tako da pritisnete (l) (gumb Napajanje) in izkljucite
napajalni kabel iz elektri¢ne vticnice.

1. Spladnja za podajanje dokumentov odstranite vse izvirnike.
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2. Dvignite pokrov podajalnika dokumentov.

P

Tako omogocite preprost dostop do valjev (1) in locevalne blazinice (2).

e

1 Valji.

2 Locevalna blazinica.

3. Cisto gladko krpico pomotite v destilirano vodo, nato pa iz nje ozemite odve¢no tekocino.

4. Zvlazno krpo z valjev ali lo¢evalne blazinice obriSite vse sledi.

[%f OPOMBA: Ce sledi ni mogoce odstraniti z destilirano vodo, poskusite z izopropilnim (¢istilnim)
alkoholom.

5. Zaprite pokrov podajalnika dokumentov.

Vzdrzevanje tiskalne glave in kartus

Ce imate tezave s tiskanjem, je mozno, da je nekaj narobe s tiskalno glavo. Postopke v naslednjih poglavjih bi
morali izvesti le takrat, ko je to potrebno za reSevanje teZav s kakovostjo tiskanja.

Ce postopke za poravnavo ali ¢id¢enje izvajate po nepotrebnem, trosite ¢rnilo in skrajsujete Zivljenjsko dobo
kartus.

e (e so na natisnjeni strani proge ali napa¢ne ali manjkajoce barve, o¢istite tiskalno glavo.
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Ciscenje poteka v treh fazah. Posamezna faza ¢is¢enja traja priblizno dve minuti ter porabi en list papirja
in precejsnjo koli¢ino ¢rnila. Po koncu vsake faze natisnite stran in preverite njeno kakovost. Nadaljujte z
naslednjo fazo le v primeru, da je kakovost tiskanja slaba.

Ce je kakovost tiskanja $e vedno slaba, ¢eprav ste izvedli vse faze ¢i$¢enja, poskusite poravnati tiskalno
glavo. Ce se tezave s kakovostjo tiskanja nadaljujejo tudi po poravnavi in ¢iS€enju, se obrnite na HP-jevo
podporo. Za vet informacij glejte HP-jeva podpora.

e Tiskalno glavo poravnajte, ¢e so na strani o stanju tiskalnika vidne proge ali bele ¢rte na katerem koli od
barvnih blokov, ali €e so izpisi slabe kakovosti.

Tiskalnik med prvotno nastavitvijo samodejno poravna tiskalno glavo.

[%f OPOMBA: Pri ¢iS¢enju se porablja ¢rnilo, zato tiskalne glave ocistite le, ko je to potrebno. Postopek ¢is¢enja
traja nekaj minut. Med tem naprava proizvaja zvoke.

Tiskalnik vedno izklopite z gumbom Napajanje. Ce tiskalnika ne izklopite pravilno, lahko pride do tezav s
kakovostjo tiskanja.

Ciscenje ali poravnava tiskalne glave

1. Vvhodni pladenj nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4. Za vec informacij
glejte Nalaganje papirja.

2. Nanadzorni plosci tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite 5% ( Setup (Nastavitev) ).

3. Dotaknite se Vzdrzevanje tiskalnika , izberite Zeleno mozZnost, nato pa upostevajte navodila na
zaslonu.

[%f OPOMBA: To lahko naredite tudi s programsko opremo tiskalnika HP ali z vdelanim spletnim
streznikom (EWS). Za dostopanje do programske opreme ali vdelanega spletnega streznika glejte
Odprite programsko opremo tiskalnika HP (Windows) ali Odpiranje vdelanega spletnega streznika.
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Obnovitev izvirnih tovarniskih privzetih vrednosti in nastavitev

Ce onemogotite katero od funkcij ali spremenite katero od nastavitev in jih Zelite zdaj povrniti, lahko obnovite
tiskalnik v izvirne tovarniske ali omreZne nastavitve.

Obnovitev izbranih funkcij tiskalnika v izvirne tovarniske nastavitve

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite {g}- ( Setup (Nastavitev) ).

2. Dotaknite se Vzdrzevanje tiskalnika .
3.  Dotaknite se Restore (Obnovi).
4. Dotaknite se Restore Settings (Obnovi nastavitve).
5. Zaobnovitev v izvirne tovarniske nastavitve izberite eno od naslednjih funkcij:
e  Kopiranje
e  Opticno branje
e  Faks
° Omrezje
Dotaknite se Restore (Obnovi).
Prikaze se sporocilo, ki potrdi, bodo nastavitve obnovljene.

6. Dotaknite se Restore (Obnovi).

Obnovitev tiskalnika v izvirne tovarniske nastavitve

[%r OPOMBA: Ce imate tiskalnik HP+, ga po obnovitvi znova registrirajte z ratunom HP, ki ste ga uporabili pri
prvi nastavitvi tiskalnika.

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite £5% ( Setup (Nastavitev) ).

2. Dotaknite se Vzdrzevanje tiskalnika .

3. Dotaknite se Restore (Obnovi).

4. Dotaknite se Restore Factory Defaults (Obnovi privzete tovarniske nastavitve).
Prikaze se sporocilo, ki potrdi, da bodo privzete tovarniSke nastavitve obnovljene.

5. Dotaknite se Continue (Nadaljuj).

Obnovitev tiskalnika v izvirne omrezne nastavitve

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite {g}- ( Setup (Nastavitev) ).

2. Dotaknite se Network Setup (Nastavitev omrezja).
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3. Dotaknite se Restore Network Settings (Obnovi omrezne nastavitve).
PrikaZe se sporoCilo, ki potrdi, da bodo privzete omrezne nastavitve obnovljene.
4. Dotaknite se Yes (Da).

5. Natisnite stran z omrezno konfiguracijo in preverite, ali so bile omrezne nastavitve ponastavljene.

[%f OPOMBA: Ce ponastavite omrezne nastavite tiskalnika, so predhodno konfigurirane nastavitve brezzi¢ne in
ethernetne povezave (na primer hitrost povezave ali naslov IP) odstranjene. Naslov IP je nastavljen nazaj na
samodejni nacin.

> NASVET: Informacije in pripomocke za odpravljanje splosnih tezav s tiskalnikom najdete na HP-jevem
spletnem mestu za podporo na naslovu hp.com/support .

(Windows) Ce zelite diagnosticirati in samodejno odpraviti tezave s tiskanjem, zazenite program HP Print and
Scan Doctor. Program je na voljo samo v nekaterih jezikih.

Uporaba hladne ponastavitve za obnovitev nastavitev

[%”f OPOMBA: Ce imate tiskalnik HP+, ga po obnovitvi znova registrirajte z racunom HP, ki ste ga uporabili pri
prvi nastavitvi tiskalnika.

Hladna ponastavitev odstrani vse uporabnisko konfigurirane nastavitve, vklju¢no s shranjenimi skrbniskimi
gesli, omreznimi konfiguracijami, izbrano drzavo/regijo in jezikom, vnosi v osebni imenik in informacijami o
racunu za spletne storitve.

To funkcijo lahko uporabite, ¢e prodajate tiskalnik ali ga podarjate in Zelite poskrbeti, da so vsi osebni podatki
odstranjeni.

1. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite {4 ( Setup (Nastavitev) ).

2. Dotaknite se Vzdrzevanje tiskalnika .
3. Dotaknite se Restore (Obnovi).
4. Dotaknite se Cold Reset (Hladna ponastavitev).
Prikaze se sporocilo, ki potrdi, da bodo nastavitve obnovljene.

5. Dotaknite se Continue (Nadaljuj).
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HP-jeva podpora

Za najnovejse posodobitve izdelka in informacije o podpori pojdite na spletno mesto www.hp.com/support.
HP-jeva spletna podpora nudi razlitne moznosti za pomoc pri vasem tiskalniku:

D:] 0Ogled video vadnic: nautite se, kako nastaviti tiskalnik in izvesti pogoste naloge.
Get troubleshooting assistance (Pridobitev pomocti za odpravljanje tezav: poiscite informacije za razresevanje
zagozditev papirja, tezav z omrezno povezavo, tezav s kakovostjo tiskanja, napakami tiskalnika in drugimi
tezavami.

’ | y Get software and drivers (Pridobitev programske opreme in gonilnikov): prenesite programsko opremo,

'x_x r gonilnike in vdelano programsko opremo, ki jo potrebujete za tiskalnik.

,_/ \ Ask the community (Vprasajte skupnost): pridruzite se forumom skupnosti in pois¢ite resitve, zastavite

LT '_._-‘r-. vprasanja ter delite nasvete z drugimi.
HP Diagnostics Solutions (HP-jeve diagnosti¢ne resitve): s pomo¢jo HP-jevih spletnih orodij zaznajte svoj
@ tiskalnik in poiscite priporocene resitve. Za operacijske sisteme Windows lahko z aplikacijo HP Print and Scan

Doctor samodejno diagnosticirate in razresite tezave s tiskalnikom.

Stik s HP-jem

Ce pri regevanju tezave potrebujete pomot¢ predstavnika HP-jeve sluzbe za tehni¢no podporo, pojdite na
spletno mesto za stik s podporo. Za stranke, ki uveljavljajo garancijo, so na voljo naslednje moznosti za stik
(strankam brez garancije bo podpora HP-jevega predstavnika lahko zarac¢unana):

‘_‘/‘l Vzpostavite spletni klepet s predstavnikom HP-jeve sluzbe za podporo ali HP-jevim navideznim agentom.
0
'@ Klic HP-jevega predstavnika sluzbe za podporo.

Ko poklicete HP-jevo sluzbo za podporo, imejte pri roki naslednje podatke:
e Ime izdelka (na tiskalniku)

e Stevilkaizdelka (blizu podro¢ja za dostop do kartus)

HP Officelet Pro XXXX series

Product No.

XXXXXX

. www.hp.com/support

e  Serijsko stevilko (najdete jo na zadnji ali spodniji strani tiskalnika)

178 Poglavje 10 ReSevanje tezav SLWw


https://support.hp.com
https://www.hp.com/support/PSDr
https://www.hp.com/support/PSDr
https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support

Registracija tiskalnika

Vzemite si nekaj minut za registracijo in si tako zagotovite hitrejSe storitve, u¢inkovitejSo podporo in opozorila
o podpori izdelka. Ce tiskalnika niste registrirali med names¢anjem programske opreme, lahko to storite zdaj
na naslovu http://www.register.hp.com.

Dodatne moznosti garancije

Za doplacilo so za tiskalnik na voljo tudi razsirjene storitve. Pojdite v hp.com/support , izberite drzavo/regijo
in jezik, nato pa razisCite moznosti naro¢niSkega paketa, ki so na voljo za vas tiskalnik.
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11 HP EcoSolutions (HP in okolje)

HP vam Zeli pomagati pri optimizaciji vaSega okoljskega odtisa in vam omogociti odgovorno tiskanje — tako
doma kot v pisarni.

Ce Zelite izvedeti ve¢ o okoljskih smernicah, ki jih HP uposteva v svojih proizvodnih procesih, glejte
Okoljevarstveni program za nadzor izdelka. Ce Zelite izvedeti ve¢ o HP-jevih okoljskih pobudah, obis¢ite
www.hp.com/ecosolutions.
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HP EcoSolutions (HP in okolje)

HP vam Zeli pomagati pri optimizaciji vaSega okoljskega odtisa in vam omogociti odgovorno tiskanje —tako
doma kot v pisarni.

Ce Zelite izvedeti ve¢ o okoljskih smernicah, ki jih HP uposteva v svojih proizvodnih procesih, glejte
Okoljevarstveni program za nadzor izdelka. Ce Zelite izvedeti ve¢ o HP-jevih okoljskih pobudah, obis¢ite
www.hp.com/ecosolutions.

° Upravljanje porabe

° Tihi nacin

° Optimiziranje tiskalnih potrebscin

Upravljanje porabe

Z moznostmi Sleep Mode (Nacin spanja), Auto-0ff (Samodejni izklop) in Schedule On/0ff (Urnik vklopa/
izklopa) lahko varcujete s porabo elektricne energije.

Stanje mirovanja

V stanju mirovanja je manjSa poraba energije. Po prvi nastavitvi tiskalnika bo tiskalnik po petih minutah
nedejavnosti preSel v stanje mirovanja.

S pomocjo spodnjih navodil lahko spremenite obdobje nedejavnosti, preden tiskalnik preklopi v stanje spanja.

1. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite 7.

2. lIzberite Sleep Mode (Nacin mirovanja), nato pa se dotaknite zelene moznosti.

Auto-0ff (Samodejni izklop)

Ta funkcija izklopi tiskalnik po osmih urah nedejavnosti in tako varcuje z energijo. Funkcija samodejnega
izklopa popolnoma izklopi tiskalnik, zato ga morate znova vklopiti z gumbom za vklop.

Ce tiskalnik podpira to funkcijo za varéevanje z energijo, je moznost samodejnega izklopa samodejno
omogocena ali onemogocena glede na zmoznosti tiskalnika in moznosti povezave. Tudi ko je samodejni
izklop onemogocen, preide tiskalnik po 5 minutah neaktivnosti v stanje mirovanja ter tako varcuje z energijo.

e  Moznost samodejnega izklopa je omogoc€ena, ko je tiskalnik vklopljen, ¢e nima zmoznosti omrezja, faksa
ali Wi-Fi Direct ali teh zmoznosti ne uporablja.

e  Moznost samodejnega izklopa je onemogocena, ko je brezzi¢na funkcija tiskalnika ali funkcija Wi-Fi
Direct vklopljena ali ko tiskalnik z zmoznostjo faksa, USB-ja ali omreZja Ethernet vzpostavi povezavo s
faksom, USB-jem ali omrezjem Ethernet.

Urnik vklop in izklopa

S to funkcijo lahko tiskalnik samodejno vklopite ali izklopite ob izbranih dnevih. Nacrtujete lahko na primer, da
se tiskalnik vsak dan od ponedeljka do petka vklopi ob 8.00 in izklopi ob 20.00. Tako ponoci in ¢ez konec
tedna varcujete z energijo.

S pomocjo spodnjih navodil nacrtujte dan in ¢asa vklopa in izklopa:
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1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite 7.

2. Dotaknite se Schedule On/0ff (Urnik vklopa/izklopa).

3. Dotaknite se preklopnega gumba zraven moznosti Schedule On (Urnik vklopa) ali Schedule Off (Urnik
izklopa), da jo vklopite.

4. Dotaknite se ¢asovne moznosti in upostevajte sporocila na zaslonu za nastavitev dneva in ¢asa vklopa in
izklopa tiskalnika.

A POZOR: Tiskalnik vedno pravilno izklopite, tako da uporabite moznost Schedule Off (Urnik izklopa) ali (l)
(gumb Napajanje) na spredniji levi strani tiskalnika.

Ce tiskalnika ne izklopite pravilno, se nosilec kartu$ morda ne bo vrnil v pravilen polozaj, kar lahko povzroti
tezave s kartuso in slabSo kakovost tiskanja.

Tiskalnika nikoli ne izklopite, ¢e kartuSe niso namescene. HP priporoca, da kolikor hitro je mogoce zamenjate
vse manjkajoce kartuse in se tako izognete tezavam s kakovostjo tiskanja ter morebitni dodatni porabi ¢rnila
iz preostalih kartus ali poSkodbi sistema za zagotavljanje ¢rnila.

Tihi nacin
Tihi nacin upocasni tiskanje, da zmanjsa hrup, ne da bi vplival na kakovost tiskanja. Deluje samo pri tiskanju
na navaden papir. Tihi natin je onemogocen, ¢e tiskate z najbolj$o ali predstavitveno kakovostjo tiskanja. Ce
zelite zmanjati hrup pri tiskanju, vklopite tihi nacin. Ce Zelite tiskati z obi¢ajno hitrostjo, izklopite tihi na¢in.
Privzeto je tihi nacin izklopljen.

EY 0POMBA:  Tihi natin ne deluje pri tiskanju fotografij ali ovojnic.

Urnik lahko ustvarite tako, da izberete ¢as, medtem ko tiskalnik tiska v tihem nacinu. Nacrtujete lahko na
primer, da je tiskalnik v tihem nacinu vsak dan od 22:00 do 8:00.

Vklop ali izklop tihega nacina na nadzorni plosci tiskalnika

1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite {c}:} ( Setup (Nastavitev) ).

2. Dotaknite se Tihi naéin.

3. Dotaknite se preklopnega gumba zraven moznosti Quiet Mode (Tihi nacin), da jo vklopite.

Ustvarjanje urnika za tihi nacin na nadzorni plosci tiskalnika

1.  Nanadzorni plosci tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa se dotaknite £5% ( Setup (Nastavitev) ).

2. Dotaknite se Tihi nacin.
3.  Vklopite Tihi nacin.

4. Dotaknite se preklopnega gumba zraven izbire Schedule (Urnik), da jo vklopite, nato pa spremenite
zacetni in kon¢ni ¢as urnika.
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Vklop tihega nacina, medtem ko tiskalnik tiska

1.

2.

Na nadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite zavihka na vrhu zaslona ali ga povlecite navzdol, da odprete
delovno tablo, nato pa izberite trenutno aktivno tiskalno opravilo.

Na zaslonu za tiskanje se dotaknite izbire =i (Tihi nacin), da jo vklopite.

&7 0POMBA: Tihi natin se vklopi Sele potem, ko je trenutna stran natisnjena in se uporablja samo za trenutno
tiskalno opravilo.

Vklop ali izklop tihega naéina v programski opremi tiskalnika (Windows)

1.

Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za vet informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows).

Kliknite Tihi naéin .
Izberite On (Vklop) ali Off (Izklop).

Kliknite Save Setting (Shrani nastavitev).

Vklop ali izklop tihega nacina iz vdelanega spletnega streznika (EWS)

1.

2.

3.

4.

Odprite vdelani spletni streznik. Za ve¢ informacij glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika.

Kliknite zavihek Settings (Nastavitve) .
V razdelku Preferences (Lastne nastavitve) izberite Tihi nacin, nato pa On (Vklop) ali Off (1zklop).

Kliknite Apply (Uporabi).

Optimiziranje tiskalnih potrebscin

UpoStevajte spodnja priporoCila in optimizirajte porabo tiskalnih potrebs¢in, kot sta ¢rnilo in papir:

SLwWw

Reciklirajte rabljene originalne HP-jeve kartuge s ¢rnilom v programu HP Planet Partners. Ce Zelite ve¢
informacij, obis¢ite www.hp.com/recycle.

Optimizirajte porabo papirja s tiskanjem na obe strani papirja.

V gonilniku tiskalnika spremenite kakovost tiskanja na nastavitev osnutka. Nastavitev osnutka porabi
manj ¢rnila.

Tiskalne glave ne Cistite po nepotrebnem. S tem se porabi ¢rnilo in skrajSa Zivljenjska doba kartus.

HP EcoSolutions (HP in okolje) 183


http://www.hp.com/recycle

A Tehnicni podatki

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:

° Tehnicni podatki

° Upravna obvestila

° Okoljevarstveni program za nadzor izdelka
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Tehnicni podatki

Za vec informacij obiscite hp.com/support . Izberite svojo drzavo ali regijo. Kliknite Product Support &
Troubleshooting (Podpora za izdelek in odpravljanje tezav). Vnesite ime, ki je prikazano na predniji strani
tiskalnika, nato pa izberite Search (I5¢i). Kliknite Product information (Informacije o izdelku), nato pa
Product specifications (Tehni¢ni podatki izdelka).

Sistemske zahteve

o (e zelite informacije o zahtevah glede programske opreme in sistema ali prihodnjih izdajah operacijskih
sistemov in podpori, obis¢ite HP-jevo spletno stran za podporo na naslovu hp.com/support .

Tehnicni podatki o okolju
e  Delovnatemperatura: od 5 do 40 °C (41 do 104 °F)
e Vlaznost pri delovanju: od 15 % do 80 % RH brez kondenzacije
e  Priporocljivi delovni pogoji: od 15 do 32 °C (59 do 90 °F)
e  Priporocena relativna vlaznost: od 20 do 80 % brez kondenzacije
Zmogljivost vhodnega pladnja
e Navadni listi papirja (od 60 do 105 g/m? [od 16 do 28 funtov]): do 225
e  Ovojnice:do 10
e  Indeksne kartice: do 60
e Listi foto papirja: do 60
Zmogljivost izhodnega pladnja
e Navadni listi papirja (60 do 105 g/m? [16 do 28 lb]): do 60 (tiskanje besedila)
Zmogljivost podajalnika dokumentov:
e Navadni listi papirja (60 do 90 g/m? [16 do 24 Ib]): do 35
Velikost in teza papirja
Celoten seznam podprtih velikosti medijev poiscite v programski opremi tiskalnika HP.
e  Navaden papir: od 60 do 105 g/m? (od 16 do 28 funtov)
e  Ovojnice: od 75 do 90 g/m? (od 20 do 24 funtov)
e  Kartice: od 163 do 200 g/m? (od 90 do 110 funtov)
e  Fotografski papir: do 280 g/m? (75 lb)
Tehni¢ni podatki za tiskanje
e  Hitrost tiskanja je odvisna od zahtevnosti dokumenta in modela tiskalnika

e  Nacin: termicni brizgalni tiskalnik z dovajanjem po potrebi
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e  Jezik: PCL3 GUI
e  Locljivost tiskanja:

Za seznam podprtih locljivosti tiskalnika pojdite na spletno mesto za podporo za tiskalnik na naslovu
www.support.hp.com.

e  Robovi tiskanja:

Za nastavitve robov razli¢nih medijev pojdite na spletno mesto za podporo za tiskalnik na naslovu
www.support.hp.com.

Tehnicni podatki kopiranja
e  Obdelava digitalne slike
e  Hitrost kopiranja je odvisna od zahtevnosti dokumenta in modela tiskalnika
Tehnicni podatki opticnega branja
e  Locljivost: do 1200 x 1200 pik na palec, opticno
Ce Zelite ve¢ informacij o lo¢ljivosti opti¢nega branja, glejte programsko opremo tiskalnika HP.
e  Barva: 24-bitna barvno, 8-bitna sivina (256 odtenkov sive)
e Najvecja velikost opticnega branja:
e  Steklo optitnega bralnika: 216 x 297 mm (8,5 x 11,7 palcev)

e  Podajalnik dokumentov: 216 x 356 mm (8,5 x 14 palcev)

Tehnicni podatki faksa
e  Znapravo je mozno poSiljanje ¢rno-belih in barvnih faksov.
e  Rocno posiljanje in sprejemanje faksov.
e  Samodejna funkcija Zasedeno, ponovno izbiranje do petkrat (odvisno od modela)
e  Samodejna funkcija Ni odgovora, ponovno izbiranje najve¢ enkrat (odvisno od modela).
e  Potrditvena porocila in porocila o delovanju.
e  Faks CCITT/ITU Group 3 z Error Correction Mode (Nac¢inom odprave napak).
e  Prenosdo 33,6 Kb/s.

e  Hitrost: 4 sekunde na stran pri 33,6 Kb/s (na osnovi preizkusne slike ITU-T st. 1 pri standardni lo¢ljivosti).
Bolj zapletene strani ali visja lo€ljivost se prenasajo dlje in porabijo ve¢ prostora v pomnilniku.

e  Zaznavanje zvonjenja s samodejnim preklapljanjem med faksom in odzivnikom.

e  Locljivost faksa:
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Foto (dpi) Zelo fino (dpi) Fino (dpi) Standardno (dpi)
Crno 203 x 196 300x 300 203 x 196 203 x 98
Barvno 200 x 200 200 x 200 200 x 200 200 x 200

e  Tehnic¢ni podatki za prejemanje faksov v racunalnik
e  Podprte vrste datotek: TIFF in PDF

e  Podprte oblike zapisa faksov: ¢rno-beli faksi

Izkoristek kartus

e (e zelite ve¢ informacij o ocenjenih izkoristkih kartus, obig¢ite stran www.hp.com/qo/

learnaboutsupplies.

SLwWw

Tehnicni podatki

187


http://www.hp.com/go/learnaboutsupplies
http://www.hp.com/go/learnaboutsupplies

Upravna obvestila

Tiskalnik izpolnjuje zahteve o izdelkih upravnih uradov v vasi drzavi/regiji.

To poglavje vsebuje naslednje teme:

Upravna Stevilka modela

Izjava FCC

Obvestilo za uporabnike v Koreji

Izjava o skladnosti z VCCI (razred B) za uporabnike na Japonskem

Navodila za napajalni kabel

Obvestilo o napajalnem kablu za uporabnike na Japonskem

Izjava o0 zvocnih emisijah za Nemcijo

Upravno obvestilo za Evropsko unijo in Zdruzeno kraljestvo

Izdelki z brezzi¢nimi funkcijami

Izjava o delu z vizualnimi prikazovalniki za Nemcijo

Obvestilo za uporabnike telefonskega omrezja ZDA: Zahteve za FCC

Obvestilo za uporabnike kanadskega telefonskega omrezja

Obvestilo za uporabnike nemskega telefonskega omrezja

Izjava o Zi¢nem faksiranju za Avstralijo

Upravne informacije za brezzic¢ne izdelke

Upravna Stevilka modela

Izdelku je zaradi upravnih namenov dodeljena upravna identifikacijska stevilka modela. Te upravne stevilke
modela ne smete zamenjati s trznimi imeni ali s Stevilkami izdelka.

Izjava FCC

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that the following
notice be brought to the attention of users of this product.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to

Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful

interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to

radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and the receiver.
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° Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

e  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

%‘ NOTE: If the product has an Ethernet / LAN port with metallic casing then use of a shielded interface cable
is required to comply with the Class B limits of Part 15 of FCC rules.

Modifications (part 15.21)

Any changes or modifications made to this device that are not expressly approved by HP may void the user’s
authority to operate the equipment.

For further information, contact: Manager of Corporate Product Regulations, HP Inc. 1501 Page Mill Road,
Palo Alto, CA 94304, U.S.A.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Obvestilo za uporabnike v Koreji
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Izjava o skladnosti z VCCI (razred B) za uporabnike na Japonskem

COEEIF. VSABHEBTT . COEEBRF., FERRTHERATAILEBMELTOETA, COEENIDAPTLE IV RIE
BWISEELTERASNG L. REBEESISECT ENHYF T BURRBAE ISR O TELLERYEVLELTTSLY,

VCCI-B

Navodila za napajalni kabel

Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti izdelka. Nazivna napetost je navedena na nalepki izdelka.
Izdelek uporablja napetost 100—240 Vac ali 200-240 Vac in 50/60 Hz.

A POZOR: Da bi preprecili poSkodbe izdelka, uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel.

Obvestilo o napajalnem kablu za uporabnike na Japonskem
HEIZE, SN E-ERI—FEEFE TSI,
RHEESN-ERI—FIE, thOESTIEFEREREFEA,

Izjava o zvocnih emisijah za Nemcijo
Gerduschemission

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T. 19
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Upravno obvestilo za Evropsko unijo in Zdruzeno kraljestvo

C€

Izdelki, ki imajo oznako CE in oznako UK so v skladu z ustreznimi direktivami EU in enakovrednimi pravnimi
instrumenti ZK ter lahko delujejo v vsaj eni drzavi ¢lanici EU in Veliki Britaniji. Celotno deklaracijo o skladnosti
za EU in ZK si lahko ogledate na tem spletnem mestu: www.hp.eu/certificates (I5¢ite po modelu izdelka ali
njegovi upravni stevilki modela (RMN), ki jo najdete na upravni nalepki.)

Stik za upravne zadeve:
Za EU: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boeblingen, Nemcija
Za ZK: HP Inc UK Ltd, Regulatory Enquiries, Earley West, 300 Thames Valley Park Drive, Reading, RG6 1PT

E-postni naslov: techregshelp@hp.com

Izdelki z brezzicnimi funkcijami

EMF

Ta izdelek ustreza mednarodnim smernicam (ICNIRP) za izpostavljenost radijskemu sevanju.

Ce je opremljen z napravo za prenasanje in sprejemanije radijskih valov, pri obi¢ajni uporabi razdalja 20
centimetrov zagotavlja, da raven izpostavljenosti radijskemu sevanju ustreza zahtevam EU.

Brezzicne funkcije v Evropi
Za izdelke z radijskim oddajnikom 802.11 b/g/n ali Bluetooth:
e  Radiofrekven¢ni pas: 2400-2483,5 MHz z oddajno mocjo 20 dBm (100 mW) ali man;.
Zaizdelke z radijskim oddajnikom 802.11 a/b/g/n/ac:
e  Radiofrekven¢ni pas: 2400-2483,5 MHz z oddajno moc¢jo 20 dBm (100 mW) ali man;.
e  Radiofrekvencnipas: 5170-5330 MHz z oddajno mocjo 23 dBm (200 mW) ali man;.
e  Radiofrekven¢ni pas: 5490-5730 MHz z oddajno mocjo 23 dBm (200 mW) ali man;.

e  Radiofrekvencni pas: 5735-5835 MHz z oddajno mocjo 13,98 dBm (25 mW) ali man;.

POMEMBNO: Brezzi¢no omrezje LAN IEEE 802.11x s frekven¢nim pasom od 5,17 do
Q 5,33 GHz je omejeno samo na notranjo uporabo v vseh drzavah, navedenih na seznamu.

Uporaba tega vmesnika WLAN na prostem lahko povzro€i motnje z obstojecimi radijskimi

AT 8E|BE CHIOY  storitvami.

CZ DE|DK|EE| BL

ES H |FR|HR| HU

IE B |IT |LU (LT

L | LWV | MT| KL | B

PL | PT | RD | RS | 82
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Izjava o delu z vizualnimi prikazovalniki za Nemcijo
GS-Erkldrung (Deutschland)

Das Gerat ist nicht fiir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Obvestilo za uporabnike telefonskega omrezja ZDA: Zahteve za FCC

This equipment complies with Part 68 of the FCC rules and the requirements adopted by the ACTA. On the rear
(or bottom) of this equipment is a label that contains, among other information, a product identifier in the
format US:AAAEQ##TXXXX. If requested, this number must be provided to the telephone company.

Applicable connector jack Universal Service Order Codes ("USOC") for the Equipment is: RJ-11C.

A telephone cord, plug and jack used to connect this equipment to the premises wiring and telephone
network must comply with the applicable FCC Part 68 rules and requirements adopted by the ACTA. HP
recommends a compliant plug, jack and 2-wire telephone cord to connect this product to the premises wiring
and telephone network. See installation instructions for details.

The REN is used to determine the quantity of devices, which may be connected to the telephone line.
Excessive RENs on the telephone line may result in the devices not ringing in response to an incoming call. In
most, but not all, areas, the sum of the RENs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of
devices that may be connected to the line, as determined by the total RENs, contact the telephone company
to determine the maximum REN for the calling area. For products approved after July 23, 2001, the REN for
this product is part of the product identifier that has the format US-AAAEQ##TXXXX. The digits represented
by ttttare the REN without a decimal point (e.g., 01 is a REN of 0.1).

If this equipment causes harm to the telephone network, the telephone company will notify you in advance
that temporary discontinuance of service may be required. If advance notice is not practical, the telephone
company will notify the customer as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a
complaint with the FCCif you believe it is necessary.

The telephone company may make changes in its facilities, equipment, operations, or procedures that could
affect the operation of the equipment. If this happens, the telephone company will provide advance notice in
order for you to make the necessary modifications in order to maintain uninterrupted service.

If trouble is experienced with this equipment, please contact the manufacturer, or look elsewhere in this
manual, for repair and (or) warranty information. If the equipment is causing harm to the telephone network,
the telephone company may request that you disconnect the equipment from the network until the problem
is resolved.

Connection to Party Line Service is subject to state tariffs. Contact the state public utility commission, public
service commission, or corporation commission for information.

A POZOR: If your home has specially wired alarm equipment connected to the telephone line, ensure the
installation of this equipment does not disable your alarm equipment. If you have questions about what will
disable alarm equipment, consult your telephone company or a qualified installer.

WHEN PROGRAMMING EMERGENCY NUMBERS AND (OR) MAKING TEST CALLS TO EMERGENCY NUMBERS:
1.  Remain on the line and briefly explain to the dispatcher the reason for the call.

2. Perform such activities in the off-peak hours, such as early morning or late evening.

E/f OPOMBA: The FCC hearing aid compatibility rules for telephones are not applicable to this equipment.
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The Telephone Consumer Protection Act of 1991 makes it unlawful for any person to use a computer or other
electronic devices, including FAX machines, to send any message unless such message clearly contains in a
margin at the top or bottom of each transmitted page or on the first page of the transmission, the date and
time it is sent and an identification of the business or other entity, or other individual sending the message
and the telephone number of the sending machine or such business, other entity, or individual. (The
telephone number provided may not be a 900 number or any other number for which charges exceed local or
long-distance transmission charges.)

In order to program this information into your FAX machine, you should complete the steps described in the
software.

Obvestilo za uporabnike kanadskega telefonskega omrezja

Cet appareil est conforme aux spécifications techniques des équipements terminaux d’Innovation, Science et
Développement Economique Canada. Le numéro d’enregistrement atteste de la conformité de 'appareil.
L'abréviation ISED qui précéde le numéro d’enregistrement indique que l'enregistrement a été effectué dans le
cadre d’une Déclaration de conformité stipulant que les spécifications techniques d’Innovation, Science et
Développement Economique Canada ont été respectées. Néanmoins, cette abréviation ne signifie en aucun
cas que l'appareil a été validé par Innovation, Science et Développement Economique Canada.

Pour leur propre sécurité, les utilisateurs doivent s’assurer que les prises électriques reliées a la terre de la
source d’alimentation, des lignes téléphoniques et du circuit métallique d’alimentation en eau sont, le cas
échéant, branchées les unes aux autres. Cette précaution est particulierement importante dans les zones
rurales.

B REMARQUE: Le numéro REN (Ringer Equivalence Number) attribué a chaque appareil terminal fournit une

indication sur le nombre maximal de terminaux qui peuvent étre connectés a une interface téléphonique. La
terminaison d’une interface peut se composer de n'importe quelle combinaison d’appareils, a condition que le
total des numéros REN ne dépasse pas 5.

Basé sur les résultats de tests FCC Partie 68, le numéro REN de ce produit est 0.1.

This equipment meets the applicable Innovation, Science and Economic Development Canada Terminal
Equipment Technical Specifications. This is confirmed by the registration number. The abbreviation ISED
before the registration number signifies that registration was performed based on a Declaration of
Conformity indicating that Innovation, Science and Economic Development Canada technical specifications
were met. It does not imply that Innovation, Science and Economic Development Canada approved the
equipment.

Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the power utility,
telephone lines and internal metallic water pipe system, if present, are connected together. This precaution
might be particularly important in rural areas.

@ NOTE: The Ringer Equivalence Number (REN) assigned to each terminal device provides an indication of

the maximum number of terminals allowed to be connected to a telephone interface. The termination on an
interface might consist of any combination of devices subject only to the requirement that the sum of the
Ringer Equivalence Numbers of all the devices does not exceed 5.

The REN for this product is 0.1, based on FCC Part 68 test results.

Obvestilo za uporabnike nemskega telefonskega omrezja
Hinweis fiir Benutzer des deutschen Telefonnetzwerks

Dieses HP-Fax ist nur fiir den Anschluss eines analogen Public Switched Telephone Network (PSTN) gedacht.
SchlieBen Sie den TAE N-Telefonstecker, der im Lieferumfang des HP All-in-One enthalten ist, an die
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Wandsteckdose (TAE 6) Code N an. Dieses HP-Fax kann als einzelnes Gerat und/oder in Verbindung (mit
seriellem Anschluss) mit anderen zugelassenen Endgerdten verwendet werden.

Izjava o zicnem faksiranju za Avstralijo

In Australia, the HP device must be connected to Telecommunication Network through a line cord which meets
the requirements of the Technical Standard AS/ACIF S008.

Upravne informacije za brezzicne izdelke
Ta razdelek vsebuje naslednje regulativne podatke o brezzi¢nih izdelkih:

° Izpostavljenost radiofrekvenénemu sevanju

e  (Obvestilo za uporabnike v Kanadi (5 GHz)

e  (Obvestilo za uporabnike na Tajvanu (5 GHz)

e  (Obvestilo za uporabnike v Srbiji (5 GHz)

e  (Obvestilo za uporabnike na Tajskem (5 GHz)

° Obvestilo za uporabnike v Braziliji

° Obvestilo za uporabnike v Kanadi

° Obvestilo za uporabnike na Tajvanu

° Obvestilo za uporabnike v Mehiki

° Obvestilo za uporabnike na Japonskem

Izpostavljenost radiofrekvencnemu sevanju

& CAUTION: The radiated output power of this device is far below the FCC radio frequency exposure limits.

Nevertheless, the device shall be used in such a manner that the potential for human contact during normal
operation is minimized. This product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such
a manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In order to avoid the
possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the antenna shall not be
less than 20 cm (8 inches) during normal operation.

Obvestilo za uporabnike v Kanadi (5 GHz)

/™ CAUTION: When using IEEE 802.11a wireless LAN, this product is restricted to indoor use, due to its

operationin the 5.15- to 5.25-GHz frequency range. The Innovation, Science and Economic Development
Canada requires this product to be used indoors for the frequency range of 5.15 GHz to 5.25 GHz to reduce
the potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems. High-power radar is allocated
as the primary user of the 5.25- to 5.35-GHz and 5.65- to 5.85-GHz bands. These radar stations can cause
interference with and/or damage to this device.

/™ ATTENTION: Lors de l'utilisation du réseau local sans fil IEEE 802.11a, ce produit se limite a une utilisation

enintérieur a cause de son fonctionnement sur la plage de fréquences de 5,15 a 5,25 GHz. Innovation,
Science et Développement Economique Canada stipule que ce produit doit étre utilisé en intérieur dans la
plage de fréquences de 5,15 a 5,25 GHz afin de réduire le risque d'interférences éventuellement dangereuses
avec les systémes mobiles par satellite via un canal adjacent. Le radar a haute puissance est alloué pour une
utilisation principale dans une plage de fréquences de 5,25 a 5,35 GHz et de 5,65 a 5,85 GHz. Ces stations
radar peuvent provoquer des interférences avec cet appareil et 'endommager.
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Obvestilo za uporabnike na Tajvanu (5 GHz)
FER o EMHA T ERMZ IR,
SIREIEMMHERRAGEANEE X BHERM,

Obvestilo za uporabnike v Srbiji (5 GHz)

Upotreba ovog uredjaja je ogranicna na zatvorene prostore u slucajevima koriscenja na frekvencijama od
5150-5350 MHz.

Obvestilo za uporabnike na Tajskem (5 GHz)

ia3ssinpannanidssdumaunadusiinan IWihseaadesnuma s nuaNuLreasusesuMNUBUEEIINNMS
ldinTovinuanmaniiamensmmtanm s Insanmanuviendlsemamvue

This radio communication equipment has the electromagnetic field strength in compliance with the Safety
Standard for the Use of Radio Communication Equipment on Human Health announced by the National
Telecommunications Commission.

Obvestilo za uporabnike v Braziliji

Este equipamento opera em carater secundario, isto é, ndo tem direito a protecdo contra interferéncia
prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e ndo pode causar interferéncia em sistemas operando em
carater primario. Este equipamento ndao tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode
causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.

Para obter mais informacdes, verifique o site da ANATEL www.anatel.gov.br.

Obvestilo za uporabnike v Kanadi

Under Innovation, Science and Economic Development Canada regulations, this radio transmitter may only
operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Innovation,
Science and Economic Development Canada. To reduce potential radio interference to other users, the
antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not
more than that necessary for successful communication.

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device.

WARNING! Exposure to Radio Frequency Radiation. The radiated output power of this device is below the
Innovation, Science and Economic Development Canada radio frequency exposure limits. Nevertheless, the
device should be used in such a manner that the potential for human contact is minimized during normal
operation.

To avoid the possibility of exceeding the Innovation, Science and Economic Development Canada radio
frequency exposure limits, human proximity to the antennas should not be less than 20 cm (8 inches).

Conformément au Réglement d'Innovation, Science et Développement Economique Canada, cet émetteur
radioélectrique ne peut fonctionner qu'avec une antenne d'un type et d'un gain maximum (ou moindre)
approuvé par Innovation, Science et Développement Economique Canada. Afin de réduire le brouillage
radioélectrique potentiel pour d'autres utilisateurs, le type d'antenne et son gain doivent étre choisis de
maniére a ce que la puissance isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas celle nécessaire a une
communication réussie.
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Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licence d'Innovation, Science et Développement
Economique Canada. Son fonctionnement dépend des deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas
provoquer d'interférences nuisibles et (2) doit accepter toutes les interférences recues, y compris des
interférences pouvant provoquer un fonctionnement non souhaité de l'appareil.

AVERTISSEMENT relatif a l'exposition aux radiofréquences. La puissance de rayonnement de cet appareil se
trouve sous les limites d'exposition de radiofréquences d'Innovation, Science et Développement Economique
Canada. Néanmoins, cet appareil doit étre utilisé de telle sorte qu'il doive étre mis en contact le moins
possible avec le corps humain.

Afin d'éviter le dépassement éventuel des limites d'exposition aux radiofréquences d'Innovation, Science et
Développement Economique Canada, il est recommandé de maintenir une distance de plus de 20 cm entre les
antennes et l'utilisateur.

Obvestilo za uporabnike na Tajvanu

MSERE A B RGERM, FERAE, 27, Pﬁsﬁ:‘iﬁﬁﬁ%i’]’r SEER EER MAYRHEE
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Obvestilo za uporabnike v Mehiki

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada.

Para saber el modelo de la tarjeta inaldmbrica utilizada, revise la etiqueta regulatoria de la impresora.

Obvestilo za uporabnike na Japonskem
_w*%%ﬁfi'ﬁiﬂﬂﬁ—iﬁ—L (=] nIEBﬂx'j:I$uQn+munIE§§rrr:#t%ﬁ%&ﬁ%&%ﬁbfl:\ito
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Okoljevarstveni program za nadzor izdelka

Podjetje HP je zavezano izdelavi kakovostnih, okolju prijaznih izdelkov. Tiskalnik je zasnovan tako, da ga je

mogoce reciklirati. Uporabljeno je bilo najmanjSe moZzno Stevilo materialov, ki kljub temu zagotavljajo

ustrezno delovanje in zanesljivost. Sestavni deli iz razli¢nih materialov so zasnovani tako, da jih je mogoce
preprosto lo¢iti. Zaponke in druge povezave so na dostopnih mestih in jih je mogoce odstraniti z obi¢ajnim

orodjem. Najpomembnejsi deli so zasnovani tako, da je dostop do njih pri razstavljanju in popravilu
enostaven. Za vec informacij obiscite spletno stran s HP-jevo okoljsko zavezo na naslovu

www.hp.com/sustainableimpact

HP-jevi nasveti za zmanjSanje vpliva na okolje

Ekoloski nasveti
Papir
Plastika

Uredba 1275/2008 Komisije Evropskih skupnosti

Varnostne listine
Kemicne snovi
EPEAT

Informacije za uporabnike o ekonalepki agencije SEPA (Kitajska)

Program recikliranja

Program recikliranja potrebscin za brizgalne tiskalnike HP

Odlaganje baterij na Tajvanu

Obvestilo o perkloratu za Kalifornijo

Direktiva Evropske unije 0 akumulatorjih

Obvestilo o0 akumulatorju za Brazilijo

Poraba energije

Kitajska energijska nalepka za tiskalnik, faks in kopirni stroj

Odlaganje odpadne opreme za uporabnike

Odlaganje odpadkov za Brazilijo

Tabela nevarnih snovi/elementov in njihova vsebina (Kitajska)

Uredba za nadzor nad odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (Turcija)

Omejitve nevarnih snovi (Indija)

Izjava o oznaki prisotnosti omejenih snovi (Tajvan)
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HP-jevi nasveti za zmanjSanje vpliva na okolje

e Izbirate lahko med razli¢nimi HP-jevimi papirji s potrdilom FSC® ali PEFC™, ki oznacuje, da papirna masa
izvira iz priznanega in primerno upravljanega vira.!

e  Poskrbite za ohranjanje virov in izberite papir, izdelan iz recikliranih snovi.

e  Sprogramom HP Planet Partners, ki je na voljo v 47 drzavah in obmocjih po vsem svetu, lahko preprosto
in brezpla¢no reciklirate HP-jeve originalne kartuse.?

e  Stiskanjem na obe strani prihranite papir.
e  Zizbiro HP-jevih izdelkov s potrdilom ENERGY STAR® var¢ujte z energijo.

e  ZmanjSajte ogljicni odtis — vsi HP-jevi tiskalniki vkljuCujejo nastavitve za upravljanje porabe, s katerimi
lahko nadzorujete porabo energije.

e  Naspletnem mestu www.hp.com/ecosolutions lahko odkrijete Se druge nacine, na katere HP in nase
stranke zmanjSujejo vpliv na okolje.

" HP-jev papir s potrdilom na podlagi standarda FSC®C017543 ali PEFC™MTMPEFC/29-13-198.

2 Razpolozljivost programa se spreminja. Vracanje in recikliranje originalnih HP-jevih kartus je prek
programa HP Planet Partners zdaj na voljo v vec kot 50 drzavah, obmogjih in ozemljih v Aziji, Evropi ter
Severni in Juzni Ameriki. Za dodatne informacije obis¢ite naslednje spletno mesto: www.hp.com/recycle.

Ekoloski nasveti

HP se zavzema za pomo¢ strankam pri zmanjSevanju onesnazevanja okolja. Za ve¢ informacij o HP-jevih
okoljevarstvenih pobudah obis¢ite spletno mesto HP-jevih ekoloskih resitev.

www.hp.com/sustainableimpact

Papir

Taizdelek je primeren za uporabo recikliranega papirja, ki ustreza DIN 19309 in EN 12281:2002.

Plastika

Nad 25 gramov tezki plasticni deli so oznaceni v skladu z mednarodnimi standardi, ki izboljSujejo moznost
identifikacije plasti¢nih mas po poteku zivljenjske dobe izdelka v reciklazne namene.

Uredba 1275/2008 Komisije Evropskih skupnosti

Podatke o energiji, ki jo porabi izdelek, vkljuéno s podatki o energiji, ki jo izdelek porabi v omreZznem stanju
pripravljenosti, e so prikljuena vsa Zi¢na omrezna vrata in €e so aktivirana vsa brezzi¢na omrezna vrata,

najdete v razdelku P15 z naslovom »Dodatne informacije« v izjavi IT ECO na spletnem mestu www.hp.com/
hpinfo/globalcitizenship/environment/productdata/itecodesktop-pc.html.

Varnostne listine

Varnostne listine in informacije o varnosti izdelka ter okoljskih vplivih so voljo na naslovu www.hp.com/go/
ecodata ali na zahtevo.
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Kemicne snovi

HP svojim strankam zagotavlja informacije o kemicnih snoveh v svojih izdelkih v skladu z zakonskimi
zahtevami, kot je npr. REACH (Uredba Evropskega parlamenta in Sveta 1907/2006/ES o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij). Porocilo o kemicnih snoveh za ta izdelek poiscite na naslovu:
www.hp.com/go/reach.

EPEAT

Most HP products are designed to meet EPEAT. EPEAT is a comprehensive environmental rating that helps
identify greener electronics equipment. For more information on EPEAT go to www.epeat.net.

Click here for information on HP's EPEAT registered products.

Informacije za uporabnike o ekonalepki agencije SEPA (Kitajska)
F EFMRAR IR A= & A 7 1% B3
AXTF 63.0dB(A) AN RELAEREFHAENRN, BEMIMREREER,
FRERFEARRBITMAXEXY, BFREATEX BIFHERRNER,
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EA LERABER, LURDRIRFESR,

Program recikliranja

HP ponuja vedno vec programov za vracanje izdelkov in reciklazo v veliko drzavah/regijah in pri partnerjih z
nekaj najvecjimi elektronskimi reciklaznimi centri po vsem svetu. HP ohranja sredstva s ponovno prodajo
nekaterih svojih najbolj priljubljenih izdelkov. Ce Zelite ve¢ informacij o recikliranju izdelkov HP, obié¢ite
spletno mesto:

www.hp.com/recycle

Program recikliranja potrebscin za brizgalne tiskalnike HP

HP je zavezan varovanju okolja. HP-jev program reciklaze potrebscin za brizgalne tiskalnike je na voljo v
Stevilnih drzavah/regijah in vam omogoca brezpla¢no reciklazo rabljenih tiskalnih kartus in kartus s ¢rnilom.
Ce Zelite ve¢ informacij, obis¢ite:

www.hp.com/recycle

Odlaganje baterij na Tajvanu
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Obvestilo o perkloratu za Kalifornijo

Perchlorate material - special handling may apply. See: www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

This product's real-time clock battery or coin cell battery may contain perchlorate and may require special
handling when recycled or disposed of in California.

Direktiva Evropske unije o akumulatorjih

Ta izdelek vsebuje baterijo, ki se uporablja za vzdrzevanje podatkovne integritete ure v realnem ¢asu ali
nastavitev izdelka, in je oblikovana tako, da traja toliko ¢asa kot Zivljenjska doba akumulatorja. Kakrsen koli
poskus servisiranja ali zamenjave te baterije naj opravi usposobljen servisni tehnik.

Obvestilo o akumulatorju za Brazilijo

A bateria deste equipamento nao foi projetada para ser removida pelo cliente.

Poraba energije

Potrdilo za opremo za tiskanje in slikovno obdelavo HP, ki je oznacena z logotipom ENERGY STAR?®, je
dodeljeno na podlagi ameriSke agencije za varovanije okolja. Izdelki za slikovno obdelavo, ki jim je dodeljeno
potrdilo ENERGY STAR, imajo naslednjo oznako:

ENERGY STAR

Dodatne informacije o izdelkih za slikovno obdelavo, ki jim je dodeljeno potrdilo ENERGY STAR, poiscite na
spletnem naslovu: www.hp.com/go/energystar

Kitajska energijska nalepka za tiskalnik, faks in kopirni stroj
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Odlaganje odpadne opreme za uporabnike

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odloziti med druge gospodinjske odpadke. Namesto
tega poskrbite za varnost ¢lovekovega zdravja in okolja tako, da izrabljeno opremo predate
na oznaceni zbirni tocki za recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Za vet
informacij se obrnite na center za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali obiscite
http://www.hp.com/recycle.

Odlaganje odpadkov za Brazilijo

N&o descarte o produto eletronico em
lixo comum

200 Dodatek A Tehnicni podatki

Este produto eletrdnico e seus componentes ndo devem ser descartados no lixo comum, pois
embora estejam em conformidade com padrdes mundiais de restri¢do a substancias nocivas,
podem conter, ainda que em quantidades minimas, substancias impactantes ao meio
ambiente. Ao final da vida Gtil deste produto, o usudrio devera entrega-lo a HP. A nao
observancia dessa orientagdo sujeitara o infrator as sancdes previstas em lei.

Apos o uso, as pilhas e/ou baterias dos produtos HP deverao ser entregues ao
estabelecimento comercial ou rede de assisténcia técnica autorizada pela HP.

Para maiores informacdes, inclusive sobre os pontos de recebimento, acesse:

www.hp.com.br/reciclar
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Tabela nevarnih snovi/elementov in njihova vsebina (Kitajska)
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Uredba za nadzor nad odpadno elektricno in elektronsko opremo (Turcija)

Tirkiye Cumhuriyeti: AEEE Yonetmeligine uygundur

Omejitve nevarnih snovi (Indija)

This product, as well as its related consumables and spares, complies with the reduction in hazardous
substances provisions of the "India E-waste (Management and Handling) Rule 2016." It does not contain lead,
mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in
concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium, except for where allowed pursuant to
the exemptions set in Schedule 2 of the Rule.
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Izjava o oznaki prisotnosti omejenih snovi (Tajvan)
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Taiwan Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking
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Note 1: “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the
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upravne informacije 193

™~

CisCenje
podajalnik dokumentov 173
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D
diagnosticnastran 169
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tiskanje 100
DSL, Nastavitev faksa z
vzporedni telefonski sistemi
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E
ECM. Glejte nacin odprave napak

F
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blokiranje Stevilk 88
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dnevnik, tiskanje 100
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internetni protokol, prek 98

linija ISDN, vzpostavitev
(vzporedni telefonski sistemi)
108

modem in glasovno poSta v
skupni porabi z (vzporedni
telefonski sistemi) 124

modem in telefonski odzivnik v
skupni rabi z (vzporedni
telefonski sistemi) 120

modem, v skupni rabi s (vzporedni
telefonski sistemi) 112

modemova in glasovna linija, v
skupni rabi s (vzporedni
telefonski sistemi) 115

moznosti ponovnega izbiranja
95

nacin odprave napak 83

nacin odziva 93

nadzor izbiranja 81, 83

nastavitev faksa 126

nastavitev locene linije (vzporedni
telefonski sistemi) 106

nastavitev telefonske linije v
skupni rabi (vzporedni telefonski
sistemi) 110

nastavitev znacilnega zvonjenja
(vzporedni telefonski sistemi)
108

nastavitve, sprememba 93

odpravljanje tezav 157
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ponovno tiskanje 86

porocila 99

porocila o napakah 100
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spodletel 158

preskus za vrsto telefonskega
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preskus znaka centrale,
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rocni sprejem 85

samodejni odgovor 93

sistem PBX, nastavitev (vzporedni
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sprejemanje 85

sprejemanje, odpravljanje tezav
162, 164

tehni¢ni podatki 186

telefonski odzivnik in modemv
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zvonjenje do odgovora 94
FolP 98

G
garancija 179
glasnost
zvokifaksa 96
glasovna posta
nastavitev s faksom (vzporedni
telefonski sistemi) 111
nastavitev s faksom in
racunalniSkim modemom
(vzporedni telefonski sistemi)
124
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gumbi, nadzorna ploséa 5

H
hitrost povezave, nastavitev 34
hitrost prenosa 95

I
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lkona nastavitev 6
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imenik
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nastavitev skupinskih stikov 91
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K
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klicni modem
v skupni rabi s faks in glasovno
linijo (vzporedni telefonski
sistemi) 115
v skupni rabi s faksom (vzporedni
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v skupni rabi s faksom in glasovno
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L
linija ISDN, nastavitev s faksom
vzporedni telefonski sistemi
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M
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obojestransko tiskanje 60
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nastavitev 95

N
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nastavitve IP 34
nosilec
odpravljanje zagozditve nosilca
149

0
obe strani, tiskanjena 60
obojestransko tiskanje 60
obvestila
EU 190
oznakaCE 190
odpravljanje tezav
faks 157
HP Smart 140
napajanje 167
odzivniki 165
podajanje papirja, tezave 150
podajanje vec strani hkrati 150
porocilo o stanju tiskalnika 169
poSevne strani 150
posiljanje faksov 162, 165
preskus faks linije niuspel 161
preskus povezave med
telefonskim kablom in faksom ni
uspel 159
preskus strojne opreme faksa ni
uspel 158
preskus v zidno vti¢nico
povezanega faksa, spodletel
158
preskus za vrsto telefonskega
kabla faksa niuspel 160
preskus znaka centrale za faks ni
uspel 160
preskusi faksa 158
sistem pomoci na nadzorni
plos¢i 141
sprejemanje faksov 162, 164
stran s konfiguracijo omrezja
169
tiskalnik iz pladnja ne pobira
papirja 150
tiskanje 167
vdelan spletni streznik 45
odzivnik
nastavitev s faksom (vzporedni
telefonski sistemi) 118
nastavitev s faksomin
modemom 120
posneti toni faksa 165
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okolje
Okoljevarstveni program za
nadzor izdelka 196
omrezja
brezzi¢na komunikacija,
nastavitev 28
hitrost povezave 34
nastavitve brezzitnega omrezja
169
nastavitve IP 34
nastavitve, spreminjanje 34
prikaz in tiskanje nastavitev 34
slika prikljuckov 3
opti¢no branje
tehni¢ni podatki opti¢nega
branja 186

P
papir
izbiranje 25
nalaganje v pladenj 11
odpravljanje tezav s
podajanjem 150
odstranjevanje zagozditev 142
poSevne strani 150
tehnicni podatki 185
pladnji
iskanje 2
nalaganje papirja 11
odpravljanje tezav s
podajanjem 150
odstranjevanje zagozdenega

papirja 142
slika papirja zvodili 2
pocisti

dnevniki faksa 101
podajalnik dokumentov
Cis¢enje 173
nalaganje izvirnikov 23
tezave s podajanjem, odpravljanje
tezav 173
podajanje vec strani hkrati,
odpravljanje tezav 150
podpora uporabnikom
garancija 179
podprti operacijski sistemi 185
pomnilnik
ponovno tiskanje faksov 86
shranjevanje faksov 86

ponovno tiskanje
faksiiz pomnilnika 86
poravnava tiskalne glave 174
porocila
diagnostika 169
dostop do spleta 170
napaka, faks 100
potrditev, faks 99
preizkus brezzi¢ne povezave
170
preskus faksa ni bil uspesen 158
porocila o napakah, faks 100
porocila o potrditvi, faks 99
porocilo o kakovosti tiskanja 169
porocilo o preizkusu brezzi¢ne
povezave 170
porocilo o preizkusu dostopa do
spleta 170
porocilo o stanju tiskalnika
informacijeo 169
posredovanje faksa
posiljanje 83
posredovanje faksov 87
posevno, odpravljanje tezav
tiskanje 150
poSiljanje faksov
iztelefona 81
nadzor izbiranja 81, 83
odpravljanje tezav 162, 165
osnovni faks 80
pomnilnik, iz 82
Povezava USB
vrata, iskanje 2
povezava USB
vrata, iskanje 3
preskus pravih vrat, faks 159
preskus stanja linije, faks 161
preskus z zidno vti¢nico, faks 158
preskus znaka centrale, napaka 160
preskusi, faks
nastavitev 126
ni bil uspeSen 158
povezava vrat, spodletel 159
preskus za vrsto telefonskega
kabla faksa ni uspel 160
stanje faks linije 161
stroja oprema, spodletel 158
telefonska zidna vti¢nica 158
znak centrale, spodletel 160
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prikaz

omrezne nastavitve 34
prikljutek za napajanje, iskanje 3
prikljucki, iskanje 3
programska oprema
skeniranje 71

Webscan 76
programska oprema tiskalnika
(Windows)

oprogramu 43
odpiranje 42,43
pulzno izbiranje 95

R
racunalniski modem
v skupni rabi s faks in govorno
linijo (vzporedni telefonski
sistemi) 115
v skupni rabi s faksom (vzporedni
telefonski sistemi) 112
v skupni rabi s faksom in glasovno
posto (vzporedni telefonski
sistemi) 124
v skupni rabi s faksom in
telefonskim odzivnikom
(vzporedni telefonski sistemi)
120
racunalniski modem za povezavo na
klic
v skupni rabi s faksom in
telefonskim odzivnikom
(vzporedni telefonski sistemi)
120
radijske motnje
upravne informacije 193
ravni €rnila, preverjanje 130
recikliranje
kartuse s ¢rnilom 198
rocno faksiranje
poSiljanje 81
sprejemanje 85

S
samodejno zmanjSanje faksa 87
shranjevanje
faksi v pomnilniku 86
sistem PBX, nastavitev s faksom
vzporedni telefonski sistemi
108
sistemske zahteve 185
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skeniranje
iz funkcije Webscan 76
sprejemanije faksov
blokiranje Stevilk 88
nacin samodejnega odgovora 93
odpravljanje tezav 162, 164
posredovanje 87
rotno 85
samodejno 85
zvonjenje do odgovora 94
stanje
stran s konfiguracijo omrezja
169
steklo opti¢nega bralnika
CiSCenje 172
iskanje 2
nalaganje izvirnikov 21
steklo, opticni bralnik
CisCenje 172
iskanje 2
nalaganje izvirnikov 21
strojna oprema, preskus nastavljanja
faksa 158

T
tehnicni podatki
fizitcno 185
papir 185
sistemske zahteve 185
tehni¢ni podatki faksa 186
tehni¢ni podatki kopiranja 186
tehni¢ni podatki opti¢nega
branja 186
tehnic¢ni podatki o okolju 185
tehnicni podatki o temperaturi 185
tehnicni podatki o vlaznosti 185
telefon, faks iz
posiljanje 81
posiljanje, 81
sprejemanje 85
telefonska linija, vzorec znatilnega
zvonjenja 94
telefonska linija, vzored znatilnega
zvonjenja 94
telefonska zidna vticnica, faks 158
telefonski kabel
preskus ustrezne vrste ni uspel
160
preskus vklju¢enosti v ustrezna
vrata niuspel 159

telefonski sistemi zaporedne
povezave
vrste nastavitve 104
tezave s podajanjem papirja,
odpravljanje 150
tiskalnaglava 174
Cisenje 175
tiskalna glava, poravnava 174
tiskanje
diagnosti¢na stran 169
dnevniki faksa 100
faksi 86
obojestransko 60
odpravljanje tezav 167
porocila o faksu 99
zadnje podrobnosti faksa 101
tonsko izbiranje 95

U

upravna obvestila 188
upravna Stevilka modela 188
upravne informacije 193

'}
varnostna kopija faksa 86
vdelan spletni streznik
odpravljanje tezav, ni mogoce
odpreti 45
opis 44
vdelani spletni streznik
odpiranje 44
Webscan 76
vratca za dostop do kartus, iskanje
3
vrsta izbiranja, nastavitev 95
VSS. Glejte vdelan spletni streznik
vzdrzevanje
CisCenje 173
CiSCenje tiskalne glave 175
diagnosti¢na stran 169
madez nastrani 174
poravnava tiskalne glave 174
preverjanje ravni ¢rnila 130
tiskalnaglava 174
zamenjava kartus 131
vzorec odzivnhega zvonjenja
sprememba 94
vzporedni telefonski sistemi
108
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vzporedni telefonski sistemi
drzave/regijez 103
nastavitev DSL 107
nastavitev ISDN 108
nastavitev locene linije 106
nastavitev modema 112
nastavitev modema in glasovne
poste 124
nastavitev modemain
telefonskega odzivnika 120
nastavitev modema v skupni rabi
z glasovno linijo 115
nastavitev odzivnika 118
nastavitev PBX 108
nastavitev telefonske linije v
skupnirabi 110
nastavitev znacilnega zvonjenja
108
vrste namestitve 104

W

Webscan 76

Windows
sistemske zahteve 185
tiskanje broSur 56

Z
zadnja vratca
slika 3
zagozditve
neprimerne vrste papirja 25
odstranjevanje 142
zamenjava kartus 131
zaporedni telefonski sistemi
drzave/regijez 103
zmanjsanje faksa 87
znacilno zvonjenje
spreminjanje 94
vzporedni telefonski sistemi
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zvonjenje do odgovora 94
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